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תוכן העניינים



  דבר העורכת

  

סגוניים באוויר נישאים ריחות פריחה והעיניים נשטפות במראות ס. ימי הגשם הולכים ופוחתים

 . של אביב
על התחייה , על גדילה וצמיחה, על הטבע המתעורר, אינספור שירים נכתבו על עונת האביב

הטבע והפואטיקה דרים בכפיפה אחת  באופן . שלאחר הסתיו ועל התעוררות מתרדמת החורף

, בתורת הקבלהרווח דימוי , )ט"י' כ, דברים ("כי האדם הוא עץ השדה". שלא ניתן לנתקו

  . על ידי משוררים רבים, בוריאציות שונות" מץאו"

אהבה מרתק ופיוטי בין היקום - מתקיים בו שיח. גדוש מראות ותיאורי טבע" שיר השירים"ספר 

המתעורר לבין האדם ובין הגבר והאישה העורגים זה לזו בתשוקה ובחיוניות אותה מביא עמו 

  .האביב

חָלַף הָלַךְ , הַגֶּשֶׁם; עָבָר, הִנֵּה הַסְּתָו- יא כִּי .לָךְ- וּלְכִי,  רַעְיָתִי יָפָתִי קוּמִי לָךְ :וְאָמַר לִי, י עָנָה דוֹדִי" 

,  יג הַתְּאֵנָה חָנְטָה פַגֶּיהָ .נִשְׁמַע בְּאַרְצֵנוּ, וְקוֹל הַתּוֹר; עֵת הַזָּמִיר הִגִּיעַ,  יב הַנִּצָּנִים נִרְאוּ בָאָרֶץ .לוֹ

   ).יג-ז, פרק ב, שיר השירים( ."לָךְ-וּלְכִי, קוּמִי לָךְ רַעְיָתִי יָפָתִי; רֵיחַוְהַגְּפָנִים סְמָדַר נָתְנוּ 
  

  ?ומה בגיליון

, שינוי, התחדשות, פריחה, אביב,  הנו טבע"עיין ערך שירה" של 6הנושא המרכזי בגיליון מספר 

  .גדולה וצמיחה

  . שיפה הראשונה בירחוןוחדשים שזו להם הח, שירים של יוצרים מוכרים לנו מגיליונות קודמים

  . חלקו הראשון של מאמר מרתק ומחכים על הוירטואוזיות הלשונית בשירת רבי יהודה הלוי

בתרגומו של רמי סערי ומאמר על הלך הרוח המעיק " אודה לויטמן "- פדריקו גרסיה לורקה 

  . היחד עם תקווה רבת השרא, שליווה את לורקה בכתיבת השיר בשל מיניותו ההומוסקסואלית

  .  נפגוש את המשוררת הרומניה אנה בלאנדיאנה ותרגומים משיריה,"פגוש את המשורר"במדור 

ם הנרחבת וכן שמץ מעבודת התרגו,  נפגוש שירים משל אנתוני הכט"עיין ערך תרגום"במדור 

 - אדוניס : אמילי דיקנסון וקארל סאנדברג ומערבית:  מאנגלית.של המתרגם שמואל רגולנט

וכן מאמר העורך השוואה " כמעט"מאמר על ספרו של אנדרי פישהוף ). יד אַכְּבָּרעלי אחמד סע(

  .  בין מספר שירים בהקשר למוטיב התחרה

 ובו פניות "המדור לחיפוש שירים קרובים "–בגיליון זה מדור חדש , בנוסף למדורים הקבועים

  .של קוראים לסייע להם באיתור שירים

נוציא מהדורה ,   של אלכסנדר פןמותו לההשלושים וחמשלרגל יום השנה , בעוד כשבועיים

  .מיוחדת של הירחון

  .אני מאחלת לכם קריאה מהנה

  שרית
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         י יהורם בן מאיר'פיצ

  

  כוּלְהָה שֶׁשָׁלֹשְׁ
  
  ה קָזָחֲ הַהָאֲדָמָהי נֵל פְּים עַכִלְהוֹ
  רוֹשּׁמִּב בַּקֹעָה בֶּלָפֵשְּׁק בַּמֶעֵבָּ
  הקָדוּה הֲקָצָה מוּמָדָאֲ
  הקָדוּסְ
  

  שׁמֶשֶׁה וְדֶם שָׂלָעוֹל הָם כָּהֵ שֶׁהלֶּהָאֵ הַשְּׁנַיִם
  וְהַשָּׂרוּף הַשָּׁחוּם

  
  הפֶי יָסִל יוֹלֵהִ' ר עהַזְיִ' ס
  ארָוֹנּם הַקוֹמָּי הַנֵבְם אַהֵב וְקֹעֲי יַנֵם בְּהֵוְ
  הזֶּהַ
  םלוּכְּל הַה שֶׁזֶּ הַהַשִּׁכּוֹרה פֶיָּהַ
  לדוֹגָּהַ
  

  םמוּם דָּדוּף קָלָיא קְ הִההָאֲדָמָ
  ףרוּת עָיִר זַף אוֹלַגְנִ
   לים שֶׁבִגָ עֲבוּצְרוּ בזֵעָ יהִנְ
  חַרוּ וְשׁמֶשֶׁ
  םשֶׁגֶוְ
  

  הבָרֵה חֲרָרֵם חֲחֶת לֶי פַּנֵ פְּהָאֲדָמָה
  הַשָּׂדֶהת פַּי מַנֵם פְּדָי אָנֵפְּ
  
  הלָפֵר אֲפַעֲ בַּזוֹרְחִים כּוֹכָבִיםי פֵלְאַ

  א לֹר שֶׁבָדָּ מְחַוִּים בַּמֻּפְלָא
  רפַיוּ
  

  רפָעָל הֶר אֶפָעָן הֶים מִכִלְם הוֹ הֵבֵּין כֹּה וָכֹה
  עקַרְח קַתַל פֶּ אֶךְמוּ סָנָמוּךְ
  בַּשָּׁרוֹן הרָמָחֲמַרְ חַמְרָה אַדְמַת הָעֵמֶק מִשְׁמָר יַעַר

  ה קָזֵין עֲבֵה לְכֹין שֹׂ בֵּמַאֲפִירָה רֶנְדְּזִינָה
  היֶּמִסְר מַפָכְּג הַלָקְה צִזֶזָי קְאפִ סָל אֶתֵּ

  רְחָבִים רְחָבִים שָׂדוֹת
    צְבָיִים צוֹבְאוֹת מַרְאוֹת צְבָעִים צְבָאוֹתה זֶּ הַהַפָּתוּחַ בְּתוֹךְ

   
  מַכְחִילָה חַרְחֲבִינָה קוֹצָנִי יעַבִר גָּית בַּבִהָלְים שַׁבִהָלְית צַלִבְּיַ
  יםחִ חוֹמְצַקְצְקוֹת וֹחִיּוֹתח צִיקָדוֹת שְׁלָפִיםים צִי קוֹדֵלְשִׁ
  הדָהוּאי יְנַכְב עַרָקְעַב הָנַר זְמוֹחֲת הַקַרֹף יְלָף צָילָיר חִעִן שָׂנָקְזַ

  לן עַיטָבִרְד שַׁטָף אָיזָ שֵׁקוֹצָנִיתה ירָ סִמְשֻׁלֶּשֶׁתה וָרְ מַהַמַּסְטִיקת לַאֵ בְּעֲפָצִים
  ינֵפְל לִגַּלְ גַחֲשׂוּפָהית בִוּכּש עַחָשְׁחֻ
  ה פָסוּ
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  אֲדָמָה כְּבֵדָהל  עַהוֹלְכִים וְהוֹלְכִים
  ערַ זֶךְשֶׁ מֶמְלֶאכֶתים רִרְוֹשׁים מְחִלָּת פַּכֶ לֶזוֹ
  הקָבֵה אֲדָבוּי אֲוִכְ וּשׁמֶת שֶׁכֶלֶמְמַ



  אוּצְיָס וְדֵּרְפַ לְסוּנְכְה נִשָׁלֹשְׁ
  יתמִלָה עוֹדָבֵאֲא בַּעָרְאַא דְרָפְעַף וְל נוֹים שֶׁלִּ מִאוּצְב מָלֵּית הַנִעֲתַ בְּסוּנְּכַּתְהִ

  בל לֵ שֶׁמַעֲנִיתה בָּב רַלֵבַּה שֶׁדָבוּ כְּלַעֲשׂוֹתָן
  הַחֲזָקָהי נֵל פְּמוּ
  
  טאַט לְאַה לְדֶת שָׂוֹשׂים עוֹנִן שָׁיוֹלְק מִרַ
  
  ן יוֹבְר אֶפַעֲב לֵּמִּשֶׁ דַּלִּים שֶׁמִּשְּׂפַת שֶׁמֵּחֶבְיוֹןים לִּמִ
  אעָמְא קִעָמְ קִהירָת שִׁוֹשׂעוֹ
  
  שׁמֶת שֶׁעֵ בְּחוֹלְמִים לִהְיוֹת הַלּוֹחֲמִיםק רַ
  םמָה יוֹכֶּה תַמָּה חַבָהוּלְצַ
  הלָיְלַּבַּ יםבִכָכוֹוְ חַרֵיָ
  שׁמֶאֶמֵּשֶׁים עִרָקְּים הַעִרָים הָרִבָדְּם הַמָּעִוְ
  ןכָּשְׁי מִלֵים אֱנִהֲת כֹּכֶלֶ ה זוֹבָאוּלְץ תַּרֶאֶן בְּקָרְץ בַּרֶאֶאן בְּ כָּהַהוֹלְכִיםק רַ
  םלוֹחֲם מֵקָּם הַמָלוֹחֲים בַּכִלְם מוֹדָּבַם לְהֵ

וּ  המָחָנֶּת הַעַת שְׁה אֶכָּים זַחִשְׁמוֹ
  המָחָלְמִּה מִקָזָה חֲעָשָה נוֹעָשָׁ
  םקָנָם וְלֵּם שִׁוֹיּמִ
   
  יתאשִׁרֵי בְּשֵׁנְאַן הוֹ לְמֵהוֹן הוֹלְכִיםב רוֹר קָפָם עָשֶׁנֶב בְּשֶׁב קֶרֹים בְּקִתוּשְׁ
אַ  יםקִתוּים בְּבִגָל רְ עַחֲרִישִׁית אֲדָמָהי שֵׁנְ
  םחוּא רָר לֹפָל עָים שֶׁקִּמֻים עֲוִגָל חֲעַ
  ץ רֶאֶים בְּצִקוֹ וְתְּכֵלֶתל ה שֶׁמָמָי דְפֵטְעוֹ

  ץרֶאֶ בְּפְּצָעִים פּוֹתְחִים חוֹתְכִים רוֹתְחִים צָהֳרַיִם
  אוֹכֶלֶת

  
  לים אֶקִוּתּר נִשֹׁקְים לִדִעָם נוֹדָּבַם לְ הֵשָּׂדֶההַ שֶׁעֲבָדָםם הֵ
  ןהוֹמָן תִּאוֹמָּם צִ צוֹהחֶצִ ץרֶל אֶאֵרָשְׂיִץ רֶאֶם בְּלֵיר שָׁשִׁ
  חל צַים צֵמִיָּל הַחוֹת בְּלֶחֶיַמְ
  ס דָּמִיםפֶאֶ בְּקָצֶהס פֶאֶבְּ
  
  הפֶי יָסִל יוֹלֵהִ' ר עהַזְיִ' ס
  רפָר עָאֵים פְּנִנְחֹים מְשִׁחוּא הַלֹמְ בִּנִיםמְכַהֲ אַמְגּוּשִׁיםה שָׁלֹשְׁ
  יםשִׁוּר גּפֶאֵ
  הדֶב שָׂחַרְמֶ בְּךְרַב דָּכָוֹים כּעִדְם יוֹדָם עוֹדָאֹמְם בִּהֵ
  םא עַר הוּפָסְּבַּם שֶׁעָ הָשֶׁבַּשָּׂדוֹתם עָהָ
  רפֶסֵּהַ
  
  הזֶה חוֹיָל הָלֵהִ' ע
  ידמִם תָּל יוֹכָה בְּזֶּמִה וּזֶּמִ
  יפִת יֹנוֹים שְׁפִלָת אֲעַבַּרְאַ

 וּצְעָקָה
   

  . תרוּנולד וחי במושב חֵ. מנהיג, מפקד, לוחם, איש רעים, עובד אדמה. הפֶנצר לשבט יָ. הפֶיוסי יָ
  .נהרג בעת מילוי תפקידו באזור ניצנה בתקופת הקמת יחידה מיוחדת בפיקודו וביוזמתו

  
  הספר קרוב לראות אור , רם בן מאירי יהו'כלול בספר שיריו של פיצ" שלשה שהלכו"השיר 

 ".קשב לשירה"בהוצאת 
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  יוסף-חמוטל בר

  נואטמ

 יַלְדֵי אָבִיב
  כְּשֶׁהִיא עוֹבֶרֶת בַּגִּנָּה

  .אַל נָא תָּשִׁירוּ לָהּ וְאַל תִּשְׂאוּ קִינָה
  .אַל תִּשְׁאֲלוּ אוֹתָהּ אִם יִצְמְחוּ עָלִים וְאֵימָתַי הַפֶּרַח

  ,מִשְׁתָּנָה, וּ שֶׁצּוּרָתָם שֶׁל הַפְּרָחִים נוֹבֶלֶתיוֹדְעֵי דָּבָר אָמְר
  .אֲבָל הַמַּנְגִינָה תָּמִיד נִשְׁאֶרֶת בַּגִּנָּה

  ,אֲהוּבַי שֶׁלִּי, יַלְדֵי הַקַּיִץ, עַל כֵּן כְּשֶׁהִיא עוֹבֶרֶת בַּגִּנָּה
  .אַל נָא תָּשִׁירוּ לָהּ וְאַל תִּשְׂאוּ קִינָה

  שְׁעֶנֶת עַל מַקֵּל זִקְנָהוְאִם תִּרְאוּ אוֹתָהּ נִ
  וּפִיהָ קְצַת פָּעוּר וְהִיא מַאֲזִינָה

   -  לִבְקִיעַת סְדָקִים בָּאֲדָמָה דְּשֵׁנָה וּמוּכָנָה לַחֹרֶף
  .אִמְרוּ כִּי אַהֲבָה הִיא. אַל נָא תָּשִׁירוּ לָהּ וְאַל תִּשְׂאוּ קִינָה

  . אִמְרוּ כִּי אֵין לָהּ תַּקָּנָה
   

  ויטלענת 
  

             *  
  

 בוֹנוֹמִי שֶׁאֵינוֹ בַּעַלְבַּית בְּעִצְּ
  .יְהֵא דַּיָּר מִשְׁנֶה גַּם בְּשִׂמְחָתוֹ
  שָׁנִים רַבּוֹת יַעֲבְרוּ עַד שֶׁיִּלְמַד

  שׁוּב וָשׁוּב. לִקְנוֹת אֶת דִּירָתוֹ
  שׁוּב וָשׁוּב, יִתְפַּתֶּה לְשַׁלֵּם

  יִתְפַּתֶּה לְהַאֲמִין כִּי הִגִּיעַ אֶל סוֹפָהּ
  וּב וּלְהִכָּנֵעַכְּדֵי לָשׁ, שֶׁל דֶּרֶךְ הַנְּדוּדִים

  כְּדֵי, לְחֶרְדַת הַקִּירוֹת הַסּוֹגְרִים
  לָשׁוּב וְלָצֵאת אֶל מֶרְחָבִים
  אֲשֶׁר בְּאֵין בַּיִת מֵאַחֲרֵיהֶם

  כְּדֵי לָדַעַת, תָּמִיד יִדְמוּ רֵיקִים
  כִּי דַּיָּרִים מוּגָנִים יִהְיוּ

  רַק מִי שֶׁאֵין לָהֶם בָּתִים
  .לָשׁוּב אֲלֵיהֶם

  
  
  

, משוררת, סופרת. אביב- ילידת תל - לויטענת 
 "דקירות"ספרה . מתרגמת ומבקרת ספרות, עורכת
 זכתה בפרס 1987- ב. אותה בפרס ורטהיים זיכה

 היתה כלת פרס 1988-ברנשטיין לביקורת וב
 ספרי שירה 5פרסמה  .שלהמהמ- של ראש היצירה

 .וספר פרוזה אחד
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  זריוסף עו

    הַאֲבָקַת זִמְזוּם
   

"A child said What is the grass?  
 fetching it to me with full hands [...]  
 I guess it is the handkerchief of the Lord" 

 
Walt Whitman, Song of Myself  

                 
   

                       אֵין אוֹמְרִים שִׁירָה אֶלָּא עַל הַפֶּרַח : נֹאמַר הַפַּעַם
 אֶת חַיֵּינו, כִּי בָאתִי לִלְמֹד מִכָּל פֶּרַח אֶת הָאָרֶץ

                                         -אֵיךְ הֵם עוֹצְמִים אֶת הַנֶּפֶשׁ 
                       לְעֹנֶג קַח וְתֵן , פַּרְפָּר, דַּבּוּר, מַזְמִינִים יַתּוּשׁ
  :יְלַוּוּ אוֹתָנוּ וְיַגְדִּירוּ,  מַדְרִיכִיםיִהְיוּ הַפְּרָחִים

 
 נֵרֵד מִן הַחֶרְמוֹן שָׁם פְּרִיחָה מְרֻכֶּזֶת וּצְפוּפָה

 חֶרֶק נוֹחֵת וּמַגִּיעַ אֶל הַצּוּף וּמְשַׁלֵּם בְּאַבְקָנִים
 -תַּשְׁלוּם אַהֲבָה שֶׁל מַכְנִיסֵי אוֹרְחִים

 !הַרְמוֹן מְכַשֵּׁף חוּשִׁים: דֻּבְדְּבָן שָׂרוּעַ, כַּחְלִית הֶהָרִים, אֶלִיסוֹן חֶרְמוֹנִי
  -נָשַׁקְתִּי בַּחֶרְמוֹן לִפְרָגָה מְהַמֶּמֶת וְעָבַרְתִּי אֶת הַיַּרְדֵּן 

 
 מִמּוֹרַד הַגּוֹלָן,  אִתָּנוּהִנֵּה, מָצוּי, פָּגַשְׁתִּי בְּעֹלֶשׁ תְּכַלְכַּל

 ,קִיף מִן הַכַּרְמֶלמַשְׁ, בּוֹאֲכָה הָעֲמָקִים, נֶאֱחַז בַּגָּלִיל
 אֵשׁ יוֹרֵד מִן הַשָּׁמַיִם-וּפֶרַח, זוֹכֵר הַרְבֵּה נְבִיאִים

  -  אֶת מִישׁוֹר הַחוֹף מְצַיֵּר לִי, עֹלֶשׁ מְאֹהָב
  ,נֶאֱבַק בַּצֵּל שֶׁנּוֹפֵל עָלֵינוּ מִמִּגְדְּלֵי עַזְרִיאֵלִי

 
  -רַח מְבַלְבֵּל אֶת תְּכֵלֶת הַפֶּ, מִתְאָרֵךְ, צֵל נוֹפֵל

 אֶת תַּכְלִית הַפְּרִיחָה, אֶת אוֹר הַתַּפּוּזִים שֶׁאֵינוֹ
    ,שׂוֹרֵד לִרְשֹׁם אוֹתָנוּ בִּתְכֵלֶת דּוֹהָה, עֹלֶשׁ
 , צָהֳרַיִםבְּטֶרֶם

     מְסַמֵּן אֶת שְׁעוֹן הַיְּהוּדִים-בִּקְמִילָה וּפְרִיחָה 
 

  נֶּאֱהָבִים וְהַנְּעִימִיםאֶת הַ, וְלֹא נִשְׁכַּח אֶת אִירִיס הַגִּלְבּוֹעַ
   :הָעוֹלִים לְרֶגֶל לִרְאוֹת מִקְדָּשׁ עָשׂוּי כֻּלּוֹ עֱלִי

 ,  מֻקָּף עֲלֵי כּוֹתֶרֶת-מַמָּשׁ עֵלִי הַכֹּהֵן 
 , אָחוּד לְךָ אֲנִי חִידָה: אָז יֹאמַר לִי הַפֶּרַח

  ? הַאֲבָקַת זִמְזוּםמַהִי: סוֹד נְגִינָה מַפְלִיא בָּהּ
  

 !עְתָּ וּלְךָ שִׂמְחַת עֵינֵי הָאָרֶץאִם יָדַ
  הַאֲבָקָהוְהָיִיתִי מִשְׁתּוֹמֵם מִפֶּלֶא זִמְמַת אוֹתָהּ

 ! וְהִתְחַנַּנְתִּי תֵּן לִי נָא פִּתְרוֹן, וְאָמַרְתִּי נִפְלְאַתָה אַהֲבָתְךָ לִי
 ,יָּקיְזַמְזֵם בְּתֶדֶר מְדֻ, אֵלַי יַגִּיעַ, חֶרֶק-אוֹרֵחַ: וְהֵשִׁיב הַפֶּרַח

  ! וּכְהֵיכַל קֹדֶשׁ נִפְתַּח יִרְעֲדוּ בִּי הַמְּאַבְּקִים וְתִתְפַּזֵּר בִּי הָאֲבְקָה
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 ,אָבִיב הָיָה לִי, וְרָעֲדָה הָאָרֶץ עַל כָּל עוֹנָתָהּ תַּחְתַּי
  -עָצוּם גַּעְגּוּעִים וְהָיְתָה לִי הַחִידָה מָשָׁל 

 : אֵלחֲלוֹם יְהוּדִיּוּתִי בְּאֶרֶץ יִשְׂרָ
 ? כַּחֲרָקִים לַפֶּרַח נְזַמְזֵם אוּלַי

    וְתִפָּתַח הַשּׁוֹשַׁנָּה הָעֶלְיוֹנָה, וְנִתְנַגֵּן בְּתֶדֶר לְוִיִּים
 

 נָבֹא כְּאַבְקָנִים בַּשַּׁחֲלָה וְצוּף יַסְעִיר בְּיַעֲרַת הַיְּהוּדִים
 וְהַשָּׁמִיר וְגַם הַשַּׁיִת וְהַחוֹחַ יִפְצְחוּ רִנָּה

  בַּתֶּדֶר הָאָבוּד,קַת זִמְזוּםהַאֲבָ
 וְהִיא מוֹשֶׁכֶת אֶת זִכְרוֹן שָׁאוּל וְאֶת עֵינֵי דָּוִד וְיוֹנָתָן

  .וְיָבוֹאוּ לַכְּרָמִים בְּנוֹת יִשְׂרָאֵל לוֹבְשׁוֹת שָׁנִי עִם עֲדָנִים וַעֲדִי זָהָב
 

 רֶץ וּפָרְחוּ אֵם הַחִטָּה וַאֲבִי הַסַּבְיוֹנִים וְשַׁלְוָה כָּל הָאָ
 שֶׁתְּגַלֶּה לָנוּ מִסּוֹד בַּיְשָׁנוּתָהּ, הִנֵּה נִפְתֹּר אוּלַי חִידַת רַקֶּפֶת

 תַּכְשִׁיט נָאֶה הִיא הָרַקֶּפֶת לְאָרְכָּהּ שֶׁל כָּל הָאָרֶץ 
 לִמְהַדְּרִין נִצְפֶּה בָּהּ דַּוְקָא בִּירוּשָׁלַיִם

  :קַעַתמַבִּיטָה בַּפְּ, עִיר כְּפוּפַת זְמַן וְגַם הִיא
 

 הַמְּכֻסָּה עָפָר וָעֶצֶב, יְרוּשָׁלַיִם שֶׁל מַטָּה
 , שְׁנָתִית-חַד, שַׁכּוּלָה, חִטָּה זְקוּפַת קָנֶה: וּפֶרַח הַחַיִּים

 , וְלֹא תִּשְׁכַּח מַה לָּהּ וּלְעֵץ הַדַּעַת, אוּלַי תִּזְכֹּר לִהְיוֹת כְּתָמָר
 .וּמַה לָּנוּ וּלְעֵץ הַחַיִּים

  אֶת הַטָּיוּן וְאֶת נוּרִית הַלֵּב, אֶת הַכַּלָּנִית: אֶת כֻּלָּםוְנִזְכֹּר 
 

 אֵיךְ נֶהֱרַס : וְאֶת הַחֶלְמוֹנִית
 , מְלוֹן חֶלְמוֹנִיּוֹת הַבָּר בִּדְרוֹם יְרוּשָׁלַיִם

 , אָבַד זִכְרָם, שֶׁהַכֹּל חָשְׁבוּ שֶׁנִּכְחֲדוּ
  עַלֵי הָמוֹן אָדָם תּוֹעֶהצוֹפוֹת, שֶׁלֹא וִתְּרוּ וְשׁוּב פּוֹרְחוֹת שָׂם

  לְלֹא גִּבְעוֹל כְּאִלּוּ, צוֹמְחִים קָרוֹב לָאֲדָמָה, כְּחֶלְמוֹנִיּוֹת? וַאֲנַחְנוּ
  עַל פְּנֵי הַמַּיִם, מְנַסִּים לְהַשְׁאִיר אֶת רֹאשֵׁנוּ בְּאוֹקְיָנוֹס הַזְּמַן

 
 הַצּוּפָנִים שֶׁאֶת הַצּוּף יַסְתִּירוּ , הַסִּתְוָנִית, הוֹ

 ,כְּמוֹ בְּקֹדֶשׁ קָדָשִׁים, נְבוּאַת זִמְזוּם סָמוּי וּגְלוּי עֵינַיִם
 ,טָעַם סֻכָּרִי מָתוֹק עַל הַשַּׁחֲלָה

 , מִתַּחַת לַשַּׁחֲלָה, בְּמַצָּעִית הַפֶּרַח
 , נִפְלְאָה פּוֹרַחַתמֵאַהֲבַת נָשִׁים, הוֹ אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל

   - - -לֶת וְהַלֵּב נוֹבֵט בְּכָל גָּוֶן וּתְכֵ
  

  07 אפריל   ז"ניסן תשס

  ,ביירון- ציפי לוין, ארז פודולי, מיכל הלד, שרית שץ

  . התערבו בשיר ותרמו תרומתם
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  אשר רייך

*        

  ,בַּשָּׁמַיִם הַיְּרֻקִּים יוֹתֵר מִכָּל יַעַר
  רִיםאֲוִיר דְּמוּיַת צִפֳּ-סְפִינַת

  זֶהוּ. וֹלָמִיםעוֹבֶרֶת לָהּ מִכָּאן בְּמִין שַׁלְוַת ע
  

  רֵיחוֹ שֶׁל הַחֹרֶף הַמֵּזִין דִּמְדּוּמִים מֻקְדָּמִים
  "אֲנִי מַבִּיטָה לְמַעְלָה, כְּשֶׁאֲנִי רוֹצָה לְהִזָּכֵר"

  יְלָדֶיהָ. אוֹמֶרֶת הָאִשָּׁה הַמְּנַחֶשֶׁת בַּקְּלָפִים
  מְכִינִים אֶת חַיֵּיהֶם, הַבְּקִיאִים בְּאָמָּנוּת הַכִּיּוּס

  
  אֵלֶּה לוּלְיָנֵי הֶעָתִיד שֶׁרָאִיתִי. לֶאכֶת הַקִּרְקָסלִמְ

  אָז נִזְכַּרְתִּי בַּלַּהֲטוּטָן הַגָּדוֹל. בַּקַּיִץ עַל גֶּשֶׁר מִירַבּוֹ
  יוֹצֵא בַּחֲלִיפָתוֹ הָאֲדֻמָּה, גִּיּוֹם אַפּוֹלִינֶר

  מִתּוֹךְ מִשְׁפַּחַת הַלַּהֲטוּטָנִים שֶׁל פִּיקָסוֹ
  .תֹּב שִׁיר חָדָשׁוּמַתְחִיל לִכְ

  

  

  

  

  

  שרית שץ

  מחווה לפאול צלאן

  
  קְפוּאִים כְּשֶׁלֶג רַךְ, הַמַּיִם עֲמֻקִּים הָיוּ

  ,הָיְתָה דְּמָמָה, רַק שָׁם דְּמָמָה
 .הַשֶּׁקֶט הַמְּבֹרָךְ

   
  רוֹחֵשׁ-ת אָז גָּוְעָה בְּקוֹל לוֹחֵשׁוְאֵשׁ הַתֹּפֶ
  ,כָּבְתָה הָעֵט, מִלִּים אָזְלוּ

  .נַז שֶׁהִתְרַחֵשׁנִגְ
   

  עִמְּךָ לַמְּצוּלוֹת יָרְדוּ בְּמַדְרֵגוֹת דָּגָן 
  ט וְשׁוּלַמִּית רִימַרְגָ

  .רָןעָוּפוּגָה בִּשְׂ
   

    , צָפוֹת וְעֵינֵיהֶן כְּלוּאוֹת כִּנְקֻדּוֹת תֻּרְפָּה
  -יָדְךָ פָּשַׁטְתָּ לְאֵם 
  .עוֹפֶרֶת בְּעָרְפָּהּ
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  -מֵצֵל וִילוֹן צָחוֹר , זֶןעַל שֻׁלְחָנִי מֵנֵץ גַּרְ
  אֲנִי גּוֹמַעַת כָּאן עִמְּךָ

  שיפטן–סמדר חולתי : ציור  .כַּדֵּי חָלָב שָׁחֹר



  רמי סערי  אמיר אור

  שנהככלות ,  באפריל28  פריחה

  , לִפְנֵי שָׁנָה בָּאָבִיב  כְּשֶׁהַמֵּתִים מְתַכְנְנִים אֶת לֵדָתָם הַבָּאָה   
  .  בָּתֵּי הַקְּבָרוֹת מְרִיחִים כְּמוֹ אָבִיב

    כְּשֶׁהָעֵשֶׂב הוֹרִיק וְהוֹרִיק
  -הֵם מִתְקָרְבִים       יוֹתֵר מֵחֲלוֹם   בֵּין חוֹמוֹת הַמִּבְצָר

  ,שֶׁעַל הַר הַצּוֹפִים  .      לָמוּת אֶל הָעוֹלָם  תּוֹעִים מֵעוֹלָמָם 
  דְנוּבַּמָּקוֹם שֶׁלָּמַדְנוּ וְלִמַּ  

       -ם      גּוּפְךָ מַרְתִּיעַ אַתָּה קוֹלֵט אוֹתָם פִּתְאֹ
  . הֵם חוֹלְפִים עַל פָּנֶיךָ כְּמוֹ הָיִיתָ רוּחַ  ,כִּמְעַט עֶשֶׂר שָׁנִים

  טִיַּלְנוּ בַּמִּסְדְּרוֹנוֹת וְשׂוֹחַחְנוּ  
  .כְּדַרְכֵּנוּ בְּאוֹתָם יָמִים  כַּמָּה עֲנָנִים קַלִּים ,   שָׁמַיִם-כִּפַּת הַנּוֹף  

  הִיא מָסָךְ דַּקִּיק     
  .שֶׁאֵין בְּכֹחוֹ לְהָגֵן  , יָפָה כְּתָמִידהָיִיתְּ

      ,בַּת בְּלִי זְמַן כְּמוֹ אֵלָה רוֹמִית
  וְעֵינַיִךְ מְזִיגַת אָפֹר וְיָרֹק  צוֹלֵל בְּאָזְנֶיךָ קוֹל קוֹנְכִיּוֹת וּפַעֲמוֹנִים 

  .שֶׁאֵין שְׁנִיָּה לָהּ בָּעוֹלָם  .עִם כָּל נְשִׁימָה אַתָּה שׁוֹאֵף נוֹכְחוּת
  

  .       אֲבִיב הַכֹּל שׁוּב מִתְגַּלֶּה בַּבָּשָׂרבָּ   כַּעֲבוֹר שָׁעָה לָנוּחַכְּשֶׁיָּצָאנוּ
מַרְאוֹת נוֹצְצוֹת תְּלוּיוֹת בָּרוּחַ       עֵינַיִם פּוֹרְחוֹת 

  .בְּכָל מָקוֹם
  ,וְהִתְפַּרְקַדְנוּ עַל אַחַת הַמִּדְשָׁאוֹת

  אֵיפֹה נִהְיֶה: תָּהִיתְּ
  

    ,בָּעֶשְׂרִים וּשְׁמוֹנָה בְּאַפְּרִיל
קיבוץ " העומד לצאת לאור בקרוב ב- " הזמןמוזיאון "מתוך   ?בְּדִיּוּק בְּעוֹד שָׁנָה מֵהַיּוֹם

  ,וְדִבַּרְנוּ בְּחִיּוּךְ וּבְנַחַת .""Ar וב"מאוחדה

  :שֵׁמוֹת, וְאָמַרְנוּ חֲדוּרֵי תִּקְוָה

  ,יִםיְרוּשָׁלָ, מַדְרִיד, וִינָה

  .מַדַגַסְקָר וּצְפַת, אָתוּנָה

  ,מַרְתָּה, שָׁנָה עָבְרָה מֵאָז

  :בַּת תְּמוּתָה וְאַלְמָוֶת שֶׁלִּי

  אַתְּ מְפֻזֶּרֶת כְּאֵפֶר

  ;עַל הָרֵי יַלְדוּתֵךְ

  ,עֲדַיִן בָּשָׂר וָדָם, אֲנִי

  .מְשׁוֹטֵט בִּרְחוֹבוֹת לִיסְבּוֹן
  

  

 ).2005" (השוגון החמישי": מתוך הספר
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   פודוליארז  אלישע פורת

  שְׁנֵי שִׁירִים בְּגַן הַפַּעֲמוֹן  ישׁבִכְּלַּר שֶׁבָּת הַסֶרוֹדְ

    
  אֵצֶל הַשּׁוֹשַׁנָּה. 1  תסוֹרוּדְר הַבָּת הַוֹיּת חַימַשִׁרְ
  גַּם שֶׁלֶט בַּגַּן הַצִּבּוּרִי  לעַ, הזֶּא הַרָוֹנּיב הַבִאָבָּ
"  "אָסוּר לִקְטֹף  הנֶמוֹ שְׁשׁמֵ חָרוֹפָּסְמִּ שֶׁישׁבִכְּהַ
  הוּא מֶסֶר מְכֻוַּן אֵלַי  לת כָּירוּהִמְת בִּחַפַתוֹ, תחַאַ
    ,יםרִבֵי חֲים לִרִמְאוֹ, יףסִוֹתּ: םיוֹ
  אוֹת עֵינַיִם אֲדֻמּוֹתמֵ  יתירִיף גִּסִוֹתּ. הסָרוּה דְיָּמִנְ
  עֲיֵפוֹת בְּקִפְלֵיהֶן  גדָּלְן שַׁחוֹרְיף פִּסִוֹתּ. הצָחֲמְנִּשֶׁ
  דּוֹקְרוֹת אֶת הָאָבִיב שֶׁלִּי  הנָּטָה קְלָּחֻה כְּצָנוֹ. ךְעָמְנִ
    .יםמִחָט הֶלְפַסְאַל הַעַ, תדֶעֶרְנִ
  דָּאוֹן בְּרוּחוֹת קַלּוֹת  ,הכָשֵׁחֲבַּ, ילִב שֶׁרֶעֶת הָיבַכִרְבִּ
  אוֹתִיּוֹת פּוֹרְחוֹת כְּכֶתֶם בַּדֶּשֶׁא  ,המָמָדְם בִּיהֶנֵל פְּף עַלֵי חוֹנִאֲ
  :עַכְשָׁו אֶפְשָׁר לְהַאֲמִין  .םאתָרָקְ לִשׁוֵּאַם מְדָּצִ לְשׁוֵּדַמְ
    ,זי אָתִּפְלַחָ שֶׁמוֹ כְּשׁמָּמַ

  לעַ: אהוּל הַלָּקֻמְּץ הַיִקַּבַּ  
  

  ,תוֹכּרֻאֲת הָרוֹוּשּׁים בַּבִכְוֹשּׁי הַנֵפְּ
  אֵצֶל הָעֵצִים. 2

  ןגָוּמּהַי וְנִפוֹצְּיר הַקִּל הַצֵבְּ
  הָעֵץ שֶׁבַּסַּפְסָל

  .הנָשֵׁעֲין הָנִ'ת גֶרֶטֶשְׁל מִשֶׁ
  סְדוּקָה, בְּעַיִן יְבֵשָׁה

  ,ט בָּאָבִיב בַּגַּן הַצִּבּוּרִימַבִּי

  

  הָעֵץ שֶׁבְּכַנְפֵי טַחֲנַת הָרוּחַ

  חוֹרֵק שִׁנַּיִם

  ,אֲבָל לֹא מָשׁ
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  וְרַק הַזַּיִת הַגִּדֵּם

  שׁוֹלֵחַ צִפָּרְנַיִם רִאשׁוֹנוֹת

שנות השבעים   נולד הרחק מכאן בתחילת- ארז פודולי .לְהֵאָחֵז בָּאָבִיב הַמִּתְקָרֵב
לו (עיר שחוברה לו יחדיו , ת חייו בירושליםאבל כרך א
שולח ידו בכתיבת שירה ). כך נדמה לו לפעמים; ובשבילו

, ותלמיד לתואר דוקטור לביוכימיה באוניברסיטה העברית
כמי שפוסח על שתי הסעיפים בין רוח וחומר וחוצה קו 

מפרסם בעיתונות המדעית . משווני בלתי נראה הלוך ושוב
 .ובכתבי עת לשירה



  מנחם פאלק

  מעגלים

  מַעְגָּלִים נִפְתָּחִים
  סְגָּרִים נִפְתָּחִיםנִ

  בֵּין עֲצֵי הָאֹרֶן
  לַעֲלֵי הַשָּׁרָךְ

  וּפִרְחֵי הַסַּחְלָבִים
  שְׁבִילִים חֲבוּיִים בִּיעָרוֹת

  מַסְלוּלֵי הֲלִיכָה
  לִמְטִיבֵי בִּטָּחוֹן וְגַם לָעַצְלָנִים
  מִזְרָקוֹת מְאֻכְלָסוֹת בְּפַרְפָּרִים

  שֶׁקֶט שֶׁל נוֹפֵשׁ בָּרִיא
  לְנִזְקָקִים שֶׁל שַׁלְוָה 

  .מִרְדְּפֵי הַחַיִּים
  
  כָּאן לֹא יִפָּתַח הַמַּעְגָּל שֶׁהֵחֵל, לֹא

  בַּטִּירָה בִּטְרַנְסִילְבַנְיָה
  גַּם לֹא בַּזֶּה שֶׁקָּשׁוּר לַטִּירָה שֶׁל קַפְקָא

  .כָּאן מִצְטַיְּרִים מַעְגָּלִים אֲחֵרִים
  

  מַהוּת הַמִּסְתּוֹרִיןהָרַדְיוּס הָרִגְשִׁי כָּפוּל פַּעֲמַיִם 
  .הַשִּׁנּוּי הֵקֵףיוּכַל לְתָאֵר אֶת 

  הַנֶּפֶשׁ הַמֻּכְפֶּלֶת בְּרִבּוּעַ
  שֶׁל הַמֶּסֶר הַמִּיסְטִי

  מַגְדִּיר אֶת הַשֶּׁטַח הַמִּתְהַוֶּה
  עַל גְּוָנָיו צְבָעָיו וּצְלִילָיו
  .עַל שְׁלִיחָיו וְתוֹצְאוֹתָיו

  
  ם חוֹדְרִיםי פַּעַם הַמַּעְגָּלִימִדֵּ

  זֶה לִנְכָסָיו שֶׁל זֶה
  כְּדֵי לְהָבִין אֶת שֶׁנִּתַּן רַק לָחוּשׁ

  .וְאוּלַי לְתַקֵּן אֶת שֶׁנּוֹתַר
  

  הַיָּרֹק הַמַּרְגִּיעַ 
  הַמַּיִם הַמְּמַלְּאִים אֶת הַנֶּפֶשׁ
  וְזוֹרְמִים לְעָמְקֵי הַתְּחוּשׁוֹת

  הֵם תַּפְאוּרָה מְזִינָה
  טְרַקְטִילָאֶפֶקְט הָאַבְּסְ  מַעְגָּלִים נִפְתָּחִים נִסְגָּרִים נִפְתָּחִים

  שֶׁכֹּל פַּרְשָׁנוּת רַק מַשְׁלִימָה  בֵּין עֲצֵי הָאֹרֶן לַעֲלֵי הַשָּׁרָךְ
פּוּשׂ    אֶת שֶׁלֹּא נִתַּן לוֹמַר

  .פָה הָאֱנוֹשִׁית הַדַּלָּהשָּׂבַּ
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   בְּנוֹפֵשׁ בָּרִיאשֶׁקֶטבֵּין חִ
 .לַשַּׁלְוָה הַנְּחוּצָה מוּל רְדִיפוֹת הַחַיִּים

 לנה פיינבורג: ציור



  יוסי גמזו
  וירטוּאוֹזִיוּת לשונית בשירת רבי יהודה הלוי

  
  ) חלק ראשון- פתיחה לעיוּן טכּסטוּאלי(

  
  

  למעלה  במלאות ,כּיום, לאומי-הִתייחדוּתוֹ של זכרוננוּ הקולקטיבי
  ראוּי כי תתמקד לא בגזירת הגירוש , חמש מאות שנה לגירוש ספרדמ

  פאנאטי של האינקוויזיציה -המכשפות הסַאדוֹ-אף לא בצֵיד, בלבד
  , היה ,הגירוש ומנהיג שְדוּלָתוֹ יוזם, בה והמְעַשִֹּים- העוֹשִֹים-שראש(

  , )1ע האנוּסיםלסבתא יהודיה מִזֶּרַ נכד, האירוניה הגניאלוגית למרבֵּה
  -בפרט בגוּלת, במה שקָּדַם לתור הרדיפות,  ואולי בעיקר,אלא גם
  .של חיי היהודים בספרד הבּיניימית כּותרתם

  
בעוד , נתמשכו על פני כאלף וחמש מאות שנה האי האִיבֶּרִי-עוּבדה היא כי חיי יהודים בחצי

 נתרכּזה –כל חוּמרתה ואכזריוּתה  עם –הדת הכּפוּיה והאינקוויזיציה -המרת, הרדיפות שתקופת
חיים - המבט מאופקו הפּאנוראמי של פרק צמצוּם). 1391משנת (השנים שלפני הגירוש -במאת

ו בּספק אם יש  –  של סופו הטראגי בּלבדסדום-מיטת לתוך, היסטורי בן אלף וחמש מאות שנה
   2.עת בתולדות ישראלשל תקופה מכראנפּיוּתהּ -לרב, אובייקטיבי, מִשוּם עשֹיית דין צודק

  
תור " היה כמובן,  והאינטלקטוּאלי גם יחדכּלכּלי- מן ההיבּט הסוציו, שֹיאה של תקופה זו

קיוּם - שצמחה מתוך דוּ, שירה זו. חמדתו היתה השירה העברית בספרד-שאחת מִשְֹּכִיּוֹת, "הזהב
- בַּמינוּח האחדעמדה בסימן מה שקרוי , ותרבות ישמעאל תרבות ישֹראל פּורה והרמוני בין

  . הלשוניאף בַּמיגזר " חיקוּי מתוך הִתחרוּת"י 'העמ
  

) תורת המִשקלים בַּשירה(בַּתחוּם הפְּרוֹסוֹדִי , יישֹוּמוֹ הבולט הראשון של חיקוי חיובי זה
עם הופעת האסכּולה האַנְדָלוּסִית ולידתה של שירת החול , בַּמאה העשֹירית ,כידוע, נתממש

שסיגל את משקלה הכּמוּתי )  בקירוּב990שנפטר בשנת ( דּוּנָש בֶּן לַבְּרָט זה היה. העברית בספרד
דימויים , תבניות, )אנרים'ז(הוא אף סיגל סוּגוֹת . של שירת עֲרָב לצרכי שירת החול העברית

. השירה העברית-השיר הערבי למעבּדת-כּלֵי-  מתוך אַרְסֶנַל–יְשִֹימוֹת עד אז -וטכניקות בלתי
אף , כַּזכוּר, היא פּלשה; לא נבלמה על סִפָּהּ של שירת החול צְיָה פּרוסודית מַפְרָה זואַדַפְּטַ

זעמם הטבעי , לפחות בתחילתה,  עוררה על יוֹזמהּ-וכצפוּי , פּוּלחניים- לתחום הפּיוטים הדתיים
  .הקודש-ואינוּסהּ של לשון שראו בה חילוּלהּ, עבריים )טַהֲרָנִים(של פּוּרִיסְטִים 
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מוּסלמית על כַּנַּת  "זמורת זָר"נודעה מהרכּבתה של אותה , רטרוספקטיבי, שבון היסטוריבח
- ספר בלתי- היא אילצה את גֵּוָהּ המאוּבּן של שֹפת. תועלת לטווח ארוך, השירה העברית בספרד

הצורך להתמודד . פּואטית" פיסיותראפּיה" של) מכאיבים לא במעט(מדוּבּרת לעבור תרגילים 
-שידעה זה מאות בשנים התפתחות רְצִיפָה ובלתי,  עשירה ומפוארת כלשון הערביתעם לשון
בעוד הלשון העברית חנוּטה , )אֶליטיסטי-מדוּבּרת והן בַּמיגזר הספרותי עם- כּלשון הן(מופרעת 

ועל ,  כּפה על שירת ישֹראל בספרד–ואינה מְתַפְקֶדֶת כּלשון נורמאלית של חיים בִּמְלֵאוּתָם 
. הדרך- וקפיצת" סגירת רווחים", "גידוּל מוּאָץ", הלשון העברית בכלל, היסוד שלה- םמֶדְיוּ

של העברית " נירמוּלהּ"הוא שסייע דווקא  ל-הוא, נוֹרמאליוּתוֹ-חרף אי, כָּפוּי זה-מהפּך יָזוּם
לכת לא רק בתחום השירה והפּרוזה כי -השלכות מרחיקות, כמובן, למהפּך זה נודעו. הבּיניימית

התרבּוּת "בלא האתגר שהציבה נוכחותה של . בַּפילוסופיה וּבַמדעים המדוייקים, גם בַּדקדוּקאם 
אין לשער כּלל חמש מאות , העברית" אורחת"לָ) זו של הרינסאנס המוּסלמי בספרד" (המארחת

לשתי , כידוע, זמן זה נחלק- משך. האי האיבּרי- צמיחה בחצי- עברית דחוּסוֹתשנות שירה
  , אם לנקוט מטאפורה משירת רבי יהודה הלוי, "בּכֶבֶל עֲרָב"תקופת הקיום : נֶהמִשְ- תקופות



 ,איפוא, לא ייפּלא. תחת שלטון נוצרי שהיה סובלני הרבה פחות, "בְּחֶבֶל אֱדוֹם"ותקופת הקיום 
היענוּת "כביכול מתוך , הִצמיח, גודלו של זה המתואר כאן-פּרוסודי מִסֵּדֶר- כי מהפּך לשוני

שמות  בּיניהם נִמנים. כשרונות ספרותיים שגודלם הלם את מידות האתגר, " השעהלתביעות
 -  בקירוּב 1021/22 (שלמה איבּן גבירול, )1056-993 (שמואל הנגידהלא הוא , כשמואל נַגְרֶלָה

 בן יהוּדההלא הוא , ואבּוּ אלחסן) 1135 עד לאחר – בקירוּב 1055 (משה איבּן עזרא , )1055
  ).1141 עד – 1075לפני ( הלוישמואל 

  
  אתגר חיצוני ומסורת פנימית

                    
הכּוח הלשונית והפּרוסודית של שירת -על מנת להעריך הערכה מאוּזנת הן את צורך הפגנת

והן את צביונה הגובל ) כּוחה המבריק ביותר-שרבי יהודה הלוי הוא אולי בּא(ישֹראל בספרד 
את תכלית ניגוּד הנוגדת , הזמן- קונבנציה סטיליסטית בּת(ת לפרקים באקרובּאטיקה לשוני

 שמרוב מאמץ לשמור על דיאֶטה, אף בַּסִּפֹּרֶת וכן, זמננוּ-הקוֹנצֶנזוּס האופנתי בשירה העברית בּת
 מן הדין לעמוד על שני –) היא מקצינה ומִדרדרת לאָנוֹרֶקְסִיָּה נֶרְווֹזָה לשונית" עברית רזה"של 
וּמניעיה , "מארחת"ה, המְּחֻקָּהפּוֹאֶטִיִּים של התרבּוּת -גינוּניה הלשוניים: סטורייםיסוד הי-גורמי

  .המְּחַקָּה, "אורחת"תחרוּתיים של התרבּוּת ה-האַפּוֹלוֹגֶטִיִּים
  

, השוֹעים והפּרנסים היהודיים" חצרות"טיפוחיהן של -שירת החול העברית בספרד היא בת
בחממות , מתחילתה, אִם. יוקרה בארמונות הממלכות המוסלמיותשתפסו מקום של  ,המֶּצֶנָאטִים

היתה , ממשל מוסלמיים צנועים יותר- בתחומי, בּהֶמְשֵכָהּ, ואִם, )1013-927(חֲלִיפוּת קורדובה 
, מסוּלסלת, אריסטוקראטית, שירה חצרונית, חִקּוּיָה הערבי עצמו- ממש כמוּשָֹא, השירה המחקה

, ערכינו כיום כמסליד-מה שנתפּס בסולם. עיצוּבה הסגנוניים- ינושֹאיה והן בכלֵ-הן במיגוון
שירי הִשתלחוּת באויבי הפּטרון או שירי , תומך-שירי חנוּפּה לפטרון, למשל, כגון(כּקיטשי 

כשהקונבנציה , אנריות בזמן ההוא'ז-היה מן המקוּבּלוֹת התימאטיות) הִתרברבוּת ורימוּם עצמי
הלשון - והוא הדין בתחום שימושי .פּיוּטית- ירוֹת על זו האסתטיתיש" מוּשלכת"אֶתִית - החברתית
מוּשֹג במילים נרדפות -כפל"כּ" טָאוּטוֹלוֹגְיָה"זמננו מוגדר הערך -כמעט בכל מילון בן: עצמם

זו " אובייקטיבית"הגדרה מילונית  ".חזרה על דברים שלא לצורך, לשון-יִתּוּר, בזו אחר זו
זמננו -לקונבנציה בת, ביודעין או שלא ביודעין, ביטוי היא נותנת. רחוקה מלהיות אובייקטיבית

ששלטה בימים  ,יותר מזו ההפוּכה והמנוּגדת לה קוטבית" אובייקטיבית"או " נכונה"שאינה 
נדרש בַּשירה הערבית , "מיפגן אֶרוּדיציה"כ מה שנִדרש בעינינו כיום לִפְגָם. ההם בשירת ספרד

קצות "כמיתוּח כוחות הלשון עד )  השירה העברית שחיקתה אותה,וּדמוּתהּ-צלמהּ- וּבבת(דאז 
לצביון . של המשורר) והמתמרֵן(היוצר - אמת לכוח-כמבחן, יכולתה וגבולותיה" בּהונות

, עֲרָב- הזמן בשירת-שמצא הפייטן העברי בן, של שירה חצרונית" רוֹקוֹקוֹ"מעין , זה" גנדרני"
והן מִבַּחוּץ הן מתוך היענוּת לאתגר : בות דיאלקטיסי-נענתה השירה העברית הצעירה מתוך צמד

" ניפּוּח שרירים"אותו , את הדחף החיצון ".מִבִּפְנִים"לשון עתיקה -מתוך המשך טבעי למסורת
שאיפתו היותר גדולה של משורר עברי : תחרוּתי- הצורך האפּולוגטי, כּמוּבן, פּירנס, לינגוויסטי

ניתן , הספר- לשון, הלשון החנוּטה זה מאות בַּשנים, תגם בעברי"באותה עת היתה להוכיח כי 
לחיוּב ולשלילה גם , בספרות דור התחיה, תופעה שחזרה על עצמה מאוחר יותר" (לעשֹות זאת

  .במיטבו" חיקוּי מתוך הִתחרוּת"ובכך נתממש ה, )יחד
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ל הוענק מעצם "נעידוד ניכר לַדחף ה": מִבִּפְנִים" לַמסורת –ומכאן , "מִבַּחוּץ"עד כאן האתגר
סגנון זה . בחלקו השירי אך גם בחלקו האֶפִּי, במעט של הסגנון המִקראי-לא-טבעו הטאוטולוגי

תשתית ספרותית ומוּשֹגית לכל תרבותו העברית של פייטן יהודי בספרד של , כמובן, היווה
 לךָ ישתחווּיעבדוּךָ עמים ו: "לדוגמה( המִקראית לצורותיה ולגווניה תִּקְבֹּלֶתה. אותם ימים
או צוּרת ; )2,  שמות טו–" זה אלי ואַנְוֵהוּ אלוהֵי אבי וארוממנהוּ" ;29,  בראשית כז– " לאוּמים

; )23,  שמות ה–" הַצֵּל לא הִצלתָּ; 33,  בראשית לז–" טָרֹף טֹרַף(" הדקדוקית הטיפוסית מקורה
ביטויים ; )15,  שמות ג– "לדור דור: "2,  בראשית ז–" שִבעָה שִבעָה ("הִכָּפְלוּת המילים

  אליטראציה ; )22, שמות י–" אפֵלה-חושך"; 11,  א בראשית–" דשא עשֹב("טאוטולוגיים 



והביט אל  שאת אינחש ה נשךוהיה אִם "; 9,  שמות טו–" חלק שלל אשֹיגארדוף אויב אמר א(
דִים  נקוּדִיםקוּע" (בגוף הפּרוזה המִקראיתחריזה פנימית ; )9,  במדבר כא–" יח ונְּחֹשֶת הנחש
 ;)12,  שמות כ–" ךָלמען יאריכוּן ימֶי ךָואת אִמֶּ ךָכּבּד את אבי"; 10,  בראשית לא–" דִיםוּברוּ
עליהם '  וישב היָּםבּרִכבּוֹ ובפרשיו בַּ כי בא סוס פּרעֹה(" חזרות סוּגסטיביות על אותה מילהוכן 

 כל אלה אינם אלא אפס –) 19,מות טוש –" יָּםהַ  ובני ישראל הלכו ביבשה בתוךיָּםאת מי הַ
הטבעית לָאתגר הערבי  ההיענוּת, אם כן. לשון המִקרא קצהו של העושר הסגנוני שבּוֹ משוּפּעת

אין ספק כי היותן . מעוּמקה של מסורת לשונית מוּשרשת, "מִבִּפְנִים"לֻוְתָה בשאיבה " מִבַּחוּץ"
אף כי (השֵמִיוֹת זו של הלשונות , חה לשוניתעֲרָב נימנות עִם אותה משפ-עֵבֶר ולשון-של לשון

איפשרה היקלטוּתוֹ של ) דרומית לשון שמית – ואילו הערבית צפוניתהעברית היא לשון שמית 
בּנוסף על , המוסלמי על כַּנַּת תרבותם העברית של משוררי תור הזהב בספרד" הנטע הזר"

  ".רְאָןקֻּ"העל , ובּתכניו כִּבסגנונ, עין של המִקרא-לכל-השפּעתו הגלוּיה
 

שרָוְחָה אותה , הוא ענה על הצורך בהפרכת האכּסיומה. תהליך זה לא נתרחש בחלל תרבותי ריק
 –על כל טכּסט אחר " קֻראָן"כי עדיפותו הסגנונית של ה, עת באינטליגנציה המוסלמית של ספרד

מאמץ המשותף מכאן ה. לעדיפותו התיאולוגית של האיסלאם על כל דת אחרת מקבּילה בּהכרח
 תתעורר לחיים –שאִם רק תחפּוץ , יפהפיה נרדמת זו, לגלוריפיקאציה של הלשון העברית

היא , 13- הלקיוּמהּ אף בַּמאה  ועֵדוּת, אף לאחר ימי יהודה הלוי מגמה זו נתמשכה. חדשים
 עד לאחר – 1075לפני (אלחריזי . יהודה אלחריזישל " תחכּמוני"פתיחתו המחורזת של ספר 

 אלחריריכּי בּקוראו את יצירתו הפּיוּטית של הפּייטן המוּסלמי  מעיד על עצמו בּטכּסט זה) 1141
בזמנו  הנִמשלת, נתמלא רגשי התפּעלוּת שהיו מעורבים ביגון עמוק על גורל הלשון העברית

ים הוא מתלונן על עִוְרוֹנָם של יהודים רב). תרתי משמע, הֶבֶלל :כלומר(לאחיו המִקראי של קַיִן 
באותה פתיחה הוא ממשיל את  3.מוּדָעִים לו, כִּכלל, שאין הם, ליופיה הגנוּז של לשון אבותינו

 –" טובת מראה מאוד) רבקה(והנערה ("המִקראית  רבקהדמוּתהּ של -הלשון העברית לעלמה בּת
דוֹן , שנה מאוחר יותר 200-כ, כפי שעשֹה, שֶאֶת שמה הוא נשבע לפָאֵר, )16, בראשית כד

שלמה איבּן מעניין כי הרבה לפני אלחריזי כתב רבי .  לדוּלציניאה- יחוֹטֶה של סרוואנטס קִ
 4,פרט מאלף זה .העברי דקדוּק שיר דידאקטי המוקדש כּולו לַ–ט בלבד " בּעודו בן י–גבירול 

ובין התגשמוּתה והתעצמוּתה  דתית-לאוּמיתגֵו - מעיד אף הוא בּבירוּר על החפיפה שבין זקיפת
הערבית הוותיקה " יריבתה"של שירה עברית צעירה שאיננה נרתעת מפּרוסודית -ניתהלשו

  .והמבוּססת
  

   מקורות ומקבּילוֹת-  מסגרת-סיפּוּר
  

הגומלין שבין העברית -הן ביחס :כּפלייםל מתבלטת אותה סימבּיוזה "בתחומי יצירת ריה
פילוסופי - התיאולוגי "ס אוֹפּוּסמַאגנוּ"ב. הגומלין שבין שירה לאידיאולוגיה- והערבית והן בזיקת

אף שהספר כתוב במקורו ערבית . הוא ממחיש זאת מפורשות, "ספר הכּוּזרי", הנודע שלו
- מחקרית בלשון עם- דיכוטומיה ברורה בין כתיבה עיונית": תור הזהב"כמקובל בין מחברי (

חֹגִה -אַל כִּתַאבּ"הוא מוכתר בשם המחורז הארוך ) הארץ ובין הכתיבה העברית ביצירה הפיוטית
ספרו של פייטן "). ספר ההוכחה והרְאָיָה לעזרת הדת המוּשפּלת" ("דֹליל-דליל פי נצר אַל- וּאַל

עֲרָב אך טוען בגלוי לבכורת -עושה זאת בלשון, ותיאולוג יהודי התובע את עלבון דתו ושפתו
והמהווה , ופיתפילוס-חיבור שכולו בתחומי ההפשטה התיאולוגית: יתר על כן. עֵבֶר- שֹפת

כוח בתחום - שכּוּלן מוּגשמות הגשמה פיוטית רבת, הִשתמעוּיוֹת- בעקיפין מאניפסט פּוֹאֶטִי עתיר
  .כתיבתו הלירית

  
שבין מסגרת - סיפורשל " קנקן"ל לקוראיו את מישנתו התיאולוגית ב"מציע ריה, כנהוג בתקופתו

  חסדאי איבּן המיוחסת ל -  תיש לשער כי הכיר את התכתובת המרתק. ההיסטורי לַלֶגֶנדארי
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קיבל ,  שפירסמה כי זה האחרון–מלך כָּזַרְיָה אשר לחוף הים השחור , יוסףול) 970-915(שַפּרוּט
  5.עליו ועל בני עמו את תורת משה



, ) לספירת הנוצרים1000בקירוב סביב שנת (גבּאר -עבּד אלסיפור זה נכלל אף בכתביו של 
דת -ואשר כבר בגירסתו מופיעה דמותו של איש, לצרכיו שלותיאולוג מוסלמי שעשה בו שימוש 

  6".הכּוּזרי"ב" הֶחָבֵר"יהודי כתקדים פּרוֹטוֹטִיפִּי לזו של 
  

 פְּיֶר אַבֶּלָארהוא ספרו של התיאולוג הצרפתי , מסגרת דומה ביותר- לסיפור, נוצרי, מקור אחר
דת בין -עליו נערך פולמוס ,רקעאף אצלו משמש נאראטיב קונבנציונאלי זה כּ). 1142-1079(

  7.יהודי ופילוסוף ראציונליסט, נוצרי
  
ראיות - היעדר. ל"גבּאר ופייר אבּלאר היו ידועים לריה- ראיות לכך שכתבי עבּד אל, כמובן, אין

הכוונה היא . המסגרת-  ולא בהקשר נאראטיבתוכןהפעם בתחום ה, דומה מתקשר למקור נוסף
  הסוּפִים8.סוּפִי ל שהחל כפילוסוף והפך ברבות הימים,אל גזאליהדת המוסלמי הנודע - לאיש

היווּ כּת רוחנית שנוסדה בּפָרַס ונודעה ) הסוֹפיסטיםעם , בטעות, ראוי להקפיד ולא לזהותם(
גילה אל גזאלי כי אין , המהפּך בהתפתחותו ההגותית-בנקודת. מוסלמי שלה- במיסטיציזם הדתי

. שונות ומִבּקיעים פנימיים בכל אחת מהן לחודהפילוסופיה פטורה מסתירות בין אסכולות 
 בכלל רַאצְיוֹידיו של ה-בנוסף לאכזבתו מִקוצר, לעוקרו מן הפילוסופיה" הספיקה"הבחנה זו 

אָמוּן על חשיבה ראציונאליסטית , בלי ספק, ל היה"אף שריה. וההכרח להודות במיגבּלותיו
אמוציה מתמלא מחֻלְיָתָהּ של  זה  וּבוֹר- גהמַשִֹּי-ידיו של כּוח-ף אצלו קוצרנחשֹ, מפוכּחת
במדעים . והדיוּן-החקירה-הוא טבעו של מוּשָֹא, ל"לדידו של ריה, הטעם לכך .מיסטית

וכוחה , ושיעור-תפיסה- בר, הוא עומד לרשותנו, בנגישוּת מובהקת המדוייקים מצטיין מוּשָֹא זה
הדיון הוא טבעו הנסתר של -  מוּשָֹאמה שאין כן כאשר. של התבונה יצלח עליו כאיזמל אנאליטי

שלא כמדעים המדוייקים שכולם נִדרשים . תפיסתה של התבוּנה להכילוֹ-כּלֵי כּאן נִלְאִים. אֵלה
תורת ישראל ומהות האלוֹהוּת אינן , פיסיקאלי או כימי, המִתבּארוֹת בחוק מתימאטי, עוּבדוֹתל

, ישוּיוֹת;  די להבין ולבאר בּיאור מֻשְֹכָּל–בדוֹת עוּ. בּפֹעַל,  חיותיֵשוּיוֹתבחזקת עוּבדוֹת כי אם 
 קיבּוּלהּ- שכּלֵי, כּאן כושלת הפילוסופיה.  לַיחס הלוֹגִישמֵעֵבֶרתובעות הִתמסרוּת , לעומת זאת

  ...םמי-אין לקלוט את הים בכוס. הדיון- מוּשָֹא שלחלקו ותופסים רק את תבוּניים בלבד
  

  לוגיתמעמד הלשון העברית במישנתו התיאו
  

נתמקד בתפיסתו את מעמדה של לשון , ל" של ריהפיוטית-הלשוניתלצרכי העיוּן ביכולתו 
 נפתח דיוּנוֹ של המחבּר בִּבכורת השֹפה 9)פיסקה סו( "ספר הכּוּזרי"ב" מאמר השני"ב. הקודש
" ריהכּוּז"ובין מארחו ) הדת היהודי- איש" (הֶחָבֵר"בִּמרוצת הדיאלוג בין . מֶדְיוּםכּ, העברית

אלה הנתפסים , מות והמדעים מטעים החבר כי מקורם של כל החכ)הלא הוא מלך כּזריה(
התוחמת את המקור הזה אך איננה תְחוּמָה (מצוּי כּבר ביהדוּת , תיזה לַתפיסה המיסטית- כאנטי
ת הרמז לכך שתְּחוּלַ את. ליוון ולרומי, לפרס ולמָדַי, וכי מִן היהדוּת הוּשאל מקור זה לבבל, )בּו

,  על הרַאצְיוֹנוסף,  דת שנימנים בּה– לעוּמת רחבוּתה והיקפה של דת ישראל מצוּמצמתהתבוּנה 
 מטעים המחבּר בּדבּרו על הלשון העברית –עניינים שאין התבונה עשויה לקולטם בעליל  גם

  :גבולות את אותם עוברוהגעתה -קליטתה- שטווח, עצמה
                 

  ,  "הכּוּזרי" ("הלשון ובמה שנכלל בה מהענייניםוהמעלה לָעברית בעצם "
  ולא זאת בלבד שתורתנו    : "ובפרשנותו של הרב גניזי). תרגום איבּן תיבּוֹן

  והיא ( שבּה היא כּתוּבה הלשוןאלא אף , כוללת ענייני חכמה עמוקים
   הנשֹגבים הענייניםהן מצד עצמה והן מצד , חשובה יותר) השֹפה העברית

  10."בּההכּתוּבים 
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 ציוּן (דֶנוֹטַצְיָהל אין העברית מצומצמת כשאר לשונות למטרות "שלפי תפיסת ריה, מכאן
הרבה אלא יש בכוחה לעשות , )באמצעות סימנים או מוּנחיםהו לשמשמעותו הכללית של דבר כ

  אל מוּגבּלת, ראציונאלית,  גבולות הניתן לתפיסה מוּשֹגיתהיא חוצה את": לקרוא בְּשֵם" מִיותר
תפיסה . עדיפותה של דת ישראל על שאר הדתות  מתבטאתבּהםש" עניינים נשֹגבים" עֵבֶר אותם

  שאף גדולי , "מה שמֵעֵבֶר"מיסטית אל - זיקה דתית, "היהעניין האלו"זו מתקשרת למוּשֹג 



ניחנים , "נביאים"אותם הקרויים , סגולה-ל מאמין שיחידי"ריה .הפילוסופים חֲסֵרִים אותה
  .תמוּתה-ורק בתיווּכם מתגלה האל לבני" העניין האלוהי"באותו 

 
- נדרשים שלושה תנאי, שהם שוֹפָרוֹ הקומוניקאטיבי, לאיפשוּרוֹ של הקשר בין האל לנביאיו

היא ניתנת רק בתחומיה של ארץ ישראל או  )ב. ישראל- אין נבוּאה ניתנת אלא לבן) א: יסוד
חובה החלה על מי ', בקיומה של עבודת ההיא מותנית  )ג. בארצות הסמוכות לגבולותיה
  .שנימנה על בני ישראל בלבד

  
) מעיין(וְעֵין  /מְקוֹם הַפְּלָאוֹת"כּינוּיָהּ של הארץ : מקום-לעניין התנאי השני ראוי לציין שני מראי

כל מי שנתנבא לא נתנבּא כּי אם בָּהּ ): "פיסקה יד" (מאמר השני"  ודברי החבר ב11"הַנְּבוּאוֹת
וכבר היו . ויחזקאל ודניאל בַּעֲבוּרָהּ, הנה נתנבא אברהם כדי שיעבור בה. או בַּעֲבוּרָהּ) י"בא(

נמצאים בבית ראשון וראו בו השכינה אשר בהִמָּצְאָהּ היה מגיע לנבוּאה כּל המוּכן לה 
לעלות לארץ ולהתהלך  לצווֹתוֹ, עִם אברהם התייחד הדיבּוּר".. :ומפרש הרב גניזי". מהסגוּלה

על חורבן בית שני וקיבוץ (לדניאל , )על שוב ישראל לאדמתם(ליחזקאל היתה הנבואה . בה
טעם נוסף לנבואת יחזקאל . הרי שנבואות אלו בגלל ארץ ישראל הן, )גלויות לעתיד לבוא

ובהִמָּצֵא , וראו בו את גילוי השכינה, כי הם חיו בעוד בית ראשון קיים, ודניאל בחוץ לארץ הוא
מי . (עַם הסגולה, מבני ישראל, תה אפשרית קבלת הנבואה לכל המוכשר לקבלתההי, השכינה

   12)."לא הפסיד מעלתה גם בצאתו ממנה, שזכה כבר לנבואה בארץ
  

מתבּלטת בַּפּיסקה , זו שאיפיינה את שירת ספרד, מגמת הריהביליטאציה ורימוּם הלשון העברית
  :בשאלת הכּוּזרי ובתשובת החבר עליה, הבאה

  
              "     יותר שלֵמה   היא? עֲרָב)ה(היש לעברית מעלה על לשון : אמר הכוזרי
  ."ואנחנו רואים את זה בעינינו,                 ורחבה ממנה

  
  : ובפירוש הרב גניזי

  
               "  הלא הערבית היא שֹפה מושלמת  ? וכי יש לעברית עדיפוּת על הערבית

  ." ונוכל להבחין בזאת בעצמנו,               יותר
  

  :החבר, ל מפי שופרו ודוברו"על כך משיב ריה
  

               "  והיא . נתדלדלה בדלוּתם וצרה במיעוּטם, מצא אותה מה שמצא נושֹאיה
  שהיא הלשון אשר , הקבלה.                בעצמה החשוּבה שבַּלשונות מִקַּבָּלָה וּסְבָרָה

   ומעלתה מדרך -  - -. ובה דיברו שניהם, יתברך עם אדם וחווה' בה ה               דיבר 
  כל  , במה שהיה צריך אליו מהמליצה,                הסברא לפי העם המשתמשים בה

  למלכי (חסר להם )ת( היתכן שי-  - -               שֶכֵּן עִם הנבואה הפושטת ביניהם 
  כאשר תחסר לנו , שהיו צריכים אליה לדברבעת ) משה ויהושע,                ישֹראל

  "?               היום בַּעֲבוּר שאבדה הלשון ממנו
  

  :ובפירוש גניזי
  

               "  והצטמקה , נתדלדלה בדלוּתָם, קרה לעברית מה שקרה לדובריה
  , הן מצד המסורת, היא החשובה שבלשונות, אולם מצד עצמה.                במיעוּטָם

     יתברך עִם ' כי היא הלשון אשר בה דיבּר ה, מצד המסורת.             והן מצד הסְּבָרָה
  ללא , משעת בריאתם(והיא השֹפה שדיבּרוּ בה אדם וחווה ,                אדם וחווה

  והמילה ', אדמה'שנגזרה מ' אדם'המילה , וראָיָה לזה).                לימוּד והסכּמה
 '                'ינחמנו'מ' נֹחַ'ו' שָת'מ' שֵת'ו' קניתי'מ' קין'ו', חי'מ' חווה'ו', איש'מ' אשה

- - -
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  ,    דוד ושלמה, יהושע, משה,  היתכן שתחסר מליצה למלכי ישֹראל



  13"?את השפה כמו שתחסר לנו היום בגלל שִכחתנוּ, בעת שיזדקקו אליה
  

עֲבָרָהּ ועתידהּ , ות דילדוּלה בהווהזו שלמר, השֹפהתפיסה אפּולוגטית זו של תביעת עלבון 
: ל"של ריה את תפיסת הגלוּת חופפת חפיפה שלֵמה –היסטורי - הפוכים קוטבית לקפאונה הזמני

אף יסוריו של העם . ליושנה המושפל זמנית ועתיד להחזיר עטרתוהעם את תביעת עלבונו של 
  הדחף להפגין 14". הסיגים מתוכנובּוֹר הבָּר ממנו ויציאת: "בגלות תכליתם היא טיהוּר וזיכּוּך

אינו אלא , ל"שירית של ריה-רִקעהּ של גאוניותו הלשוניתהעומד בּ, "לְמַה לשון זו מסוגלת"
  .לשון, ארץ, אומה, החזרת התפארת הגזוּלה של דת: הוֹליסטית, יוצא של תפיסה מקיפה- פֹּעַל
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 המשך המאמר יובא בגיליון הבא

  
  

  
  
  

    ,תָּמִיד הִתְגַּעְגַּעְתִּי אֶל צוּרָה יוֹתֵר נְגִישָׁה

  לֹא מִדַּי פְּרוֹזָהשֶׁלֹּא תִּהְיֶה שִׁירָה מִדַּי וְ

  ,וְתוּבַן מִבְּלִי שֶׁתְּסַכֵּן אִישׁ

  .לֹא אֶת הַכּוֹתֵב וְלֹא אֶת הַקּוֹרֵא בְּעִנּוּיֵי תֹּפֶת
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  סלב מילוש'צ
ויאריה סת: תרגום



  עודד פלד  קרן רחל קוך 

  הצייר מצייר   מן ההרים
  ]נתן זייטלבך[  רֵד אֵלַי " הַפַּסָּל מְפַסֵּל, הַסּוֹפֵר מְסַפֵּר, הַצַּיָּר מְצַיֵּר"

  מִן הֶהָרִים
  הַפַּסָּל מְפַסֵּל, הַסּוֹפֵר מְסַפֵּר,  מְצַיֵּרצַּיָּרהַ

  בָּהִיר כְּמוֹתָם
  ל בֹּקֶר וְזֵעַת גְּשָׁמִיםנוֹטֵף טַל שֶׁ  הוּא הַר, הוּא חֹרֶשׁ. שׁוֹרֵר לֹא שָׁרְאַךְ הַמְּ

  רוּחַ חֲרִישִׁי, צֵל לָבָן מְהַלֵּךְ בַּחֲשֵׁכָה  רֵד אֵלַי

  מִן הֶהָרִים
  אֵלֶם בַּסֶּלַע-מִלַּת, מְפַזֵּז בָּעַלְוָה

  עֲטוּף שַׂקִּים שֶׁל חוֹל מִדְבָּר
  .וְקִיסוֹס אֵלוֹת  סֵתֶר בַּסְּבַךְ-דְּבַר

    .אֲנִי אַמְתִּין. רֵד

  ,ל עַנְפֵי אֵלָה בְּעֵירֻמִּי הַמְּבֻיָּשׁבְּצֵ
  תָהבְּרֵאשִׁית הָאָרֶץ רֹגַע הָיְ

  ,מְחַכּוֹת י שֶׁכָּלוּבְּעֵינַ
  ,בְּעוֹר סָדוּק מִכֹּבֶד הַלֵּילוֹת  וּפַיְטַן בְּרִיאָה עַל פְּנֵי מַיִם רָחַף

   ,רוֹתמִיֹּבֶשׁ נְהָ
  רֵד מִן הֶהָרִים

  ,פְּסַע אֶל תּוֹךְ הָעֵמֶק

  .אֲנִי אֵחָבֵא מֵאֲחוֹרֵי סְלָעִים

.אַתָּה תַּמְשִׁיךְ לָלֶכֶת

  שָׁם בְּגָבְהֵי הַקַּיִץ-וְאֵי

  מוֹרֵד הַפַּיְטָן וּמוֹשֵׁךְ

  מִכִּבְשַׁן הָאָסִיף לַפִּידוֹ

  .וְאֶת כְּסִילוּתוֹ גַּם יַחַד
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  רה שָׁנֶרֶ
 ויאריה סת: תרגום



  גן עדני

  וְהַגַּן הָיָה לוֹהֵט בִּפְרִיחָה סַסְגּוֹנִית...
  הִכָּה בּוֹהִינְיוֹתלֹבֶן בָּשׂוּם שֶׁל . עַתִּיקָה

  בְּעֵינַי  זאב-איליה בר
  ,שִׁבֳּלֵי אֲזוֹבִיוֹן כְּחֻלוֹת חוֹלְלוּ שָׁם בָּרוּחַ  עם מות הרקפות  .רַכָּה, מִנֶּגֶד לִילָכִית וַאֲחוֹתָן –

  פִּתּוּ עֵינַי לְאָהֳבָן, וְנוּרִיוֹת בְּכוֹתָרוֹת פְּרוּמוֹת  ,עִם מוֹת הָרַקָּפוֹת ,בָּאָבִיב ,גַּם הַשָּׁנָה
  שֶׁנּוֹאֲשׁוּמְרַחֵף עֲדַיִן הַוָּרֹד לְיַד סְלָעִים   בְּחִיוּכִים וְרֻדִּים וּצְהֻבִּים וַאֲדֻמִּים

  .עַיֶּפֶתמִצִּמְחִיַּת הַחֹרֶף הַמִּתְ  .כְּחֵץ שָׁלוּחַ
   מִרְעֶהשִׁטְחֵימְגַדְּלֵי הַבָּקָר כְּבָר מְגַדְּרִים   ...גַּנִּי,            הוֹי גַּן עֶדְנִי שֶׁלִי

רֵפוֹתלִקְרַאת הַקַּיִץ הַקָּרֵב וְהַשּׂׂ  ? נָגַסְתִּי פִּתְאֹם בַּפְּרִי וּמַדּוּעַ–  ְ.  
  הוּא אָסַר בְּתַכְלִית וּמִדַּעַת! הֵן אָסַר  מִזְדַּקְּרִים  ,קוֹצֵי בַּרְקָן יְרַקְרַקִּים

  .טַוָּס בִּפְרִיחוֹת סְגַלְגַּלּוֹת-בְּגַאֲוַת  .לָגַעַת בַּפְּרִי הָאָרוּר
  ?הַטּוֹב וְהָרַע    מַה לַּפְּרִיחָה הַמְּשַׁגַּעַת וּלְדַעַת 

   פִּקָּחוֹן נוֹרָא –   שָׁנִים בְּבֹהַק בֶּן אַלְפֵי  ,צָאפִי-בְּמוֹרְדוֹת תֵּל אַ
  לִרְאוֹת גַּן עֶדְנִי בְּתִפְאֶרֶת מָשְׁלָה   מִתְפָּרְצִים כְּתָמִים אֲדֻמִּים ,שֶׁל עִיר לְבָנָה

  ת עִצְבוֹן שָׁרָשָיו וְלָדַעַ  .בֵּין קִנֵּי הַצִּפֳּרִים
  .הוֹלֵךְ וָרָע  ,שְׂדוֹת חִטָּה בְּיָרֹק כֵּהֶה נָעִים בָּרוּחַ

  מֵעַתָּה  .לַמְּכוֹנוֹת ,מַמְתִּינִים לַצָּהֹב הַיָּבֵשׁ
  עַל גְּחוֹנִי אֶזְחַל   ,מְמֻשְׁמָעִים) גַּרְגְּרֵי חִמְצָה(שִׂיחֵי חוּמוּס 
  כָּל יָמַי אֶזְחַל  יָדַי הָרְעֵבוֹת .  לְאֹפֶקפְּרוּשִׂים מֵאֹפֶק

  .כִּי צִוָּה  עוֹקְרוֹת אוֹתָם מִנֹּעַם רִגְבֵי אַדְמָתָם 
  פְּרִיחָה בְּשׂוּמָהה וֹהִינְיָהַבּוּלְעֵת נִיסָן תַּעֲלֶה   ".חַמְלֶה מָלַאן" - אֶל קְלִיַּת הָאֵשׁ הָעַתִּיקָה

  וְהוּא זְמַן  
  חַמָּנִיּוֹת, לְאֹרֶךְ נַחַל הָאֵלָה, בְּיַעֲרוֹת חֲרוּבִית .חֵרוּתִי

    . בַּלֵּילוֹת הַקָּרִיםרֹאשָׁןצְהַבְהַבוֹת מַשְׁפִּילוֹת 
  ה רִאשׁוֹן מִתְחַנְחְנוֹת בִּתְפִלָּה אֲרֻכָּהבְּאוֹר חַמָּ

  .מִמִּזְרָח לְמַעֲרָב
  עוֹד מְעַט וְגַרְעִינִים אֲפֹרִים יַעַבְרוּ בִּשְׁאוֹן

  . הַכַּדּוּרבְּמִגְרְשֵׁי אֶל פִּיּוֹת הַשּׁוֹאֲגִים מַשָּׂאִיּוֹת
  

  -לֶךְ אָכִישׁיִשַׁי בִּפְנֵי הַמֶּ-בְּעִירוֹ שֶׁל גָּלְיָת הִשְׁתַּטָּה בֶּן
  .לִפְעָמִים!" כַּמָּה טוֹבָה הִיא הַשְּׁטוּת"
  

  אֲנִי כַּנִרְאֶה לֹא אָבִין, גַּם בָּאָבִיב הַזֶּה
 .כֵּיצַד לְפֶתַע כַּלָּנִיּוֹת הוֹפְכוֹת לִפְרָגִים
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  ברכה רוזנפלד

   מחזור שירי שולמית:מתוך

  יםאַתְּ תְּמָרְקִי אֶת הַבְּקָרִ

  תַּזְלִיפִי לִימוֹנִים

   בְּשִׂמְלוֹתַיִךְ נִיחוֹחוֹת יַסְמִין

  מוֹר בִּשְׂעָרֵךְ 

  וּלְבוֹנָה 

  עָרְמָהבְּ             

  תְּאַלְּפִי אֶת הַנְּחָשִׁים

  לָעִזִּים מִן הַגִּלְעָד תְּלַמְּדִי דִּלּוּגִים

 לנה פיינבורג: ציור  בִּכְרָמַיִךְ שׁוּעָלִים בְּחָכְמָה מְרַחְרְחִים
   יוֹשֶׁבֶת בַּגַּנִּיםוְאַתְּ

  תְּלָמִים, הָרוּחַ בְּגַבֵּךְ תְּלָמִים

  כְּשֶׁלֶּהָבוֹת בַּאֲרָזִים
  יעקב ברזילי

  וַאֲזוֹבֵי הַקִּיר מִשְׁתּוֹקְקִים
  - לָךְ הַלֶּהָבָה -עוֹד מְדַבְּרִים בָּךְ   בגני

  בְּאֶצְבְּעוֹת כְּמִיהָה יַדְלִיקוּ זֹהַר  קָרָאתִי ןלְמוֹגָהַאַשֶׁל עֵץ בְּסֵפֶר זִכְרוֹנוֹתָיו 

  עֲרוּגוֹת הַבֹּשֶׂם  צוֹבַעַת הָאֲדָמָה בְּצִבְעֵי בֹּקֶר, עַל הַזְּרִיחָה

  עַפַּעֲמוֹנֵי הַגִּלְבּוֹ  תְעַקְּשִׁים לְסוֹכֵךְ עָלָיומִ, וְעָלָיו

  .בְּרוֹשׁ תִּדְהָר וּתְאַשּׁוּר יַחְדָּו  .שֶׁחָקַקְתִּי סוֹדוֹתַי בִּקְלִפּוֹתָיו, וְגַם עָלַי
    

            
  

  
  בעליית הגג

  
  ,לִכְשֶׁיִּפְרֹס הַשַּׁחַר כְּנָפָיו

  
  ,וִיסֹכֵךְ אוֹרוֹ עַל הַיְּקוּם

  
  ,בַּעֲלִיַּת הַגַּג לִי אֵשֵׁב

  וּכְמִנְיַן הָאֶתְמוֹלִים שֶׁלֹּא יָשׁוּבוּ 

  ה אֲחַכֶּהחַכֵּ

   חוֹלְפִיםרִיםשָׁחֲי  מִדֵּלוֹכְּחַכּוֹת 

  לִטְבֹּל רָאשִׁי

 .בְּקַעֲרַת זְלִיפוֹתָיו
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  פדריקו גרסיה לורקה

  ןמָיטְוִאודה לְ

 רמי סערי: תרגום
 

  בְּאִיסְט רִיבֶר וּבִבְּרוֹנְקְס  ,אוֹיֵב הַסָּטִיר
  אֶת מָתְנֵיהֶם רְאוּוְהֶשָׁרוּ הַבַּחוּרִים   ,אוֹיֵב הַגֶּפֶן

  .בַּפַּטִּישׁ, בָּעוֹר, בַּשֶּׁמֶן, בַּגַּלְגַּל  .וְאוֹהֵב הַגּוּפִים מִתַּחַת לַבַּד הַגַּס
  ים הוֹצִיאוּ אֶת הַכֶּסֶף מֵהַסְּלָעִיםתִּשְׁעִים אֶלֶף כּוֹרִ  

  .וְהַיְּלָדִים צִיְּרוּ מַדְרֵגוֹת וּפֶּרְסְפֶּקְטִיבוֹת  יֹפִי גַּבְרִי, אַף לֹא לְרֶגַע אֶחָד וְיָחִיד
    ,בַּרְזֶל-בְּמוֹדָעוֹת וּבִמְסִלּוֹת, שֶׁבְּהָרֵי פֶּחָם

  ,ן יָשַׁאַךְ אַף לֹא אֶחָד מֵהֶם  חָלַמְתָּ לִהְיוֹת נָהָר וְלִישֹׁן כְּמוֹ נָהָר
  ,אַף לֹא אֶחָד רָצָה לִהְיוֹת הַנָּהָר  ים בְּחָזְךָעִם אוֹתוֹ חָבֵר שֶׁיָּשִׂ

  אַף לֹא אֶחָד אָהַב אֶת הֶעָלִים הַגְּדוֹלִים  .כְּאֵב קָטָן שֶׁל נָמֵר נִבְעָר
  .ה שֶׁל הַחוֹףאַף לֹא אֶחָד אֶת הַלָּשׁוֹן הַכְּחֻלָּ  

    זָכָר, אָדָם שֶׁל דָּם, אַף לֹא לְרֶגַע אֶחָד וְיָחִיד
  בְּאִיסְט רִיבֶר וּבֵקְוִינְסְבּוֹרוֹ  ,ווֹלְט וִיטְמָן הַזָּקֵן הַיָּפֶה, גֶּבֶר בּוֹדֵד בַּיָּם

  ,נֶאֶבְקוּ הַבַּחוּרִים בַּתַּעֲשִׂיָּה  ,כִּי עַל הַגַּגּוֹת הַשְּׁטוּחִים
  הַיְּהוּדִים מָכְרוּ לְפַּאן שֶׁל הַנָּהָר  ,וְהֵם מִתְגּוֹדְדִים בַּבָּרִים
  ,אֶת שׁוֹשַׁנַּת הַמִּילָה  ,הַבִּיבִיםיוֹצְאִים בִּצְרוֹרוֹת מֵ

  וְהַשָּׁמַיִם שָׁפְכוּ עַל הַגְּשָׁרִים וְהַגַּגּוֹת  רוֹעֲדִים בֵּין רַגְלֵי הַנַּהָגִים
  .עֶדְרֵי בִּיזוֹנִים שֶׁהָרוּחַ הָדַף  ,אוֹ מִסְתּוֹבְבִים עַל מִשְׁטְחֵי הַלַּעֲנָה

    .הַמִּתְרוֹמְמִים, ווֹלְט וִיטְמָן, מַצְבִּיעִים עָלֶיךָ
  ,אַךְ אַף לֹא אֶחָד מֵהֶם נֶעֱצַר  

  ,אַף לֹא אֶחָד רָצָה לִהְיוֹת עָנָן  וְצוֹנְחִים! גַּם הוּא! גַּם הוּא כָּזֶה
  אַךְ לֹא אֶחָד חִפֵּשׂ אֶת הַשְּׁרָכִים  ,עַל זְקָנְךָ הַטָּהוֹר הַמֵּאִיר

  .וְאֶת הַגַּלְגַּל הַצָּהֹב שֶׁל הַטַּנְבּוּר  ,ם מֵהַחוֹלשְׁחֹרִי, בְּהִירֵי הַצָּפוֹן
    אֲסַפְסוּף קְרִיאוֹת וְהַעֲוָיוֹת

  כְּשֶׁיִּזְרַח הַיָּרֵחַ  ,כְּמוֹ הַחֲתוּלִים וּכְמוֹ הַנְּחָשִׁים
  ;יִסְתּוֹבְבוּ הַגַּלְגִּלּוֹת כְּדֵי לְהָבִיךְ אֶת הַשָּׁמַיִם  .הַמִּתְרוֹמְמִים, ווֹלְט וִיטְמָן, הַמִּתְרוֹמְמִים

  טִים תַּקִּיף אֶת הַזִּכָּרוֹןגֶּדֶר מְחָ  ,בָּשָׂר בִּשְׁבִיל שׁוֹט, עֲכוּרִים מִדְּמָעוֹת
  .הַמֵּתִים יִשְּׂאוּ אֶת מִי שֶׁאֵינָם עוֹבְדִים-וַאֲרוֹנוֹת  .מַגָּף אוֹ נְשִׁיכָה שֶׁל מְאַלְּפֵי חַיּוֹת

    
  נְיוּ יוֹרְק שֶׁל טִין  אֶצְבָּעוֹת צְבוּעוֹת! ם הוּאגַּ! גַּם הוּא כָּזֶה

  .נְיוּ יוֹרְק שֶׁל תַּיִל וְשֶׁל מָוֶת  ,מֻפְנוֹת לְעֵבֶר הַגָּדָה שֶׁל חֲלוֹמְךָ
  ?זֶה מַלְאָךְ חָבוּי בְּלֶחְיֵךְאֵי  כְּשֶׁהַיָּדִיד אוֹכֵל אֶת הַתַּפּוּחַ שֶׁלְּךָ

  ?אֵיזֶה קוֹל מֻשְׁלָם יֹאמַר אֶת אֲמִתּוֹת הַחִטָּה  ,שֶׁיֵּשׁ בּוֹ מְעַט מִטַּעַם הַבֶּנְזִין
  ?מָן הַנּוֹרָא שֶׁל כַּלָּנִיּוֹתַיִךְ הַמֻּכְתָּמוֹתמִי אֶת חֲלוֹ  וְהַשֶּׁמֶשׁ שָׁר בַּטַּבּוּרִים

    .שֶׁל בַּחוּרִים הַמְּשַׂחֲקִים מִתַּחַת לַגְּשָׁרִים
  ,ווֹלְט וִיטְמָן הַזָּקֵן הַיָּפֶה, אַף לֹא לְרֶגַע אֶחָד וְיָחִיד  

  ,לֹא חָדַלְתִּי לִרְאוֹת אֶת זְקֵנְךָ הַמָּלֵא פַּרְפָּרִים  ,אַתָּה לֹא חִפַּשְׂתָּ אֶת הָעֵינַיִם הַשְּׂרוּטוֹתאַךְ 
  ,אֶת כִּתְפֵי הַקְּטִיפָה שֶׁלְּךָ שֶׁהַלְּבָנָה כִּלְּתָה  ,וְלֹא אֶת הַבִּצָּה הַשְּׁחֹרָה מִשְּׁחוֹר שֶׁבָּהּ מַטְבִּיעִים יְלָדִים

  , יַרְכֵי אַפּוֹלוֹ בְּתוּלִי,אֶת יְרֵכֶיךָ  ,וְלֹא אֶת הָרֹק הַקָּפוּא
  ;אֶת קוֹלְךָ כְּמוֹ עַמּוּד שֶׁל אֵפֶר  ,וְלֹא אֶת הַפִּתּוּלִים הַפְּצוּעִים כְּמוֹ בֶּטֶן קַרְפָּדָה

  ,יָשִׁישׁ יָפֶה כְּמוֹ הָעֲרָפֶל  ים בַּמְּכוֹנִיּוֹת וּבַטֶּרַסּוֹתאֵלֶּה הַנּוֹשְׂאִים אֶת הַמִּתְרוֹמְמִ
  הָמִיתָ מַמָּשׁ כְּמוֹ צִפּוֹר  .בְּעוֹד הַלְּבָנָה מַלְקָה אוֹתָם בְּפִנּוֹת הָאֵימָה

  ,וְהַסִּכָּה נְעוּצָה בְּעֶרְוָתְךָ  
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  ,אַתָּה חִפַּשְׂתָּ עֵירֹם שֶׁיִּהְיֶה כְּמוֹ נָהָר  !רוֹצְחֵי יוֹנִים, מִתְרוֹמְמֵי כָּל הָעוֹלָם

  ,לְגַּל עִם הָאַצָּהוַחֲלוֹם שֶׁיְּחַבֵּר אֶת הַגַּ
  ,קַמֶלְיָה שֶׁל מוֹתְךָ, אֲבִי גְּסִיסָתְךָ

  .הַמַּשְׁוֶה הַכָּמוּס שֶׁלְּךָ-שֶׁיֶּהֱמֶה בְּלַהָבוֹת קַו
  

  כִּי מֻצְדָּק שֶׁהַגֶּבֶר לֹא יְחַפֵּשׂ אֶת הָעֹנֶג
  .וּנְגֶּל הַדָּמִים שֶׁל הַבֹּקֶר הַקָּרֵב'בְּג

  , הֶם מִשְׁתַּמְּטִים מֵהַחַיִּיםלַשָּׁמַיִם יֵשׁ חוֹפִים שֶׁבָּ
  .וְיֵשׁ גּוּפִים שֶׁאַל לָהֶם לַחֲזֹר עַל עַצְמָם עִם עֲלוֹת הַשַּׁחַר

  .כְּלָבוֹת שֶׁל הַשִּׁדּוֹת. עֲבָדִים שֶׁל הָאִשָּׁה
  פְּתוּחִים בַּכִּכָּרוֹת בְּקַדַּחַת שֶׁל מְנִיפָה

  .וֹרְבִים בְּנוֹפִים נֻקְשִׁים שֶׁל רוֹשׁאוֹ א
  

  הַמָּוֶת! לֹא יִהְיוּ רַחֲמִים
  זָב מֵעֵינֵיכֶם

  .וּמְקַבֵּץ פְּרָחִים אֲפֹרִים עַל גְּדַת הַטִּין
  !!הִכּוֹנוּ! לֹא יִהְיוּ רַחֲמִים

  , הַטְּהוֹרִים, כִּי הַמְּבֻלְבָּלִים 
  .תְּסִיסָה וַחֲלוֹם, חֲלוֹם, גְּסִיסָה, גְּסִיסָה  יםהַמַּפְצִירִ, הַמְּסֻמָּנִים, הַקְּלָסִיִּים

  .גְּסִיסָה, גְּסִיסָה, יְדִידִי, זֶהוּ הָעוֹלָם  .הַחֵשֶׁק-יִסְגְּרוּ בִּפְנֵיכֶם אֶת שַׁעֲרֵי נֶשֶׁף
  .הַמֵּתִים נִרְקָבִים מִתַּחַת לִשְׁעוֹן הֶעָרִים  

  ,מִּלְחָמָה עוֹבֶרֶת בִּבְכִי עִם מִילְיוֹן חֻלְדּוֹת אֲפוֹרוֹתהַ  נוּם עַל גְּדוֹת הַהַדְסוֹן, ווֹלְט וִיטְמָן הַנָּאֶה, וְאַתָּה
  הָעֲשִׁירִים נוֹתְנִים לַאֲהוּבוֹתֵיהֶם  .לְעֵבֶר הַקֹּטֶב וְיָדֶיךָ פְּתוּחוֹת נְךָזְקָ

  ,גּוֹסְסִים קְטַנִּים מוּאָרִים  לְשׁוֹנְךָ קוֹרֵאת , חֵמָר רַךְ אוֹ שֶׁלֶג
  .לֹא טוֹבִים וְלֹא קְדוֹשִׁים, וְהַחַיִּים אֵינָם אֲצִילִיִּים  . חַסְרַת הַגּוּףלַחֲבֵרִים שֶׁיִּתְאַבְּלוּ עַל אַיַּלְתְּךָ

    
  וֹלְהַדְרִיךְ אֶת תְּשׁוּקָת, אִם יִרְצֶה, הַגֶּבֶר יָכֹל  .מְאוּם לֹא נוֹתָר: נוּם

  .לְעֵבֶר עוֹרֵק שֶׁל אַלְמֹג אוֹ לְעֵבֶר עֵירֹם שֶׁל תְּכֵלֶת  ,רִקּוּד שֶׁל קִירוֹת מַסְעִיר אֶת הָעֲרָבוֹת
  מָחָר יִהְיוּ הָאֲהָבוֹת סְלָעִים וְהַזְּמַן  .וְאָמֶרִיקָה מוּצֶפֶת מְכוֹנוֹת וּבֶכִי

  .רוּחַ רָדוּם שֶׁבָּא בָּעֲנָפִים-מַשַּׁב  אֲנִי רוֹצֶה שֶׁהָרוּחַ הָאֵיתָן שֶׁל הֶעָמֹק בַּלֵּילוֹת
    ,יַעֲקֹר פְּרָחִים וְאוֹתִיּוֹת מֵהַקֶּשֶׁת שֶׁבָּהּ אַתָּה נָם

  ,ווֹלְט וִיטְמָן הַזָּקֵן, לָכֵן אֵינִי מֵרִים אֶת קוֹלִי  יֶּלֶד שָׁחֹר יְבַשֵּׂר לַלְּבָנִים שֶׁל הַזָּהָבוְשֶׁ
  נֶגֶד הַיֶּלֶד הָרוֹשֵׁם .עַל בּוֹאוֹ שֶׁל מֶלֶךְ הַשִּׁבֹּלֶת

  .ל הַכָּרִיתשֵׁם שֶׁל יַלְדָּה עַ 
  וְלֹא נֶגֶד הַבָּחוּר הַמִּתְלַבֵּשׁ כְּכַלָּה

  ,בְּמַחֲשַׁכֵּי הָאָרוֹן
  וְלֹא נֶגֶד גַּלְמוּדֵי הַקָּזִינוֹ

  ,הַשּׁוֹתִים בְּתִעוּב מִמֵּימֵי הַזְּנוּת
  וְלֹא נֶגֶד הַגְּבָרִים יְרֻקֵּי הַמַּבָּט

  . בַּשְּׁתִיקָההָאוֹהֲבִים גֶּבֶר וְצוֹרְבִים אֶת שִׂפְתֵיהֶם
  ,מִתְרוֹמְמֵי הֶעָרִים, אֲבָל כֵּן נֶגְדְּכֶם

  .שֶׁבְּשַׂרְכֶם נָפוּחַ וּמַחְשַׁבְתְּכֶם מְטֻנֶּפֶת
  אוֹיְבִים חַסְרֵי חֲלוֹם. מִפְלָצוֹת. אִמָּהוֹת שֶׁל רֶפֶשׁ

  .שֶׁל הָאַהֲבָה הַמְּחַלֶּקֶת נְזָרִים שֶׁל שִׂמְחָה
  

  הַנּוֹתְנִים לַבַּחוּרִים, נֶגְדְּכֶם לְעוֹלָם וָעֶד
  .טִפּוֹת מָוֶת מְלֻכְלָךְ בְּלוּלוֹת בְּרַעַל מַר

  ,נֶגְדְּכֶם לְעוֹלָם וָעֶד
  ,פֵירִיז שֶׁל צְפוֹן אַפְרִיקָה

  ,פָּחָרוֹס שֶׁל הָבָנָה
  ,חוֹטוֹס שֶׁל מֶקְסִיקוֹ
  ,סָרָסָס שֶׁל קַדִיס

  ,אָפְּיוֹס שֶׁל סֶבִילְיָה
  ,קַנְקוֹס שֶׁל מַדְרִיד

Louis le Brocquy, Image of Federico 
Garcia Lorca, 1977 

  ,פְלוֹרָס שֶׁל אַלִיקָנְטֶה
  .אַדֶלַאִידָס שֶׁל פּוֹרְטוּגָל
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  בשולי התרגום העברי של האודה הנודעת
  מאת רמי סערי

  
הוא כלול . ם ביותר של פדריקו גרסיה לורקההיא אחד משיריו המפורסמי" אודה לוולט ויטמן"

משורר בניו "רות את החטיבה השמינית בין עשר החטיבות היוצ, "שתי אודות"בחטיבה הקרויה 

. 1999יצירתו האלמותית של לורקה שראתה אור בתרגומי לעברית בהוצאת כרמל בשנת , "יורק

שאליו , מופנית לא רק כלפי אותו עולםוהיא , נמרצתת מובעת מחאה ה הנזכרחטיבהבשירי 

. הכיר היטב מספרדאותה אלא גם כלפי הנצרות הקתולית ש, התוודע המשורר בארצות הברית

פנה את  וה"הולדת המשיח"לורקה מתח ביקורת נוקבת על הנצרות הפרוטסטנטית בשיר חרי שא

 להתעמת "אודה לוולט ויטמן"באה ה, "זעקה לעבר רומא"עיקר מחאתו כלפי האפיפיור בשירו 

 אל יו כאחדשאת את המשורר ואת קוראאך גם ל, עם מיניותו ההומוסקסואלית של היוצר

  . מציאותיותולמרותשעליהם לא היה לורקה מוכן לוותר , יסטיהתקווה ואל החלום האוטופ

  

, הדעת שפחד לפגוש בעצמו- שגינה בזולת את המיניות קלת, מנגנון ההגנה העצמית של לורקה

הן בשיר זה הן בשירים אחרים נוטרל בסופו של דבר הצד ". אודה לוולט ויטמן"נראה במיטבו ב

 בהסחת הדעת הזאת .האחווה והחברות, שו החיבהובמקומו הודג, המיני של המשיכה אל הגבר

וגם כיוון , צלולים ורעננים, הצליח לורקה באופן יוצא מן הכלל גם כיוון שדימוייו חדים

שעוצמת אמירתו לא התקהתה או נחלשה כהוא זה במרוצת העשורים שחלפו מאז כתיבת 

יקה לבניה אוהבי חלקנו חיים בחברה סובלנית ופתוחה יותר מזו שהצ, אמת ויציב: השיר

אולם ההתמודדות עם מיניות חריגה היא לעולם דרך , הגברים בספרד של שנות השלושים

אלא אם כן הוא מעדיף לחיות בשקר חיים כפולים עד , חתחתים שאדם נאלץ לעבור אותה

  . אחרית ימיו
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העזה ביטא לורקה באורח נחרץ יותר מאשר בשיריו הקודמים את חרדתו " אודה לוולט ויטמן"ב

פחדו של . הראש המינית- ואת התיעוב שהוא חש כלפי קלותהניצול המיני המופקרמפני 

:  מצא בדמותו של וולט ויטמן הד ומרגועחמלה ונאמנות, רוך, הבנה, נטול חיבההמשורר ממין 

וגבריותו הזקנה והמכובדת לא היוותה , משמעי מדי כסמל ארוטי-מיני לא היה חד- ויטמן הדו

כהגדרת המשורר ו "משורר בניו יורק"שהיתה בשירת לורקה . גם לא סכנה מושכתאיום מרטיט ו

נבואית ומטאפיסית בו ,  יצירה מהפכניתכלומר, "שירה הפותחת לעצמה את הוורידים", עצמו

תמודד המשורר בלית בררה עם סיוטיו הפרטיים הה שבּ, שירת הזדהות עם המדוכאים, בזמן

ובהחלט אפשר , נזקקה גם לפינות של נחמה ומרגוע, ת שלוהרפאים האישיו- תעמת עם רוחותהו

שהייסורים והצער , לראות באודה המפורסמת את אחד משיאי הרוגע בעולם השירי של לורקה

קיימות  בקובץ :האודה אינה אלא חלק מן המכלול, יחד עם זאת. הם לחם חוקו היומיומי

: כך מספרד שהכיר המשורר- ונה כלשהיתה ש, התייחסויות רבות למפגש הספציפי עם ניו יורק

 גישה מהפכנית לבעיה וגםלירי הדמיון  ל חופשגם ר סיפקשא, השחורים היוו מקור השראה

נבע הצורך להדגיש את תלישות האדם ואת בדידותו האקזיסטנציאלית בכרך ; חברתית מוגדרת

 של וולט חזון אמריקה האוטופית, ולבסוף; המטשטש את ייחוד הפרטמסלידת המשורר ממצב 

  , המשורר הספרדי לאון פליפה, נראה באמצעות ידידוכל האל שירתו כהתוודע שלורקה , ויטמן



- ט עמדה הומניסטית ואנטיונקעם האפשרות לשלילת החומרנות ועלה בקנה אחד עם 

אל מימיה הסוערים , בדרך לסנטיאגו,  עוד לפני היציאה אל קובהקפיטליסטית מובהקת

  .ת המוכּרתוהחמימים של הלטיניוּ
  
  
  
  

  
  

  פנינה פרנקל
  

  מצלמה. 2  פורטרט עם תפוחים .1
  לִפְעָמִים אֲנִי תְּמוּנָה  רַק מִי שֶׁהֻנְּחָה זְמַן רַב מִדַּי

  שֶׁצֻּלְּמָה בְּמַצְלֵמָה שֶׁל רֶנֶה מַגְרִיט  בֵּין הַתַּפּוּחִים הַכְּחֻלִּים שֶׁל סֶזָאן
  הַחֲלָקִים מִתְפָּרְקִים וּמִתְחַבְּרִים  .יוֹדַעַת לְהִתְגַּעְגֵּעַ לָעֲרֵמוֹת שֶׁל הַשּׁוּק

  
 

  . לִזְמַנִּים אֲחֵרִים-בְּמַפְתִּיעַ 
    עוֹד נוֹתְרוּ בְּכִיס

הַמִּטְרִיּוֹת , עוֹד אֲנִי מְאָרַחַת אֶת הַכְּלוּבִיםוְ  מְעִילָה כַּמָּה הַבְטָחוֹת 
    וְהַכִּסְּאוֹת

  וּמַשְׁקִיפָה עַל עַצְמִי מִתּוֹךְ מִסְגְּרוֹת מְצֻיָּרוֹת  כָּחִים הֵן כְּצִמּוּקִים נִשְׁ
  .מִתְבּוֹנֶנֶת בְּצִיּוּרִים מְמֻסְגָּרִים וּסְגוּרִים  . מִתְקַמְּטוֹת וּמַמְתִּיקוֹת עִם הַזְּמַן

  יוֹצֵאת מִשָּׁם דֶּרֶךְ נוֹף מְצֻיָּר בַּחַלּוֹן  
  גְלַי הַתּוֹתָבוֹתוּמְפַזֶּרֶת כַּפּוֹת רַ  הִיא אוֹסֶפֶת אוֹתָן לַמִּלִּים
  בֵּין סְלָעִים הַמְּאַיְּמִים  , דּוֹחֶסֶת, אוֹרֶזֶת בְּשַׂקִּיּוֹת חוּמוֹת
  לִשְׁקֹעַ אוֹ   .ה אוֹתָן עַל עָנָןקוֹשֶׁרֶת בְּחֶבֶל דַּק וְתוֹלָ

  .לִפֹּל  
    תּוּכַל לֶאֱחֹז בָּהֶן לְרַחֵף, אוּלַי כָּךְ

   ת הַבֶּהָלוֹת וּלְהַסְתִּיר לְרֶגַע אֶ
  מִגִּלּוּי קָצֶה יָבֵשׁ שֶׁמַּתְחִיל 

  לִרְשֹׁם בָּהּ צְלָלִים
  אֲרֻכִּים שֶׁל

  .הַזְּמַן
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  וְרַק הַלִּטּוּשׁ הַזֶּה
  שֶׁל הַנְּקֻדּוֹת וְהַפְּרָטִים

  .עוֹזֵר לִפְעָמִים לִשְׁמֹר עַל הַשְּׁפִיּוּת

רנה מגריט



  ברוך בראונשטיין  יוצא למסע 

  מקסם  שרידי זיכרון אביבי
  

  
אָ

  כְּשֶׁצִּלְלֵי, בִי אָבִיצָהֳרַיִם-רחַ שֶל אַזִכָּרוֹן שְׂרִידֵי
  יםיחִנִּ מַנוּ
                       ינוּינֵים בֵּירִִשִּׁת הַוֹלּת מִאֶ
  יםנִבֵת לְבֶלֶּשֻׁך מְרֶ דֶּמוֹכְּ
  

  פִילָה חֲרִישִית      ים בִּתְּ מְרַצְדִּהַתָּמָרכַּפּוֹת 

  :ינִה אֲ מַעַדֵי יוֹנִּינֶאֵ
  שׁקַּ הַישׁאִ, בלֵּג הַמוּ
  ידלִחֱהֶח שֶׁפַּ הַאוֹ
  
  תדֶקֶּרַיד מְמִת תָּל אַבָאֲ
  םסֶֶקֶּי הַלֵעַנַוְ
  הרָעָסְ בִּךְתָת אוֹחוֹקְלוֹ
  ץעוּץ לְרֶאָן הָמִ
 .הרָזָחֲבָוּ
  
  

  קראי לי בקפה
  
  הפֶקָּי בַּי לִאִרְקִ
  ס                     וֹכּית הַתִחְתַּ מִק לָךְעַצְי אֶנִאֲוַ
  ראֵל בְּה שֶׁקָמְעֻמֵכְּ
  הֵדדְהַמְל וּפֵי אָלִה קוֹלֶעֲיַ

  בִּרְחוֹב לא נֶחְשַׁב, רעַל קִיר הַחֶדֶּ
   רְעוּלָה בַּסָּדִין וְעֵינֵיהָ וְהָיְתָה

  .הוֹגוֹת פְּחָדִּים קַדְמוֹנִים
  

  ר זָהִי- הַמְעַרְטְלוֹת זָהִיראֶצְבְּעוֹתַי  קְסָמִיםגְּדוּדֵי
  .הַטָּרוּד יָפְיָהּמַמְלִיכוֹת אֶת 

  אַתָּה גּוֹרֵם לִי לִבְכּוֹת

  -אָמְרָה 
  .גּוֹרֵם לִי לִבְכּוֹת

   
  י בִּשָׁתְקוּ,  אַחֵרמִזְּמַן שֶׁשָּׁאַלְתִּימִילִים 
    . סוּסִים מְכוּנָפִיםוְרָצִיתִי גֶּשֶׁם יְעָרוֹת וְרָצִיתִי

   
  אוֹסְרוֹת עֶרְיָה הַיָדֶיהָ מְמִיסוֹת אֶת וּשְׂפָתַי
  בָּהּ הוֹלֵךְ וּבָא וְהָיִיתִי

   כְּבִבְתוּלָה
  . בַּעֲלָהּמֵנִיס מִגּוּפָה עֶלְבּוֹנוֹת 

וּ   שְנוֹלָד הַזְּמַן-חַלּוֹןבְ
   בְּאַחַת עָפוֹתאֶלֶף צִפֳֹּרִים 

  לַשָּׁמַיִםוְרַגְלֵיהֶן   תדוֹעֲ צוֹיִךְינַעֵוְ
  םחֹט הַעַי מְידֵרִת שְׂבוֹקְעִבְּ
  ןת בַּעַגַק נוֹחוֹת צְבַוּ
  ה לָגְר נִ אוֹלּוּאִכְּ
 רחֹשְׁי הַכֵבְנִבְּ

   
  ילִים עֲקוּדִים בְּשַׁרְשְׁרָאוֹת הַמִּּוְהָיִינו
  . פּוֹרְחִים בָּעֲרוּגוֹתהַנְּיָרי וּפִרְחֵ
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   יוסי גמזו

  מוֹת עַל לִבָּהּ שֶל הַשִּירָהשְתֵּי קַרְדִּיוֹגְרָ

 Ars poeica). א
  :שִירָה הִיא הַמִּשְגָּל הֲכִי עָמֹק

  הַמְּנַקֵּז אֵלָיו כְּמוֹ זֶרַע, הָעֵט
  ,עַזּוֹת הַדֶּצִיבֶּלִים, אֶת כָּל הָאִלְּמֻיּוֹת הַהֵן
  ,אֶת כָּל הַמְּגֹרֶה וְהַסָּמוּר
  ,חְמֹקהֲכִי זְרִיזָה לַ, רוֹדֵף אַחַר מִּלָּה אַחַת
  ,כְּמוֹ סוּסָה שוֹעֶטֶת פֶּרַע, הֲכִי פָאטָה מוֹרְגָּאנִית

  ,    casus belliכְּמוֹ , הֲכִי לֹא נַעֲנֵית
  הֲכִי דוֹמָה לְמַה 

 .שֶּלֹא אָמוּר
  

  בֵּין הַתָּהוּי, כְּמוֹ בְּגַלַּאי שֶל מַתָּכוֹת, הִיא מְזֹהָה
  מוֹ כְּשֶהַחֹשֶךְכְּ, חָק שֶל חַם וְקַר בְּמִין מִשְֹ, וְהַטָּעוּי

  בְּלַבִּירִינְתּ הַקָּטָקוֹמְבּוֹת, מְתַעֲתֵּעַ בְּךָ שָם
  -עִם אֵיזוֹ פִיקְצְיָה סַרְבָנִית לְכָל תִּיּוּק 

  זִהוּי-עַד שֶתִּמְצָא אוֹתָהּ בְּמִין מִסְדַּר
  ,אוֹ שֶ, כְּמוֹ אֶת הֶכְרַח הָאֵינְבְּרֵרָה שֶל אוֹ שֶ

  אֶל הַמָּקוֹם בּוֹ, בוּיָהשְ, שֶבּוֹ תִגְרֹר אוֹתָהּ
  ,פּוֹגֵש הַיֹּפִי אֶת אָחִיו

  .אֶת הַדִּיּוּק
  

  כְּשֶהִיא כְּאִלּוּ מִתְמַסֶּרֶת  , וְדַוְקָא אָז
  לַחוֹדֵר אוֹתָהּ כְּמוֹ יָם אֶת הַמִּפְרָץ, לוֹ

  עִם פֶּרֶץ, נֻחַם שֶבּוֹ-עִם כָּל הַלֹא, עִם כָּל הַחַם שֶבּוֹ
  ,יִים שֶל דָּם וּדְמִיגַּעְגּוּעִים לֹא הֲגוּ

  בַּלַּהַט-הִיא מַתִּיכָה אוֹתוֹ אֵלֶיהָ בּוֹ
   וּגְבוּל נִפְרָץ-שֶרְעָבוֹ מַתִּיךְ אוֹתָהּ 
  בֵּין הַמּוּשָר וּבֵין הַשָּר

  וְאֵין לָדַעַת
  …מִי מִשְנֵיהֶם בְּעֶצֶם מִתְמַסֵּר לְמִי

   
  הַכְּאֵב הָעוֹשֶֹה אֶת הַשִּיר). ב

  אֶת הַשִּיר הַכְּאֵב הָעוֹשֶה
 הוּא אַף פַּעַם לֹא זֶה שֶל הָעַיִן  

  , שֶחָדַר בָּה רְסִיס שֶל אָבָק הַמֻּדָּח בִּמְלִיחוּת הַדִּמְעָה
 אֶלָּא זֶה שֶל צִדְפָּה שֶבַּיָּם שֶעוֹד אִיש לֹא שָמַע אֶת שִמְעָהּ 

  חוּץ מִגַּל שֶפָּרַץ אֶל קִרְבָּהּ וְהִשִּיר  
  חוֹל -גַּרְגֵּר
  ין יֵש כְּמִ

 .אֶל מִין אַיִן

 27

  



  
  

  הַזְּמַן הוּא חֲסִידָן , הָעַיִן מַרְחִיקָה אֶת זֶה
  -חֲלוֹף הִיא -גַּם הַדַּלֶּקֶת בַּת, שֶל כָּל הַהַחְלָמוֹת

  הַדִּמּוּם הַפְּנִימִי שֶל דִּמְעוֹת הַסִּידָן , מַה שֶּאֵין כֵּן כְּאֵב הַצִּדְפָּה
  ר בְּשִלְיָה    הָאוֹפֵף אֶת פְּלִישַת הַגַּרְגֵּ
  . בָּהּ הַסֵּבֶל מוֹלִיד אֶת הַיֹּפִי

  
  כָּךְ נִבְרֵאת הַפְּנִינָה בְּעֻמְקוֹ שֶל הַיָּם 

  . וְהַשִּיר בְּעֻמְקוֹ שֶל הַפֶּצַע
  הַשָּבוּר הוּא שָלֵם , מִמֶּרְחָק, פִּתְאֹם
  .        הַפְּגִיעוּת הוּא עָמִיד-וַחֲשֹוּף

  , אִם בִּכְלָל יֵש נֵצַח, אַשְרַאי-ה בְּכַרְטִיסהַנֵּצַח אֵינֶנּוּ נִקְנֶ
  רַק בִּמְזֻמָּן שֶל כְּאֵב וּתְמִימוּת שֶהַזְּמַן עַל כְּזָבֶיהָ מֵמִיט

  בִּינָה הִיא רֶצַח . לַהֲמִיתָהּ, אֱמֶת לַאֲמִתָּהּ
  אֲבָל מַה שֶּנֶּחְתָּךְ וְאֵינֶנּוּ מַגְלִיד עוֹלָמִית   . שֶל מְתֹם, שֶל תֹּם
  : לֹא אָבָק וְלֹא קֶצֶף, דַוְקָא הוּא שֶמַּטְבִּיעַ חוֹתָם בַּדְּבָרִים, הוּא

  , דְּמָעוֹת נִמְחוֹת תּוֹךְ רֶגַע קַל
  .פְּנִינִים נוֹגְהוֹת תָּמִיד

  
  

   יָכֹלְתִּי לִחְיוֹת אֶת חַיַּי מֵחָדָשׁלוּ

  הָיִיתִי מוֹסִיף עַל שְׁגִיאוֹת שֶׁעָשִׂיתִי

  ם זֹאתוְעִיוֹת מֻשְׁלָם אֲנַסֶּה לֹא לִהְ

  לֹא אֶקַּח, וְשָׁלֵם, נִנּוֹחַ יוֹתֵר

  ...אֶת הַכֹּל בִּרְצִינוּת תְּהוֹמִית
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  "רגעים: "מתוך, חורחה לואיס בורחס

 ויאריה סת: תרגום



  פגוש את המשורר
  
  הנָיאַדִנְאלָאנה בְּ

  
   25 - נולדה ב,  רוסאן–בשם נישואיה , קומאן) דוינה(ואלריה - אוטיליה

  ם שזכה לתהילה משום שהיא בחרה שֶׁ,  בכפר בלאנדיאנה1942 ,מרץב
  כוכבה דרך  ו1959היא החלה לכתוב ולפרסם בשנת . בו כשמה הספרותי

  זכתה למקום של כבוד במהלך השנים . בספרות הרומנית כבר בנעוריה
  יניזם הקומוניסטי שירתה הפגינה התנגדות נמרצת לשובב. בתרבות ארצה

  ה גרמו לכך מעשיה אל. מען חופש הדיבור בארצהניהלה מאבק עיקש לו
  בשירתה האמיצה .  וכתביה נאסרו לפרסוםשהוחרמה על ידי המשטר

   אושסקו'ר שלטון הפחד והטרור של צתרמה אנה בלאנדיאנה לערעו
  .לנפילתו של הרודן, בסופו של דבר, ותרומתה זאת הייתה בין הגורמים שהביאו

  
 והיא תורגמה אור במיטב ההוצאות בארצה ובעולם שירתה של אנה בלאנדיאנה ראתה

, נורווגית, שוודית, ליטאית, אסטונית, אנגלית, רוסית, גרמנית, בולגרית, פולנית, להונגרית
 גם - ועתה , פורטוגזית,  איטלקית,סינית, מקדונית, סלובנית, אלבנית, סרבית, הולנדית, צרפתית

) 1982( אוסטריה - בווינה Herder פרס –ניהם בי, היא זכתה בפרסים יוקרתיים רבים. עבריתל
 ספרי 6,  ספרי שירה16 פרסמה עד כה אנה בלאנדיאנה ).2005( באיטליה Acerbiופרס 

  . ספרי סיפורת4- מאמרים ו
  

באהבה ,  לנוף ארצההיא מעניקהייחודה של שירת בלאנדיאנה הוא בניגון הצבעוני המופלא ש
 וכל אלה לנוכח מבטה הישיר –לפי האהבה עצמה ברחשי הלב כ, העמוקה למסורת הרומנית

  .פוליטי עמו שירתה מתעמתת-ת של המצב הסוציווהבלתי מתפשר אל האפרוריות והנוקשוּ
  

התמטי , בחרנו את השירים בקובץ הזה כך שייתנו מושג לקורא העברי באשר לעושר הפיוטי
, "בוקר אחרי המוותב: "השירים נבחרו מתוך הקבצים. והלשוני של שירת אנה בלאנדיאנה

  In dinineata de dupa"" (בשפל המשמעויות", "אסיף המלאכים"
moarte" ,"La cules ingeri" ,"Refluxul sensurilor .("העת - כן בחרנו מתוך כתב-כמו

מופיע בישראל בשפה הרומנית מטעם אגודת הסופרים הישראליים ה, ")"Izvoare" (מעיינות"
  .המשוררת אנה בלאנדיאנה באופן קבועבו מפרסמת , בשפה הרומנית

  
  

דוקטור לפילוסופיה מטעם אוניברסיטת בעל תואר . 12גיל בישראל עלה ל; )1939(יליד רומניה  ,משה גרנות
ש "חתן פרס ע.  וכמרצה לספרות ומקרא במספר מכללותיסודיים-ספר על-שימש כמפקח כולל על בתי. אילן-בר

, מאות מאמרים, פרסם עשרות סיפורים. ש נתן יונתן"מ ע" פרס אקו וחתןברסלבי מטעם החברה לחקר המקרא
ביקורת , הגות, ספרות ילדים ונוער, פרוזה, שירה:  ספרים בתחומים שונים50-וקרוב ל, ערכים לאנציקלופדיות

  .אסופות ושנתונים, ערך ספרים. ספרי לימוד וספרי עזר לתלמיד ולמורה, חינוך, המקרא והספרות
  

למד בבית הספר הגבוה . בצפון רומניה,  בוטושאן- בעיירה שטפנשט1937 ביוני 6- ולד ב נ,שאול כרמל
מאז . 1956פרסם לראשונה משיריו בדפוס בשנת . ש מיכאיל אמינסקו בבוקרשט"לספרות וביקורת ספרותית ע

  ).פובליציסטיקה ומחזה, פרוזה, שירה( ספרים 26כתב ופרסם 
הונגרית , סלובקית, פלמית, גרמנית, צרפתית, אנגלית, רוסית,  ערבית,שיריו של שאול כרמל תורגמו לעברית

  .את יצירתו מלמדים באוניברסיטאות שברומניה בהן יש קתדרה לתרבות יהודית.ויידיש
 .ל"רסים ספרותיים רבים בארץ ובחושאול כרמל זכה בפ
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  הנאנה בלאנדיא

  משה גרנות: תרגום מרומנית

  

  היה ראוי
  ,וָּלֵד זְקֵנִיםהָיָה רָאוּי שֶׁנִּ

  ,שֶׁנָּבוֹא לְכָאן נְבוֹנִים
  ,שֶׁנּוּכַל לְהַחְלִיט עַל גּוֹרָלֵנוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה

  שֶׁנֵּדַע מֵהַצֹּמֶת הָרִאשׁוֹן לְאָן הַדְּרָכִים מוֹבִילוֹת
  .וְרַק הַתְּשוּקָה לָלֶכֶת שֶׁתִּהְיֶה חַסְרַת אַחֲרָיוּת

  ,וּבְלֶכְתֵּנוּ, יוֹתֵר צְעִירִים,  יוֹתֵראַחַר כָּךְ שֶׁנֵּעָשֶׂה צְעִירִים
  ,בּוֹגְרִים וַחֲזָקִים לְהַגִּיעַ אֶל שַׁעַר הַבְּרִיאָה

  ,וְאוֹהֲבִים נִכָּנֵס כְּמִתְבַּגְּרִים, שֶנַּעֲבֹר אוֹתוֹ
  .שֶׁנִּהְיֶה יְלָדִים בְּהִוָּלֵד בָּנֵינוּ

  ,מִמֵּילָא הֵם יִהְיוּ אָז זְקֵנִים מֵאִתָּנוּ
  ,ןיָנִיעוּ עֲרִיסוֹתֵינוּ שֶׁנִּישַׁ, דוּ אוֹתָנוּ לְדַבֵּריְלַמְּ

  ,וְנִהְיֶה זְעִירִים יוֹתֵר וְיוֹתֵר, אָנוּ נֵעָלֵם עוֹד וְעוֹד
  ...כְּמוֹ גַּרְעִין שֶׁל חִטָּה, כְּמוֹ אָפוּן, כְּמוֹ חַרְצָן הָעֵנָב

  

  

  מבלי שידעו
 בָּרוּר שֶאֵינֶנִי דּוֹמָה 

 וֵי הַמִּלִּיםלְאַף אֶחָד מִטוֹ
 ,הָרוֹקְמִים לְעַצְמָם חֲלִיפוֹת וְקָרִיֶּרוֹת

 .רַהַב, תְּהִלָּה
 אָמְנָם אֲנִי מִתְנוֹעַעַת בֵּינֵיהֶם

 וְהֵם בּוֹחֲנִים אֶת דְּבָרַי כְּמוֹ שֶבּוֹחֲנִים אֲפוּדָה
 ,הֵם אוֹמְרִים, "כַּמָּה יָפֶה אַתְּ מִתְלַבֶּשֶת"
 ,"רכַּמָּה הוֹלֵם לָךְ הַשִּׁי"

 מִבְּלִי שֶׁיֵּדְעוּ
 ,כִּי שִׁירַי אֵינָם בְּגָדַי

  השמחה למה היא מועילה אֶלָּא הַשֶּלֶד
 שֶנִּקְרַע בִּכְאֵב

   וְהֻנַּח מֵעַל הַבָּשָׂר כְּמוֹ שִׁרְיוֹן  
  ,לִשְׂמֹחַלְמַד לֹא  ,עַל הַצַּבִּים

  לְמַד לֹא לִרְצֹחַ אֵלֶּה הַמַּאֲרִיכִים יָמִים

  .בְּחִיּוּךְ וּבְלִטּוּף וְחַיִּים אֻמְלָלִים

  צְחוֹק אֶחָד שֶלְךָ  .יֹובְלוֹת  לְאֹרֶךְ
    ,יָכוֹל לְהַפִּיל צִפֳּרִים מֵעַנְפֵי הָעֵץ

  צִפֳּרִים שֶׁרַק הָאֻמְלָלוּת
  .יָכְלָה לִשְׁמֹר אוֹתָן בַּחַיִּים
 .כָּל שִׂמְחָה פּוֹצַעַת מִישֶׁהוּ

 ? לְמַה הִיא מוֹעִילִה–עוֹלַמְכֶם  הַשִּׂמְחָה בְּ
  צוֹהֲלִים, בַּלַּיְלָה אֲנִי חוֹלֶמֶת עַל צְבָאוֹת מִתְפָּרְצִים

  .וּבְאוֹתָהּ הָעֵת אָנוּ נוֹפְלִים סָבִיב כְּמוֹ שִבֳּלִים
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  עיין ערך תרגום

  )1977, יוסף ברודסקי( "רְגּוּםתִעַצְמָהּ הִיא לְּשֶׁכְּשִׁירָה , לאַחֲרֵי הַכֹּ" 

  
  אנתוני הכט

  יאזון

  גיורא לשם: תרגום

  .הַחֶדֶר מָלֵא זָהָב
  הַאִם זֶה הַזִּמְזוּם הַצָּרוּף? הַאִם זֹאת כְּנֵסִיָּה

  ?הַטּוּבִין הַמְּכֻנָּפִים, שֶׁל כְּרוּבִים
  מֶשׁ הַמְצִיפָההָאֵין זֶה יוֹתֵר מֵאֲשֶׁר הַשֶּׁ

  ?כְּדֵי לְהִקָּווֹת לְיַד שָׁדָהּ הַמְגֻלֶּה
  רְאוּ, הוֹ צָהֳרַיִם, הוֹ אוֹרוֹת

  ,הוּא שֶׁמֵּעוֹלָם לֹא הָיָה. עַד כַּמָּה אֲנַחְנוּ מְחֻנָּנִים
  .וּמִתְבָּרְכוֹתבְּעוֹתֶיהָ מְבָרְכוֹת אוֹתוֹ וְאֶצְ, הִנֵּה הִנּוֹ

  
  בְּרָכָה זוֹ מֻשְׁלֶכֶת

  פִּתְאֹם צְלוּלִים. פִּרְאִי, וֹר מִשְׁתַּמֵּטבְּא
  ,וּמְאֻזָּנִים בִּתְשׁוּקָה שְׁמֵימִית

  נְבִיאִים וּקְדוֹשִׁים מִזְרָחִיִּים נִצָּתִים
  ,וְנִתָּכִים עִם זָהָב בְּחַלּוֹנוֹת מֵעֵבֶר לַמִּשְׁעוֹל

  .וְאוֹבְדִים, וְהוֹפְכִים לְנוֹזֵל
   לַאֲגַמִּים שֶׁל אֲוִירוְעַתָּה מַעֲמִיקָה שָׁם מֵעַל

  דְּמָמָה זְכוּרָה שֶׁל הַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי
  גַּבֵּי הָרִחוּף הָרַךְ-הַנִּשֵּׂאת פְּנִימָה עַל

  ,לְאִטָּם הַיַּמִּים הָעַתִּיקִים. וְהַהִתְנוֹדְדוּת שֶׁל צִפֳּרִים
  הַמַּיִם הַשְּׁחֹרִים הָאֵלֶּה שֶׁגּוֹרָלָם נֶחֱרַץ מִקֶּדֶם 

  ,ם לוֹאֲטִים וּשְׁלֵוִים לְנֶגֶד עֵינַיגּוֹאִי
  וּסֶטְס מִתְרוֹמֶמֶת מִקֶּצֶף'וּמָסָצ

  מַצָּב שֶׁל תּוֹדָעָה שֶׁלְּפִיו בִּשְׁנַיִם
  כָּל הַחַיּוֹת לוֹחֲכוֹת עֵשֶׂב בֵּין אֲסָמִים וַעֲצֵי תַּפּוּחַ

  .וְהַיּוֹנָה שָׁבָה הַבַּיְתָה, כִּבְשַׁלְוַת בְּרֵאשִׁיתָם
  כַּאֲשֶׁר הַיָּרֵחַ , יַקִּירָתִי, ההַלַּיְלָ

  ,מַשְׁקִיעַ אֶת הָאָבָק הַקּוֹרֵן שֶׁל כָּל אָדָם
  זוֹרֶה אַבְקָה עַל הַסְּדִינִים וְהָרִצְפָּה
  ,בְּקַלּוּתָם שֶׁל מִי שֶׁהִסְתַּלְּקוּ לִפְנֵי כֵן

  :וְחִלְמִי אֶת הַסִּפּוּר כְּפִי שֶׁהֻגַּד מֵרֹאשׁ, שְׁנִי
   יֶלֶד קָטָן לְבַדּוֹחִלְמִי אֵיךְ

  בְּחֶרֶב עֵץ וּמִכְסֶה שֶׁל פַּח אַשְׁפָּה
  .חָתוּל-חַ בְּגַן מָלֵא בְּצִפָּרְנֵימְנַצֵּ
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  תרגומים מאת שמואל רגולנט
  

,  מן הספרות האנגלית-העבריים של שירה וסיפּורת כּאחת  מבּחירי המתרגמים, שמוּאל רגוּלנט
אמילי דיקנסון וקארל  שירי - מתרגומיו מהשפה האנגלית נביא כאן מבחר. הספרדית והערבית

  . שמוצאו מסוריהאדוניס משירי המשורר -  ומהערבית סאנדברג
הוא בוגר הסמינאר , 1923- עלה ארצה עם משפחתו ב, אוקראינה,  במאלין1918-  נולד ברגולנט

שירת . ביבא-למד באוניברסיטה העברית ובאוניברסיטת תל, ש דוד ילין בירושלים"למורים ע
-ובמלחמת השיחרור , העולם השניה ביחידות תותחנוּת ותובלה בצבא הבריטי-במלחמת

מן המעוּלים והפּוריים ביותר , מחנך ובלשן ותיק. מודיעין בחזית המרכז-כתותחן וכקצין
 ספרים 15יבולו התרגומי מונה עד כּה . ללשוננוּ, קלאסית ומודרנית, בתירגום שירה ערבית

שֹרה , קארל סאנדבּרג, אמילי דיקינסון. מאנגלית, בין השאר(ג של דברי שירה ומספר מוּפל
, אדוניס, ראביעה אלעדאוויה, נוואס-אבו, ,נסאא'אלח:  מערבית'; טיסדייל וסילביה פלאת

חואן : מספרדית ).ניזאר קאבּאני ועוד רבּים, איל נועימה'מיח, ורי'נדאא ח, מחמוד דרוויש
רַשָּם ". 77עיתון "בפרט ב, כן פירסם ביקורות ספרים רבות; סוזמן, יקהחורחה מנר, ראמון חימנז

  .  של נופי ירושלים–בין השאר , וצייר מעוּדן ביותר

  
  

  מחרוזת קטנה מאוצר השירה האמריקאית
  

  אמילי דיקנסון
   שיריםשלושה

  
  ,אֲדָמוֹת-עֶדְנוֹ עֲלֵי- אֲשֶר לֹא מָצָא גַן  תּוּגָה-אוּכַל לִצְלֹחַ מֵי

  ,אֲגַמַּי-רֹחַב-מְלוֹא  ;בָהאָגַּם בָּרוֹם הוּא יִנְחַל דְּ
  אֱלֹהִים אִוָּה לוֹ מָעוֹן בִּגְבוּלִי  הַדַּחַף שֶל שִֹמְחָה-אַךְ קְטַן
  וַיְרַפְּדֶנוּ  ,רַגְלַי יָמִיט

  .אַהֲבָה  -וָאָנוּעַ 
    -שִכּוֹרָה 

  
  

 
 

   482' שיר מס
  
  -י לִמָחְמַ, ךָתְים אוֹסִּכַמְ
  - ךָמְּ מִנוּפְיַעָם שֶׁוּשּׁא מִלֹ
  - נוּתָּאִ מֵשֶׁעָיַפְתָּם וּשּׁא מִלָּאֶ
  - ךָתְּכְלֶ בְּ-ר כֹזְ

אָ  ןמַ זְל כֹּיךָתֶבוֹקְעִים בְּכִלְ הוֹנוּ
  -ד א עוֹ לֹ- נוּין בָּחִבְה מַתָּאַשֶׁ
  ךָמְּים מִשִׁרְוֹ פּ-ה דָּמְחֶ-ילִ בְּ-ר חַאַוְ
  ,-ה נָהֵכַנָה וְהֵ כָּךָתְנוֹהוֹלְ
  המָעוּזְּה הַבָהֲאַי בָּפִל דֹּטֵהָ
  הּתָוֹלּגַ לְהּ בָּנוּקְפַּתַּסְהִשֶׁ
  יםנִמוֹ-תאַמְ, ילִמָחְמַ, המָצְּעַתְר הִשֶׁאֲוַ
  -ה תָּ עַהּת בָּוֹכּזְ לִתָּלְכֹ יָלוּ
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נולדה באמהרסט שבמדינת , הבריתהגדולה במשוררות ארצות , אמילי דיקינסון
נתחנכה בסמינאר לבנות של מונט הוליוק ולאחר , למשפחה פוריטאנית, 1830- ב ,וסטס'מאסאצ

 החליפה היא. 26פרשה לבית אביה בהיותה בת , בוושינגטון, טראגית ומסתורית ,אהבה קצרה
, שרק חמישה מהם ראו אור בחייה, ידידים מעטים וחיברה למעלה מאלף שירים איגרות עם

ממש (ידה -ביקשה להשמיד את כל כתבי, בבית שבו נולדה, לפני מותה .שלא בהסכמתה
ארבעים שנה . אך למרבה המזל לא נתמלאה בקשתה, )כפראנץ קפקא שנים רבות מאוחר יותר

כפורצת דרכים , הוכרה כליריקנית גדולה, טיפין- צירותיה טיפיןמשפורסמו י, לאחר מותה
האסכולה הספרותית הרואה את עיקר (יזם 'וכמבשֹרת האימאז חדשות בשירה האמריקאית
יזם 'האימאז. הנפש הנובע מהם- ובהלוך] ים'אימאז[המתוארים  השירה בתמונות ובדימויים

אמילי ). ופש מכבלי המשקל והחרוזבהירות בתיאורים וח ,תובע מן המשורר ריכוז במילים
כמו גם לוותר על , לשמור על משקל וחריזה, המופלאה בשירתה, דיקינסון מרשה לעצמה

  .  בּכֵנוּת ובריכּוּז וצימצוּם גבישיים ממש, זאת בכישרון והיא עושֹה, ליבה-על פי נטיית, שניהם
  
  
  

  קארל סאנדבּרג
  

  בּן-חפץ-מילים אין
  
  אוֹתָהּ לָשוֹן וְאַף פַּעַם אֵינֶנּוּ רִיםעוֹד אָנוּ דוֹבְ-כָּל

   ;מְבִינִים אִיש אֶת רֵעֵהוּ
  מִשְׁתַּלְבִים, חֶמְדָּה-מִלּוֹתֵינוּ מִסְתַּבְּכִים בְּלִי-עוֹד מַעֲקָשֵׁי-כָּל

  ,סְפוֹר-וְנִצְמָדִים זֶה לָזֶה בַּהֲגָיִּים גְּרוֹנִיִּים אֵין
  ...יָפֶה

  
  נוֹקטוּרנוֹ

  
1.  
  

  .הּם מְהֻגָּנִים לֹא יְדַבְּרוּ בָּאֲנָשִי, בֵר לָשוֹןהַיָּם דּוֹ
  .רְחוֹבוֹת וְאֵינָה אוֹמֶרֶת כָּבוֹד-זוֹהִי עָגָה נֶאֱלָחָה שֶל מְטַאֲטְאֵי

  ?הַאִם זֶה נוֹרָא לִהְיוֹת בּוֹדֵד
  
2.    
  

  .ם הַגֶּשֶם מִשְתּוֹקֵק לְכָךְינָה מַגֶּדֶת כְּלוּם אֶלָּא אִהָעֲרָבָה אֵ
  . שָּה עִם מַחֲשָבוֹת מִשֶּלָּהּזוֹהִי אִ

  ?הַאִם זֶה נוֹרָא לֶאֱהֹב הַרְבֵּה
  
  

  ,1878- ב, נולד בגיילסברג שבמדינת אילינוי, מגדולי המשוררים האמריקאים, קארל סאנדבּרג
  מראשוני המודרניזם בשירת ארצות הברית וומדגישי היסוד. למשפחת מהגרים משבדיה

  המהיר והדינאמי של כלוּסוֹו הנציח את אִבּ, "ירי שיקאגוש"שיריו -קובץ(האוּרבּאני  שבּה 
  בו, "קולפי התירס", שיריו השני- פירסם את ספר1918- ב). זיכּהוּ בפרס לווינסון, המערב התיכון

  סאנדבּרג נודע). ועליו הוענק לו פרס פּוּליצר לשירה(אמן את עולם ילדותו הכּפרי - צייר ביד
  על ,  כּרכים6בת , בּין היתר הוציא מונוגראפיה מקיפה(מריקאי בחיפּוּשיו אחרחי האֶפּוֹס הא

  מהם הירבּה להשמיע אף , בּאלאדות ואוצרות פולקלור, עם- ובליטוט שירי) אברהם לינקולן
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 שנה הוכרז 75במלאות לו . המשולבים בזימרה ובפריטה עלי גיטארה, הרצאות- במסעי
, לפני תרגום זה, ו תירגמו לעבריתירימש". יום קארל סאנדבּרג"על , מכורתו, באילינוי

  .בארצות הברית הלל בבלי וגבריאל פּרייל המשוררים העבריים
  
  
  

   )רבָּכְּעלי אחמד סעיד אַ(  אָדוֹנִיס
למד פילוסופיה , העדה השליטה בסוריה,   כבן העדה העלאווית1930-משורר שנולד ב

ו במפלגה הלאומנית הסורית באוניברסיטת דמשק ולאחר מכן נאסר לחצי שנה בשל פעילות
  . תחת דגל סורי, ירדן וקפריסין, ישראל, לבנון, עיראק, המבקשת לאחד את כווית

ת נטש את ירוּבבֵּ ).שירה(" רעְשַׁ"ת וייסד שם כתב עת חשוב לשירה בשם ירוּמששוחרר עבר לבֵּ
לערבית שם נעשה מרצה , בעת מלחמת האזרחים נמלט לצרפת, הלאומנות הקיצונית ואחר כך

בפעילותו הפוליטית כיום הנו ממתנגדי האיסלאם הקיצוני ונחשב . בפריז" דה פראנס' קולג"ב
 ,ומולדתו בכללן, ליברלית במדינות הערביות-כאחד המבקרים הקשים כנגד הסתגרות אנטי

  .בסילוק מאגודות סופרים ערביות ובשלל שמות גנאי" זכה"כתוצאה מכך 
  . וררים בשפה הערבית בעת החדשהאדוניס נחשב לאחד מגדולי המש
  עריכת ,  ספרים מלבד מאמרי ביקורת20- משורר פורה שפרסם למעלה מ

  .ופרסומי מחקר, )עמדות" (מווקף"כתב העת 
  

  נטל בתקופה ) זתמוּשמו היווני של האליל  (אדוניס הספרותי יאת הכינו
  . פיניקית-בה השתדל להדגיש כי יצירתו נובעת מן התרבות הכנענית

  ,  על שם מהיאר אלדילאמי- אריָהְמִ: עט נוסף- ץ לעצמו כנוימֵאוחר יותר אִמ
  המשורר הפרסי הנערץ שהתאסלם והיה לוחם אמיץ על דעותיו המתקדמות 

  ).ראה השיר הראשון בהמשך (11-  ראשית המאה ה-בדורו 
  

  . ית ענקית בת כרכים אחדיםפִּ חשובה לו במיוחד כתיבת יצירה א1995ֶמשנת 
כך , "התופת של ההיסטוריה הערבית"מנסה הוא לתאר את , מסגרת צורנית מיוחדת לובתוך 

מיסטית ולשונית - שלו במרכז שאיפה מטפיזית" אני"כינה את ניסיונו השאפתני להעמיד את ה
תרגומים לשפות רבות נתפרסמו לשירתו של . ערבי" דנטה"היסטורי כמין - של תיאור שירי
לא נרתע מקשר עם סופרים , בין שאר קשריו. ד לקבלת פרס נובל היה מועמ2005אדוניס ובשנת 

כמו כן דיבר בזכות תרגום יצירות מעברית . עמו הכין אסופת שירים משותפת, ישראלים כנתן זך
 תרגומים נוספים פורסמו )1989 ,"קדים"הוצאת  ("תחיליות"מספריו תורגם לעברית . לערבית

  ". 77עיתון "רובם ב, בכתבי עת
  

בלהט "מתוך , שמואל רגולנטבתרגומו של , ביאים כאן שלושה שירים קצרים אופינייםאנו מ
וכן כריכת הספר ) 1994, ן.י.הוצאת ע(,   מבחר מן השירה הערבית החדשה- " החרב המתהפכת

  .המעוטרת בידי המתרגם
  
  !ךְלֶמֶ, אריָהְמִ
  
  אריָהְא מִ הוּךְלֶמֶ
  שׁי אֵנֵּגַ וְאַרְמוֹן  לוֹוַחֲלוֹם ךְלֶמֶ

  לַמִּלִּים עָלָיו הִלִּין וְהַיּוֹם
  ,תל מֵקוֹ
  אריָהְא מִ הוּךְלֶמֶ
  תחוֹרוּ הָבְּמַלְכוּתי חַ

  .הָרָזִים בְּאֶרֶץ וְשׂוֹרֵר
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 אטְחֵת הַפַשְׂ
  
  ,רמֵי אוֹנִאֲ, תילָחֲת נַף אֶרֵוֹי שׂנִאֲ
  ירַעוּנְים בִּרִבָין קְאֵוְ, הלָתוּי בְּתִמָדְאַ
  ןטָשָּׂהַ וְלֹהִיםהָאֱת  אֶחַלֵי צוֹנִאֲ
  יכֵרְדַּק מִחֵרְי הַלִּי שֶׁכִּרְדַּ(
  -) ןטָשָּׂהַל וְאֵהָ
  ירַפָסְר בִּבֵי עוֹנִאֲ
  קהֵוֹבּם הַעַרַד הָעַצְמִבְּ
  קרֹיָּם הַעַרַד הָעַצְמִבְּ
  ירַחֲה אַילָפִין נְאֵ, ןדֶן עֵין גַּ אֵ- יעַרִי מֵנִאֲ
  .אטְחֵת הַפַת שְׂה אֶחֶי מוֹנִאֲוַ
  
  
  תדֶלֶמוֹ
  
  ןאוֹכָּדִּת הַכַסֵּמַת לְחַתַּת מִבוֹרַחֲים הַנִפָּלַ
  יתָעוֹמְן דִּהֶי בָּתִּחְכַשָּׁים שֶׁכִרָדְּלַ, אשׁין רֹכִּרְי מַנִאֲ
  ןנָעָק כְּרֹיָ, תמֵּב שֶׁאָלָ
  שׂרָפְיו מִנָל פָּעַוְ
  רכַּמְנִּק שֶׁינוֹתִּלַ, אשׁ רֹמַרְכִּיןי נִאֲ

  הַנַּעֲלַיִםת  אֶחַצֵחְצַלְ וּללֵּפַּתְהִל לְכַוּיּשֶׁ  רגולנטשמואל:  ואיור כריכהתרגום מערבית
(  )נַעֲלַיִם מְצַחְצְחִיםל כֹּהַ, מִתְפַּלְּלִים בְּאַרְצִיל כֹּהַ  

  בְּרַעֲבוֹנִי חָרַתִּי שֶׁעָלָיו וְלַסֶּלַע
  יפַּעֲפְל עַר עַגָּנִּ הַגֶּשֶׁםא י הוּכִּ
  ינִדָּבְאָ בְּרוֹפָת עֲי אֶמִּי עִאתִשָׂר נָשֶׁת אֲיִבַּלַוְ
 .דַּמֶּשֶׂקא לֹ, יתִּדְלַם מוֹה הֵלֶּל אֵ כֹּ- אשׁ רֹיןמַרְכִּי נִאֲ
  
  

  
  
  

  נורית שושני

  יונה

  צְלֹל כְּאֶבֶן בְּמֵי מְנוּחוֹת
  .וְלֹא יִבְלַעֲךָ הַדָּג לְהַצִּילְךָ

  –בָּאֳנִיָה אַל תֵּרֵד 
  .רָב יַצְמִיתְךָָלֵךְ לַמִּדְבָּר וְהַשָּׁ

  ,כָּךְ לֹא תֵשֵׁב לִבְסוֹף
  וֹן יָבֵשׁמוּל קִיקָי

  ,כְּשֶׁעוֹלָמְךָ מִתְמוֹטֵט
  לְמַעַן חֲזֵק יְסוֹדוֹת עוֹלָמוֹ הַגָּדוֹל 

  .שֶׁל אֱלֹהִים
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  יעקב שגיא  אילן ברקוביץ

  אֹבזְלִ  רַכְבַּשָּׁנִים

    
  .רַךְ, רַךְ בַּשָּׁנִים, עוֹלָם לֹא רַךְ בַּשָּׁנִים  זְאֵבִים יִלְּלוּ אוֹתִי הַלַּיְלָה

  .פֶּרַח  .זָאֲבוּ אוֹתִי הַיּוֹם
  :הַמְשׁוֹרֵר אֶלֶתשְׁמִלְמַלֵּא אַחַר אֲנִי מֻכְרָח   וֹםוְהָיָה הַיּוֹם לֹא י
  ".חֲבַצֶּלֶת" לוֹ אֶקְרָא  וְהַלַּיְלָה לֹא לַיְלָה

  .נִפְתַחַת דֶּלֶת  ,כָּאָבִיב הַמּוֹפִיעַ אַחַת לְשָׁנָה
    ,הוּא מוֹפִיעַ

  צְלִיל טִפּוֹת הַגֶּשֶׁם נִשָּׂא אֶל  ,פּוֹתֵחַ מָסָךְ וּמַצְבִּיעַ אָבִיב
  שֶׁל הָאֵל עֲנָנָיומַה טְהוֹרִים . הַשָּׁמַיִם  לְתִפְאֶרֶת עַצְמוֹ, וּבָא בְּעַצְמוֹ

  .לְנֶגֶד עֵינֵינוּ שֶׁיּוֹפִיעוּעַד   כִּי הַקַּיִץ קָרֵב בִּמְקוֹמוֹ, וְחוֹלֵף
    , וְהַקַּיִץ צוֹהֵב וּמְיַבֵּשׁ

 –צוֹהֵב וְלוֹחֵשׁ   .שׁוֹטֵף אֶת הַכֹּל שׁוֹטֵף אֶת הַכֹּל שׁוֹטֵף
   כְּנָחָשׁ הוּא לוֹחֵשׁלוֹחֵשׁ  .רַךְ בַּשָּׁנִים רַךְ בַּשָּׁנִים רַךְ

  .מְנַחֵשׁ מַה יֵּלֵד יוֹם  .צוֹחֵק
  

  

  מַעֲצִיב, וְהַסְּתָו מִתְנַחֵל
  וְכֻלָּנוּ נוֹפְלִים לְרַגְלָיו עֲצֵבִים

  כִּי עַצְבוּת
  נוֹגַעַת לֹא נוֹגַעַת , הִיא נֶכֶס  הֲרֵי אֵינֶנִי יָכוֹל לְקַחְתֵּךְ עִמִּי עַל כֵּן

  שׁוּב אֵינֶנּוּ בְּטוּחִים בַּאֲשֶׁר נַעֲשָׂה  אוּלַי אֶל, וָהָלְאָה אֲנִי לוֹקְחֵךְ מֵאִתִּי
  ,אוֹ בַּיְּכֹלֶת לָחוּשׁ אַהֲבָה  עַל גְּחוֹנוֹ קַלּוֹתאָז תִּפְסְעִי , קְצוֹת הָעֶרֶב
  שׁוּקָה נֶחְבֵּאתאוֹ תְּ  שְׂפָתַיִךְ תְּקַמֵּטתְּנוּעַת , שֶׁל הַנַּחַשׁ

  .וְחָרְפִּית  .אֶת הַמַּבַּט וְאַף רַכּוּת שֶׁלָךְ תַּפְתִּיעַ
  ,וְהַחֹרֶף מְחָרֵף וְנוֹטֵף  

  .וְזוֹלֵג וְנִגָּר  ךְ נֶחְשֶׁקֶת וְעִם זֹאת פַּעֲמוֹנֵיכָּל כָּ
  מְמַלֵּא בְּאֵרוֹת וּנְחָלִים   הַשְּׁבִיל לֹא יַחֲסִירוּ פְּעִימָה לְנוֹכַח

  כִּי מָלְאָה סְאָתוֹ, וּבַבֹּץ מִתְפַּלֵּשׁ  צְעִיפֵיהֶם שֶׁל גְּבָרִים, עַבַרֵךְ
  וְאֵינוֹ נִשְׁאָר אֶלָּא לִרְאוֹת  חַסְרֵי, יוּשְׁלְכוּ אֶל הַחוֹל

  . אֶת הַסּוֹף שֶׁלּוֹ עַצְמוֹ  .אוֹנִים אַף שֶׁמָּלְאוּ מִמֶּךְ
  

  

  .מְלַבְלֵב עֵת בּוֹא הָאָבִיב
  ם יָשׁוּבוּ לְיַלֵּל אוֹתִי הַלַּיְלָהזְאֵבִי

  ,וְאָז אַתָּה רוֹאֶה אֶת נִסְיוֹנוֹ לְהִתְקָרֵב  וַאֲנִי אֶתְכַּרְבֵּל לָבוֹא חֶבְרָתָם
  חַצֵץ דַּרְכּוֹ לְאַטמְּנֶאֱחַז בַּמָּקֵל הַ  .לִבְרִית אַחִים

  וְכֹל הָאֲנָשִׁים יָם וְכֹל הַתְּהוֹמוֹת סוּף  ,זָאֲבוּ אוֹתִי הַלַּיְלָה
  רַק, צוּף עָבַרוֹוְאֵין לַדַּעַת אִם   לְיַלֵּל אֶת עַצְמִי עַד שַׁחַר יָאִיר

  אַתָּה שׁוֹלֵחַ חֲבָלִים מְקֻמָּטִים שֶׁעַכְשָׁו  ,לְכַבּוֹת חֲלוֹמוֹת
  .הַמְעַוְּרִים, לְרַחֵם אַחֲרָיו בָּרְגָעִים הָאֵלֶּה  ,זָאֲבוּ אוֹתִי הַלַּיְלָה

    .עַד כְּלוֹת
  חֲנָהיָד אַחַת שֶׁלוֹ נֶאֱחֶזֶת בְּקִירוֹת הַתַּ  
  ,דֶּגֶל עָנָק תָּלוּי עַל פָּנָיו, בְּקוֹשִׁי רַב  

  :בַּשָּׁנִים אוֹמֵר לָאֲנָשִׁים-עִוֵּר 
"  !"תִּרְאוּ
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אות אור  העומד לר"הולך על זמן"מתוך הספר
  בהוצאת כרמל



  משה גרנות
  במכולת הזמן

  "כמעט"  על ספר שיריו של אנדרי פישהוף
  

משווה ירון לונדון בין הנטייה ההולכת וגוברת בהוויה הישראלית , במאמר מלא כאב וכעס
ובין המאמצים מעוררי ההערצה של ,  בכל תחום מתחומי חיינוHEBRISH –ש ב להשתמ

אשר ביגיעה שלא תתואר סיגל לעצמו את מכמניה של השפה , משורר כמו אנדרי פישהוף
ולאחר שנים מעטות לבואו ארצה הוא מצליח לשורר בשפה רהוטה ומכמירת לב גם , העברית

 שבתוך כל בליל המילים הלועזיות ששוטפות את ,לונדון כמעט מרחם על אנדרי פישהוף. יחד
במקום ללמוד , לנכון לייסר את עצמו לשווא בשפה הקשה שלנו) פישהוף( מצא הוא –שפתנו 

" שפת העילגים ההופכת לשפתם של אזרחי המושבה האמריקנית במזרח התיכון, מעין אנגלית"
  ).14.3.02ידיעות אחרונות , "שפת העילגים של הקולוניה", ירון לונדון(
  

וכבר נשפכו נהרות של דיו מעטיהם של שומרי השפה , הכעס של לונדון מוצדק, ללא ספק
להשפעת הזיבורית של , מרצון, ואוהביה על הכניעה המבישה הזאת שנכנע דובר העברית

!) בסגול(אך נוח לו לבלות בקניון , הישראלי המצוי דובר אנגלית עילגת. תרבות המערב
די באנדרי ,  אבל בעיניי…קורא גלובס ורמת אביב מול, ה בסי פוד מארקטקונ, ובדראג סטור

פישהוף אחד כדי להעלות חיוך של שביעות רצון גם על שפתיהם של הספקנים והמאוכזבים 
  . שבמגיני השפה

  
 – פרסם את ספר שיריו הראשון בעברית 1991 –וכבר ב , 1976 –אנדרי פישהוף הגיע לארץ ב 

 "שיבת הזמן", )1993עקד " (ריקוד המילים: "אחריו פרסם עוד שלושה, )עקד" (כאב לבן"
 "כמעט "–והספר שהרשימה הקצרה הזאת מבקשת להתרכז בו , )1997הקיבוץ המאוחד (
שכן הוא היה משורר , את הבלתי יאומן, לטעמי, אנדרי פישהוף עשה). 2002 ,הקיבוץ המאוחד(

 –ם שני ספרי שירה מוערכים מאוד ברומנית בארץ הספיק לפרס. ארץ הולדתו, ידוע ברומניה
כבר כתב בעברית , וכאמור, כשכבר השתרש בארץ, וכל זאת, שכחת העצמי"ו" דיאלוג דמיוני"

מורש -טארגו(פורסם ברומניה " נגיעת הצל"קובץ השירים ברומנית . מפעימת לב ביופיה
, לארגונים תעשייתייםמרצה במוסדות לימוד אקדמיים ויועץ , במקצועו הוא פיזיקאי ).2000

  .מערכות ניהול איכות בתחומי
  

, וכזה הוא פישהוף, עם יכולת להטמיע מילים ולשונות, כלומר, "עם זה"יש אנשים שנולדו 
יכולותיו אלו באו לידי . ולהיפך, שכבר בצעירותו תרגם את מיטב הספרות הרומנית להונגרית

ואלה , אלים כותבי רומנית לעברית הוא מתרגם שירים של משוררים ישר- ביטוי גם בארץ 
יצאה לאור , "חורף ירוק"בשם , אנתולוגיה של שירה זאת בתרגומו. מתפרסמים בבמות שונות

  ).1995(י התאחדות אגודת הסופרים בישראל "ע
  

אשר הגיעו ארצה שנים רבות לפני אנדרי ,  סופרים ומשוררים כותבי רומנית60 –ידוע לי על כ 
הם מתכנסים . ולים להתנתק מהשפה שבה דיברו וכתבו בשחר חייהםוהם אינם יכ, פישהוף

קוראים זה לזה שירים וסיפורים בשפה , או בבית הסופר בתל אביב, בבית השגרירות הרומנית
מעטים . והיא הולכת עתה ונעלמת מההווי הישראלי, שדיברו פעם בארץ כרבע מהאוכלוסייה

אך מפעלו של אנדרי פישהוף ,  הוא סנדו דודוהבולט ביניהם, פרצו את מחסום השפה העברית
ואילו אנדרי פישהוף הגיע לכאן כשהיה , כי דוד הגיע לארץ בצעירותו ממש, הרבה יותר מרשים

  .גיל שמתקשה להטמיע עולמה של שפה חדשה, 36כבר בן 
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  ":כמעט "–ועתה אתרכז בקובץ האחרון , עד כה פרשתי מעט רקע על שירתו של פישהוף
מתרכז פישהוף בנושאים שאנשים מן , "שיבת הזמן"כמו בקודמו , קובץ הזהנראה לי שב

הזמן העושה בחיי האדם : משתדלים להשתמט מעימות חזיתי עמם, היישוב משתדלים להשכיח
  פישהוף . הזיכרון הכואב של האהבה, הבדידות, המוות המחכה לקורבנותיו הוודאיים, שמות



בהם הוא יכול במעט מילים לחשוף את עומקן של , )שירי משל(ים וקונסיטים 'מעדיף אימאז
  :הרי דוגמה. מחשבות

  
  דפי שירים

  
  דַּפֵּי הַשִּׁירִים מְפֻזָּרִים בֵּינִי וּבֵינֵךְ 

  כִּשְׁבִיל בִּלְתִּי גָּמוּר
  .בֵּין הַשַּׁעַר וּבֵין הַבַּיִת

  כְּמוֹ רוּחוֹת רְפָאִים קַנָּאִיּוֹת
  הֵם מִתְחַפְּשִׂים

  . חוֹנְקוֹת דְּמָמוֹת אֲחֵרוֹתלְדִמְמוֹת
  זְּמַן אֲנִי אוֹסֵף אוֹתָםמִזְּמַן לִ

  בֵּין כְּרִיכוֹת שֶׁל סֵפֶר
  ,וּמִתְאַהֵב בִּנְגִיעָתָם בְּעֵינַי

  כְּמוֹ שׁוֹטְרִים הָאוֹסְפִים זוֹנוֹת
  ,שֶׁבִּלְעֲדֵיהֶן אֵין חַיִּים
  וּמְשַׁחְרְרִים אוֹתָן

  .מִבְּלִי לָגַעַת
  26 'ע, כמעט        

  
לרוחות רפאים קנאיות לדממות , המשורר מדמה את השירים לשביל שלא נסלל עד תומו

מעביר את הקורא , שלם' המתפתח לכדי אימאז, אבל הדימוי האחרון, החונקות דממות אחרות
, הנאספות אל הניידת המשטרתית,  השירים המקובצים בספר דומים לזונות–" לילית"אל הוויה 

התחושה הזאת שיש . ולא בנגיעה, בראיה בלבד, כמו המשורר, בהןשהשוטרים מתאהבים 
משהו שאיננו נוגע באמת , "לא סופי"משהו , ויחד עם זאת, "לא הגון"בכתיבת שירים משהו 

היא תחושה המאפיינת , ")שבלעדיהן אין חיים"כשם שהשוטרים אינם נוגעים בזונות (בחיים 
. מצליחים ליצור במילים הבוגדניותשלעולם אינם מרוצים ממה שהם , משוררי אמת

, כי האמן לעולם איננו מרוצה מיצירתו העכשווית, "הפסל"טשרניחובסקי לימדנו בשירו 
לא , שהיה הרבה יותר פסימי, ואלתרמן; ולעולם יאמין כי יצירתו הבאה תיגע בקצה מחשבותיו

אלא רק סובב , ויהשאיננו ממש נוגע בחו, מעין צחוק" מלאכת השירים"וראה ב, האמין גם בכך
לשווא לשווא עמלנו לחבר : "וכל מה שאפשר להפיק ממנה הוא מייאש למדיי, סביבה בעיגול

  ").בת המוזג" ("רוב מחשבות טובות וחרוזים רעים/ לה 
  

לפאקיר השוכב על מצע של " האני השר"מתואר , הבנוי כקונסיט, בשיר אחר של פישהוף
  : לים על ייסורי המצפוןופפים ומקההולכים ומצט,  למסמריםשקרים הדומים

  
  על מיטת המסמרים

  
  אֲנִי שׁוֹכֵב עַל מִטַּת מַסְמְרִים

  שֶׁל הַשְּׁקָרִים הַקְּטַנִּים
  :שֶׁלֹּא הִסְפַּקְתִּי לְהַצְדִּיק

  .מֵעֵין פָקִיר מַתְחִיל מְנֻכָּר מֵעֶקְרוֹנוֹת
  וְהוֹלְכִיםבְּלִי דַּעַת מִצְטוֹפְפִים הַמַּסְמְרִים הַמִּתְרַבִּים 

  .וְהוֹפְכִים לְמִשְׁכָּב יַצִּיב וְאָהוּב
  הַגַּב מִתְיַשֵּׁר עַל חֹד הַשְּׁקָרִים הַקְּטַנִּים

  הַמִּתְרַחֵק מִדֵּי יוֹם, כֻּלִּי רִיס שֶׁל אֹפֶק
  .בְּעוֹד פִּסַּת צֵל

  41' ע, כמעט        
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חת של כותב מיכולת את חוסר הנ, לדעתי, מבטאים, כמו הזונות בשיר הקודם, המסמרים כאן
אך גם , הופכים להיות משהו חיצוני" השקרים הקטנים. "עמוקה, המילים לבטא חוויה אמיתית

מי שחי .  לא יכולים בלעדיו–שלאחר שמתרגלים אליו , "משכב יציב ואהוב"אינטימי מאוד כמו 
  .המופלאה הזאת" הדיאגנוזה"איננו יכול שלא להסכים עם , בעולמם של יוצרים

  
נובעת אצל פישהוף מיחס של , כל משורר, בה המרה מיכולת ההבעה שבה ניחן המשוררהאכז

את רחשי . האידיאה הגדולה שמאחורי המילה המופלאה הזאת, "השיר בהא הידיעה"יראה אל 
  :"שתי אמירות על שיר"פואטי - היראה האלה ניתן למצוא בשיר הארס

  
  .אַזְהָרָה מִפְּנֵי סַכָּנָה, דֶּרֶךְהַשִּׁיר אֵינוֹ תַּמְרוּר הַמֻּצָּב בְּצַד הַ

  וְלֹא חוֹלְפִים עַל פָּנָיו עִם רַדְיוֹ פָּתוּחַ לַחֲדָשׁוֹת
  ,עָקֹם בְּצֶבַע אָחִיד, וְהוּא לֹא נוֹתָר מֵאָחוֹר מְאֻבָּק

  ,כִּי לִקְרֹא שִׁיר פֵּרוּשׁוֹ לַעֲצֹר מִלֶּכֶת
  .מָה שֶׁבֵּין הַמִּלִּיםלְהִתְיַשֵּׁב אֶל מוּל עַצְמְךָ וְלָגַעַת בַּדְּמָ

  
  )15' ראו גם ע (18' ע, כמעט        

  
כמו השיר מכמיר הלב , "מצבו של האדם"רבים משיריו של פישהוף עוסקים במה שנהוג לכנות 

סביב צווארי   "-הנפלא ' בו ימצא הקורא את האימאז, )24' ע, כמעט ("שיר אהבה של מזדקן"
נראה לי ; )36' ע, שם ("ש בקניון"מוצ" השיר הסרקסטי או כמו, "חגור אוויר דחוס של היסוסיי

המתחפש , כי השיר המביע בצורה הקולעת ביותר את כאב ההוויה האנושית הוא השיר הקצר
  :מייעץ לאהובתו" האני השר"ש, "עצה טובה"ל
  

  לא תוקפים כלבים
  

  לֹא תּוֹקְפִים כְּלָבִים: אָמַרְתִּי לָךְ
  .וְלֹא בּוֹרְחִים מֵהֶם

  מָה מְבֹהֶלֶת מַשְׁאִירָה רֵיחַנְשָׁ
  .כְּמוֹ עֲקֵבוֹת שֶׁל פּוֹשֵׁעַ

  לְכִי בְּדַרְכֵּךְ כְּאִלּוּ הַכְּלָבִים הַמְּאַיְּמִים
  ,אֵינָם שָׁם

  .כִּי אֵין עֹנֶשׁ גָּדוֹל יוֹתֵר מֵהֵעָדֵר תְּשׂוּמַת לֵב
  

  28' ע, כמעט        
  

,  וטובה לאישה שהוא חרד לשלומההוא שהכותב מייעץ עצה חכמה, כאמור, הרושם הראשוני
אך השורה , " מתעבר על ריב לא לו–מחזיק באוזני כלב עובר  "–מעין מה שמייעץ ספר משלי 

ומי , והקורא מנסה בעקבותיה לשער מי הם באמת הכלבים, האחרונה הופכת את הקערה על פיה
  .באמת מצוי בעונש של היעדר תשומת לב
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עם הזמן " האני השר"רד של ימי הביניים הוא מאבק אחד המוטיבים החשובים בשירת ספ
המוטיב הזה תופס חלק נכבד . ובסופו של דבר מזקין אותו וממית אותו, המתאכזר לאדם

ורוב , "שׂיבת הזמן"הוא אף כינה את קובץ השירים הקודם שלו בשם  . משירתו של פישהוף
פיתולי ": שמות השיריםכפי שניתן להתרשם אפילו מ, סביב נושא זה שיריו שם מתרכזים

המסך של האין "הוא כותב שם על . ועוד" שיבת הזמן", "הזמן העקום", "זמן נבגד", "הזמן
עובדות על חוט מתהדק סביב צוואת "על חריזת , של הזמן החולף" הזעקה החירשת"על , "עוד

שהיא , החל מהפרידה הראשונה מגוף האם, ובעיקר על הפרידות שהזמן מייעד לחיים, "המוות
  בין שתי כפות "הוא כמו בועת סבון " האני השר"היקום הקטן של ". תחילתו של מוות אינסופי"



ושוב בצורה המועדפת , המוטיב הזה חוזר גם בשירים של הקובץ שלפנינו ".ידיו של האינסוף
  : הקונסיט–על פישהוף 

  
  אין כל חטא

  
  הַזְּמַןנִדְמֶה שֶׁכָּל בֹּקֶר אֲנִי מִתְיַצֵּב בְּמַכֹּלֶת 

  .וְקוֹנֶה אֶת מְנַת הַחֲלוֹם
  ם לִזְמַן כָּלְשֶׁהוּהַתַּשְׁלוּם נִרְשָׁ

  .בְּחִנָּםכִּי אֵין מָרָק 
   אִשָּׁהבַּתּוֹר פַּעַם עָמְדָה לְפָנַי

  שֶׁבִּקְּשָׁה לְהַחְזִיר חֲלוֹם מְקֻלְקָל
  .כִּי הֵסֵב לָהּ אֹשֶׁר, אוֹ נִדְמֶה לָהּ שֶׁהוּא כָּזֶה

  .וֹתוֹ בִּמְחִיר יָקָר מִנְּשֹׂאקָנִיתִי א
  כֹּה קָצָר הָיָה הָאֹשֶׁר

  שֶׁנָּמוֹג עוֹד טֶרֶם לָמַדְתִּי עַל קִיּוּמוֹ
  , וַאֲנִי מוֹסִיף לְהִתְיַצֵּב כָּל בֹּקֶר בַּמַּכֹּלֶת

  כִּי אֵין כָּל חֵטְא בְּאֹשֶׁר קָצָר
  .מִיָּדֶיהָ שֶׁל אִשָּׁה מֻפְתַּעַת בשַּׁשֶׁהֻ

  
  40'  ע,כמעט        

  
, קשה לתאר קונטרסט יותר גדול מחלומות של גבר ואישה בהשוואה לעמידה בתור במכולת

הנזקקת למנת אושר במרווח הקטן , השיר נוגע בלב לבה של ההוויה האנושית, ודווקא משום כך
אלא , בקניון מפואר, החלומות אינם נמכרים במרכול גדול. כמו למזון הנקנה בהקפה, של הזמן

אלא חוויות ממוחזרות ומוחזרות , והאושר איננו מנת חלקם של אוהבים, " הזמןבמכולת"
  .הזמן" זבן"ל
  

אך מי שמבקש למצוא היגדים , עלול להתאכזב, מי שמבקש למצוא אופטימיות אצל פישהוף
 ימצא - וכל זאת בשפה יפיפייה ובפרוסודיה חכמה –מופלאים המתארים נכוחה את הלכי הנפש 

 .גם ימצא בשירתו
  

  וְרָדִים בָּרְחוּ לְאֹרֶךְ קְצוֹת

  ,פְּנִיּוֹת אֲוִיר הָאַחֲרוֹנוֹת

  וִילָדִים עַל עֲרֵמוֹת

  פָּצְעוּ סְנָאִים קְטַנִּים, כַּרְכֹּם

  .בַּסֹּמֶק שֶׁל טֵרוּף מֻכְתָּם
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  פדריקו גרסיה לורקה

 ויאריה סת: תרגום
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  יעל גלוברמן     

    לילית: מתוך מחזור שירים

1 .  

  לָכֵן. נָפַלְתִּי פַּעֲמַיִם

  לַחֲשֹׁבתִּטְעֶה אַל . הַדָּם עַל יְרֵכָי

  , עָמֹק שֶׁמִתּוֹכוֹ צוֹמַחַתע הֶהַפֶּצַשֶׁזֶה 

  : אִשָּׁה, אוֹהֵב לִזְכֹּר כְּפִי שֶׁאַתָּה

  .      אָדָם, שְׂרִיטָהזוֹ רַק 

  כְּשֶׁל יַלְדָה פִּרְאִית פוֹתשָׁמְשֻׁפְי בִּרְכָּ

  .עַל עֵצִים עִם הַבָּנִים טַפֶּסֶתשֶׁמְּ

  .בִּשְׁמִיאוֹתִי אַל תְּנַקֵּב 

   יוֹתֵר מִדַּי רֵיחוֹת נֶהְדָּרִים  .ילַ עָסָגַרהַגַּן 

  זְמַנִיוֹת- אֶלֶף פְּרִיחוֹת בּוֹ. בְּבַת אַחַת

   ,לְהֵעָנוֹתת מַתְמֶדֶ בִּנְכוֹנוּתחָנְקוּ אוֹתִי 

  : כָּל רֶגַע וּלְכָל אֶחָד

  . נָקִי כְּמוֹ רַעְיוֹן, גַּן עֵדֶן לֹא אוֹרְגָנִי

  . שׁוּם דָּבָר לֹא הִתְחַלֵף שָׁם

  לֹא כַּוָּנָה , לֹא עוֹנוֹת

  רַק מַצָּבֵי הַרוּחַ שֶׁלִי, אוֹ הֲבָנָה

  , תָּמִיד בְּשֵׁלִים-פֵּרוֹת. וְשֶׁל אֱלֹהִים

  , בְּלִי נִיצָן וּבְלִי רָקָב, מְצַעתָּמִיד בָּאֶ

  . מִלְאוּ אוֹתִי אֵימָה

  הַדַּעַתרַק לְמַרְגְלוֹתָיו שֶׁל עֵץ 

  מַה פֶּלֶא שֶׁנִּמְשָׁכְתִּי . הָיְתָה קְצָת רַקְבּוּּבִית

  ? לַמָּקוֹם הַהוּא

  

2.  

  .הַרְמוֹן שֶׁלוֹגַּן הַעֵדֶן הָיָה הָ

  , אוֹתִי, אֶת אָדָם: הוּא אָהַב אֶת כֻּלָּנוּ

  ,      אֶת הַחַיוֹת

  , אֶת גְּבִיעֵי חֲבַצָּלוֹת הַמַּיִם

  , פָּקַד אוֹתָנוּ בִּקְּבִיעוּת

  .  שָׂמַח שֶׁהִסְתַּדַּרְנוּ בְּלִי קִנְאָה

  ,  כַּהֲלָכָהכֻוְנָןמְ. אָדָם הָיָה קַל

  בַּהַתְחָלָה . וְשָׁתְקָן אוֹפְּטִימִי, בָּהִיר

  אֲבָל אֲנִי . טָעִיתִי לַחֲשֹׁב שֶׁהוּא נָחוּשׁ

  ,       לֶמֶתי לִהְיוֹת מֻשְׁאַף פַּעַם לֹא רָצִיתִ

  י  רָצִיתִ. ה לֹא הַסִּפּוּר שֶׁלִי זֶ

  . לָגַעַת, ישׁלְהַרְגִּ

  . עַתמְשַׁגַּי לִהְיוֹת רָצִיתִ

  

3.    

   עֲטַלֵּף הַפְּרִי  : הָיוּ עוֹד טָעֻיּוֹת

  גַּם הַתְּמִימוּת . הַפֵּרוֹת נֵילִפְנִבְרָא 

  . דָּחַפְנוּ קְצַת: הִיא לֹא דָּבָר מֻשְׁלָם

  .אֱלֹהִיםרֵב יוֹתֵר לֶכֻּלָּם רָצוּ להִתְקָ

  , יםשָּׁם הָיוּ סוֹדוֹת קְטַנִּפֹּה וָ

  יעוּגִּהִלְאָכִים רַק הַמַּ .זִיקִיםלֹא מְ

   וְהַנָּחָשׁ .לִשְׁקִיפוּת מֻחְלֶטֶת

  - הַהֲדוּקִיםעוֹר נִגַּשׁ אֵלַי בְּמִכְנְסֵי הָ

  

 



    אמוץ-נעמי בן   .רפאל ז
  אהובי מלטף לי את השערות  1בוטניקה 

  רוֹתעָי מְלַטֵּף לִי אֶת הַשְּׁאֲהוּבִ  אָבִי לָבַשׁ חֻלְצוֹת פַּסִּים עִם 
  מַעֲבִיר יָד חֲזָקָה  זֶה נוֹגֵעַ לִי: כַּפְתּוֹרִים וְאָמַר

  בְּתוֹךְ הַמַּחְשָׁבוֹת שֶׁלִּי  הוּא לֹא הֵבִיא . עַד לַכַּפְתּוֹר
  מַפְרִיד בֵּין אַחַת לִשְׁנִיָּה  פְּרָחִים וְאָהַב רַק

  אֲנִי שׁוֹמַעַת אוֹתָן  .קוֹלְנוֹעַ
  נִקְרָעוֹת נִפְרָדוֹת  

  אֲהוּבִי הָיָה רוֹצֶה שֶׁיִּהְיֶה לִי  שָׂנֵאתִי אֶת חֻלְצוֹתָיו וְזֶה 
  רֹאשׁ מְסֻדָּר  אֲנִי מַעֲדִיף: שֶׁקֶר גָּמוּר

  כָּל מַחְשָׁבָה בַּמָּקוֹם  מְכֻפְתָּרוֹת רְכוּסוֹת תְנוֹתכָּ
  -מְדַבְּרוֹת בַּשָּׂפָה הַנְּכוֹנָה   .עַד שָׁרְשֵׁי הַיָּד

  פָה שֶׁלּוֹהַשָּׂ  
  הַסִּפּוּר שֶׁכְּבָר    ,ן בַּתְּכֵלֶת צִפּוֹר גַּן עֵדֶ-אֲבִי 

  .נִגְמַר  אולי את אלוהים
  אוּלַי אֶת אֱלֹהִים  

  זֶה מַצְחִיק  2בוטניקה 
  בְּדֶרֶךְ לִבְנֵי צִיּוֹן  הַמְּשׁוֹרֵר הַסַּגְפָן

  שֶׁלֹּא הָיָה עוֹד רוֹטְשִׁילְד  מוּכָן לְהַקְרִיב אֶת קוֹלוֹ
  הִבַּטְתְּ בְּרֶכֶס הַכַּרְמֶל   לְמַעַן הַהֲבָנָה

  .שֶׁנָּסַע מוּלֵנוּ דָּרוֹמָה  אֱלֹהִים לֹא דּוֹרֵשׁ קָרְבָּנוֹת
  זְנַב סוּסֵךְ הֵנִיס מַחְשָׁבוֹת  זֶה אֲנַחְנוּ שֶׁדּוֹרְשִׁים זֹאת

  .מִצַּד אֶל צַד  
  אישה מבוגרת מטופחת  ןמוֹשֶׁהָאַלְלֹא יָדַעְתִּי 

  , טַפֵּס בְּקֶצֶב צִמּוּחַ אִטִּימְ
  ,  הוּא עֵשֶׂב רַעהשֶׁפֶּרַח הַשָּׁעָ  אִשָּׁה מְבֻגֶּרֶת מְטֻפַּחַת

  .חֲלוֹף-ןבֶּ  חֲצָאִית פִּרְחוֹנִיתבַּ
    וְחֻלְצַת נְקֻדּוֹת

   פַּעַם פִּרְחֵי מֶשִׁי ךְהֵבֵאתִי לָ  מַצְמִידָה לְגוּפָה בְּחָזְקָה
  .שֶׁחָשַׁבְתִּי אוֹתָם לַאֲמִתִּיִּים  16תִּיק שֶׁל פְרִיקִית בַּת 

  רַק לֹא, רֶטסֶאֲנַחְנוּ בְּ  בָּאטִיק וּטְלָאִים צִבְעוֹנִיִּים
  .בַּקּוֹלְנוֹעַ  גַּם יַחַד

    לְיָדָהּ יוֹשֶׁבֶת בַּחוּרָה צְעִירָה
  3בוטניקה   בִּשְׂפָתַיִם תְּפוּחוֹת אֲדֻמּוֹת

  ה עַל דַּעְתָּהּלֹא מַעֲלָ
  . הִיא יוֹם אֶחָד תִּתְרוֹקֵןשֶׁגַּם  בְּמִקְרֶה לָבַשְׁתִּי

T -   ,א כַּפְתּוֹרִים שֶׁירְט לְלֹ  הִנֵּה הִיא קָמָה וְהוֹלֶכֶת
  תּוֹהֶה, לוֹפֵת אֶת כִּסּוּי הַהֶגֶה  רַגְלֶיהָ לְבָנוֹת וְדַקִּיקוֹת

  מַדּוּעַ עַמּוּדֵי הַחַשְׁמַל דּוֹמִים  עוֹבֶרֶת מֵעַמּוּד אֲחִיזָה אֶחָד לַשֵּׁנִי
  מַמְתִּינִים, לְשׁוּלְיוֹת הַקּוֹסֵם .כְּצוֹלַחַת חָלָל גָּדוֹל שֶׁל חֹסֶר בִּטָּחוֹן

  
  

 

  - יְדֵיהֶם עַל מָתְנַיִם -
  .לָאֵסֶל עַל כִּתְפֵיהֶם הָרְחָבוֹת

  .                    1969  ילידת –נעמי בן אמוץ  
  . שירהפרסמה עד כה שני ספרי 

  .הספרהשלישי עומד לצאת לאור בקרוב
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  בְּלִי. הַנּוֹף הָיָה בְּכוּתִי
  .כַּפְתּוֹר וּפֶרַח

  יָהפַנְטַסְהַ

  .גְּמוּרָה



  שרה אנגל

 מאמר 

 כמו תחרה יפה
  

  בַּמַּדְרֵגוֹת הָרְחָבוֹת הַיּוֹרְדוֹת לַכֹּתֶל הַמַּעֲרָבִי
  ,אַתָּה לֹא זוֹכֵר אוֹתִי: "בָּאָה מוּלִי אִשָּׁה יָפָה
  ."בֶלהַכֹּל הֶ. אַחֶרֶת בְּשָׂפוֹת אֲחֵרוֹת. אֲנִי שׁוֹשַׁנָּה בְּעִבְרִית

  כָּךְ אָמְרָה בִּשְׁעַת הָעַרְבַּיִם וְעָמְדָה בֵּין הֶהָרוּס
  .בֵּין הָאוֹר וּבֵין הַחֹשֶׁךְ, וּבֵין הַנִּבְנֶה

  רִים לְבָנוֹת הִתְחַלְּפוּרִים שְׁחֹרוֹת וְצִפֳּצִפֳּ
  .אֵלֶּה עִם אֵלֶּה בְּקֶצֶב שֶׁל נְשִׁימָה גָּדוֹל

  :הֵאִיר גַּם אֶת זִכְרוֹנִיהֶבְהֵק מַצְלֵמוֹת הַתַּיָּרִים 
  ,מָה אַתְּ עוֹשָׂה כָּאן בֵּין הַמֻּבְטָח וּבֵין הַשָּׁכוּחַ

  ? וּבֵין הַמְּדֻמֶּההַמְּקֻוֶּה בֵּין
  מָה אַתְּ עוֹשָׂה כָּאן בְּמַאֲרָב לָאֹשֶׁר

  עִם פָּנַיִךְ הַיָּפִים מִפִּרְסֹמֶת תַּיָּרוּת שֶׁל אֱלֹהִים
  ?קְרוּעָה כְּנַפְשִׁיוְנַפְשֵׁךְ שְׁסוּעָה וּ

  נַפְשִׁי שְׁסוּעָה וּקְרוּעָה כְּנַפְשְׁךָ: עָנְתָה לִי
  ,אַךְ הִיא יָפָה מִכָּךְ
  .כְּמוֹ תַּחֲרָה יָפָה

  

 משחזר הדובר את פנייתה של "במדרגות הרחבות במארב לאושר"בשירו של יהודה עמיחי 

שושנה אני / אותיא זוכר אתה ל: "האישה היפה אליו והוא מצטט את דבריה לאחר המפגש

  ".הכל הבל. אחרת בשפות אחרות. בעברית

המופיע בקיצור ומתאים ללשון ) שושנה(שם סמלי : דבריה הקצרים כוללים שלושה מאפיינים

" אחרת בשפות אחרות: "לאחר מכן הרחבה מיידית, ...)שמי הוא: ולא" (אני שושנה: "דיבור

הכל ) "שעל פי הרמז לקהלת(חרת בשפות אחרות ולאחר מכן בא גם הביטול של שמי שושנה וא

  ".הבל

מציפה אותו פליאה והוא ,  כולל זה-חכמת האישה הנקרית בדרכו ומוגשת במשפט תמציתי 

את המקום והזמן של ,  מתאר בניגודים דרמתיים רבים-פותח ומתאר פליאה זו כשהוא משחזר 

 ובין השכוח בין המקווה ובין בין המובטח"...המפגש האקראי ומכביר ושואל אותה למעשיה 

  . משמעות חדשה, )לו ולה, לשניהם(ומעניקה להם בתשובתה , האישה עונה לו...". המדומה
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עם פנייך היפים : "...וגם בהמשך..." אישה יפה"הדובר מכנה אותה בשחזורו בשורה השנייה

שסועה נפשך :"...היא משתמשת בהמשך במשפט שלו ...". מפרסומת תיירות של אלוהים

כמו תחרה / אך היא יפה מכך /נפשי שסועה וקרועה כנפשך : "ועונה לו"..וקרועה כנפשי 

  ".יפה

חשבתי על היופי העובר ומשתלב , קראתיו שוב ושוב, שנים רבות התהלכתי עם השיר הזה

  מיוחדת הזו ה" התחרה"חשבתי על , חזורחשבתי על אופן הש,  הנשזר ביניהםבדיאלוג המפתיע



ומצד ") שסועה וקרועה("מצד הגילוי דרך החורים בבד :  השוניםוהאיש מצידיהשל האישה 

רציתי לחוש את היכולת "). כמו תחרה יפה("הדימוי והסובלימציה הנסתרת על ידי מרקם הבד 

" חורים"קרע על יד הפיכתם ל -קיום הדדי תוך כדי עידון של שסע  משמעות ללהחילהזו 

ובעיקר . אוחז אותם יחד והופך איתם למרקם אסתטירקומים ומקושטים בשוליהם בבד ה

  ?שאלתי את עצמי כיצד מתקיים המרקם האסתטי הזה

, למשל.  אותי למחוזות נוספיםושהוביל, "מרקם התחרה"בחיפושי מצאתי וריאציות נוספות של 

  :חולצת תחרה"ראנו  הכותבת ב' שירה של מאיה בזאל

  

  חָמֵשׁרָאִיתִי חֻלְצַת תַּחֲרָה בַּחַלּוֹן בְּ
  רָאִיתִי חֻלְצַת תַּחֲרָה בַּחַלּוֹן בְּשֶׁבַע

  ,וְזוֹ אֵינָהּ אוֹתָהּ חֻלְצָה
   מַה יָּכֹל הָיָה לְהַכְתִּים אוֹתָהּ- אוֹתָהּ חֻלְצָה 

  בֵּין שֶׁבַע לְחַמֵּשׁ
  ; מַשֶּׁהוּ הִכְתִּים- אוֹתָהּ חֻלְצָה 

  מוּאָר, חַלּוֹן הָרַאֲוָה לֹא נֻפַּץ
  וַאֲנָשִׁים הָיוּ עֵדִים; רוְנוֹצֵץ וְהָדוּ

  ,כִּי זוֹ אוֹתָהּ חֻלְצַת תַּחֲרָה לְבָנָה עִם פַּסִּים
  יְקָרָה וְצַחָה

  מוּעֶדֶת לִמְכִירָה וְלִי לְפֻרְעָנוּת
   לְחֻלְצַת תַּחֲרָה בָּרָה וְדוֹמֶמֶתקָרָה מַה

  ;שֶׁהִיא אֵינָהּ אוֹתָהּ חֻלְצָה
  

  רְאֶהָקָשֶׁה לְתָאֵר אֶת מַ, קָשֶׁה לוֹמַר
  הַטָּבוּחַ הַמְּגֹאָל, הַשָּׁסוּעַ

  שֶׁל חֻלְצַת תַּחֲרָה שֶׁהָפְכָה בַּד סָפוּג
  .בְּיָדָיו שֶׁל צַיָּר רוֹטֵט כְּבַד

  
  מִסָּבִיב הָיָה סְתָו וְהָרְחוֹב הָלַךְ רָגִיל

  עָלִים רַכִּים זְהֻבִּים וְרוּחַ חַמָּה מְנִיעָה אֶת הַטִּפּוֹת
  רָה לְלֹא רְבָבוְהַחֻלְצָה נִשְׁאֲ

   מֵאֲחוֹרֵי הַשִּׁמְשָׁה-בֵּין חָמֵשׁ לְשֶׁבַע 
  .אוֹתָהּ חֻלְצַת תַּחֲרָה

  

 44

בשירה של  "טבוח מגואל" בשירו של עמיחי ו,"שסועה וקרועה "-  ות האלההמלים הקש

הן מסמנות איום על הקיום  הבאים לידי ביטוי : צידיה משני "תחרה"לאכן מתייחסות ראנו 'בז

את יכולת ההחלפה של אירועים אלו בדימויים  ות גם מסמנןאך ה, אלימיםאירועים ב

ת יומשמעומוענקות  המעדנים ומנסחים מחדש את ההתרחשויות הקשות ובכך ומטאפורות 

  .למרקםרחבות 

 משום היא אישה הנראית יפה : מסבירה את יופייה המכופלהאישה השורדת בשירו של עמיחי

 המופיעה ,"התחרה היפה". בתחרה" החורים"שמעת את  ממ)?שהיא מקור היופי(שנפשה 

  ) נפש(מדגישה את הפנימי והיא , אולי החכמות, ניבטת על פניה הקורנות ,האישהנפש למוי יכד



ונפשך שסועה ... מה את עושה כאן"על ידי תשובה לשאלת הגבר ) גוף( על פניה ףהמשתק

או הוא , "תופרת לו"הנפש  יתכן כיש "בגד יפה" למעין הופך פנים -  הגוף. "?וקרועה כנפשי

שיש בהם וגם חורים ) הבד בשתי וערב(יש בהם גם מרקם רציף . חד הם -  כך או כך.תופר לנפש

מייצרת בתמציתיות  , זאת כך"מגדירה"רק כשהאישה .  יופייהובכך מתבטא )התחרה(משמעות  

פשו ואת נפשה אל היא מאחדת את נ, לה את הדימוי המסיים ומסכם את השיר" אופיינית"ה

  . בעל המרקם שיש בו יופיהדיאלוג המיוחד הזה

אולי -,  הנשי-בד שעל רקעו, לבד ציור הופכת ראנו' בשירה של בזתחרההחולצת , לעומת זאת

את הציור לצייר הצייר רוצה אחרי זכוכית ומנוע ממגע ומישוש מהגוף הבתולי כי הוא שמור 

שעיקרה חשש . את הפנטזיה של הדוברתמסמל הבגד שלה /גוף האישהבמטאפורה זו  .שלו

אין , דיאלוגבשיר זה אין ). ?דם הקריעה של הבתוליםמ (?חשש ממין אלים, טבח מגואלמ

בהשפעת שהופך מראה , החולצהמול מראה של אישה העומדת הזיה  בו  ישלעומת זאת ,דיבור

/ סיפורי בגדיםהמופיע באל האיום השבירה של קרני השמש השוקעת למשהו מאיים המתקשר 

  . בהקשר למצבן של נשים בחברההמנוסח כבר מאות שנים בתרבותדם ו/ כתמים

הטבוח , השסוע"...הגבר דרך הצבעים האדומים הניבטים מ/ יצריו הפרועים של הצייר/ לצבעיו

אין :"... של דליה רביקוביץהבגדלמשפט המסיים את השיר באסוציאציה הובילו אותי " המגואל

אותו בגד מיתולוגי בגד מאש אותו בגד שנשלח ממדיאה ".  הרי זו אני הבוערתעלי בגד בכלל

בה היא של יאזון שבעבור בגידתו , מפתה, מלכותי, בגד יפה) שבחר על פניה(הצעירה לאשתו 

במובן מסוים גם כאן הופך .  אותהבגד שיבגוד בלובשת אותו וישרוף-שולחת בגידה משלה 

מבטל גבולות בין , הורס, מכלה, ת מובילות לפריצה של יצרמשהו אחר והטרנספורמציול הבגד

אין עלי בגד בכלל הרי זו אני "... במשפט .מבטל מרווח ועידון בין צורה לבין יצר, גוף לבגד

    . והגוף הבוער למצב נפש,כלומר לבגד אש, לגוף)?שסועה וקרועה( הופכת הנפש "הבוערת

אותו משחק של פיתוי גבול הרוטט ביותר ב דליה רביקוביץ בגדולתה ניסחה את פריצת ה

בו הגוף  , מגדר ותפקידים, קרבה וריחוק בין המינים,מעמד– אותו משחק בסמלי ,והשהייה

  .  הבד כשהוא מעלה אותו באשלמתאחה ומתבטל א
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אולי על הגבול המסוכסך והלא ברור (ראנו שבו הטבח הוא רק פנטזיה 'בהשוואה לשיר של בז

הרי השיר של רביקוביץ עוסק ) ?טזיות התרבותיות של בין ארוטיקה לאונסהמובנה גם הוא בפנ

גופה  /ל הטרגדיות היווניות או במלים אחרות אל נכסי התרבות המבעירים את נפשה ברמיזה א

שתי המשוררות . באש בתוך הדיאלוג המנוכר והמאוד לא ברור המתקיים לאורך השיר כולו

יהודה עמיחי לעומתן כתב . י מהמקום של האיום הנוראעל הבגד ועל התחרה כמוטיב נשכתבו 

אך הוא העניק לאישה , יופי/ תחרה/ התרבותית המקשרת את האישה/מתוך הפנטזייה הכללית

האישה היפה היא זו שמרחיבה . וליצור את הדימוי של התחרה גם כלפיו" לדמיין"את היכולת 

  כאנשי ירושלים (קרע בנפשותיהם ומאפשרת את הקיום עם השסע וה" כמו תחרה יפה"ומנסחת 



נפשי שסועה "...אני מוצאת שהמפגש בין האישה לגבר במשפט המסיים את השיר ). ?אולי

הוא משפט הגורם לנו לקרוא בו שוב ושוב " תחרה יפהכמו / מכךאך היא יפה / וקרועה כנפשך

ום שיש בו משום שיש בו עדיין שמץ של חיזור יפה של שני הצדדים מש, משום שאינו מוחלט

  . איזו תקווה ודיאלוג

, בנפשה, בבגד שלה, בחרתי בתחרה שלה, "שושנה", זודמיונית מתוך אהבתי הרבה לאישה 

בשמה המשתנה באינטונציות שלו בשפות אחרות והוא מרצד בצלילים ונע , בדרך הדיבור שלה

סעים והקרעים נמצא בתנועה בין הש, מפתה ומושך, מסתיר ומגלה, וזע בין חורי הבד הרקומים

דרך הציטוט של ? והדובר. שמה שורד ולא מאבד עצמו גם במצבים קשים. ומעדן אותם בדמיון

, דרך אהבת הדיאלוג, ההשתהות הנוצרת תוך כדי כך, הכתיבה על הדיבור ועל הציטוט, הדיבור

מתעדנים ומתייפים הקרעים והשסעים הן של האיש והאישה הן של המקומות והזמנים 

   .בירושלים

  

  

  

  

  יצחק-ליאורה בן  אורה עשהאל

  שוב החורף  בקוצר רוח
    
  שׁוּב הַחֹרֶף מִתְגַּלְגֵּל מִתּוֹךְ אָבִיב   - הַוֶּרֶד הַלְּבָנִים הִדְגִּישׁוּ אֶת עֲלֵי עֵינוּמַצָּ

  רֵיחוֹת חוּשָׁנִיִּים פְּזוּרִים סָפְגוּ אַרְגְּמָנִיִּים  מְסַמֵּן גְּבוּלוֹתָיו לָבָן לָבָן
  וּמִתְמוֹסֵס

  .מְכוֹפֵף פְּרָחִים שֶׁהִצְעִירוּ פְּרִיחָה לָרִאשׁוֹנָה  עַד שֶׁאָסַפְתִּי אוֹתָם בְּקַעֲרַת הָעֵץ, גּוּף
  - שֶׁהִתְמַלְּאָה אֶמֶשׁ הַגְּדוֹלָה  .מְבַזֶּה עַקְשָׁנוּתִי לַעֲמֹד מוּלוֹ עַל שְׁתֵּי רַגְלַי

  
  . קֶת עוֹדְפֵי מִלִּיםאֲנִי מוֹחֶ   הָיָה שֶׁאֲהוּבִי דָּקַר אֶצְבָּעוֹתנִדְמֶה

  רָדִים וְטִפְטֵף מִדָּמוֹ טִפּוֹת הַוְּבְּחֻדֵּי  ,  כְּשֶׁצַּעֲרִי נֶעֱלַם-יוֹדַעַת 
  .הוּא אֵינוֹ מֻגְדָּר עוֹד בְּמִילוֹנִי הַפְּרָטִי

    הָאַסְפָּרָג בָּרֵיחַ הַמָּתוֹק שֶׁל פְּרִיחַת סְפוּגוֹת
  - הַמְּטַפֵּס בַּחַלּוֹן הַלָּבָן  .אֵין הֲנָחוֹת בָּעוֹלָם הַזֶּה

  .מָעַדְתִּי עַל מִדְרָכָה לְיַד הַכִּכָּר
  שְׁלוּלִית צָרְחָה בְּהִילוּתִי  הַמְּלַוֶּה קוֹצָנִי מִמִּשְׁפַּחַת הַשּׁוֹשַׁנִּיִּים נָסִיךְ

  ... יְצוּעֵנוּ בִּמְסִירוּת עוֹנָתִיתאֶת  נִתְלְתָה עַל חוּטֵי טֶלֶפוֹן
  .א בָּאוְאִישׁ לֹ

  בְּחָרִיצֵי בָּלָטוֹת הִגְבִּיהוּ עֲשָׂבִים לְמוּלִי   ים מֵהַקְּעָרָה הַגְּדוּשָׁהעֲלֵי הַוְּרָדִ, בַּבֹּקֶר
  ,חֵן לְמַחְרֹזֶת אַבְנֵי הָפְכוּ  ...תָּמִיד הָיוּ, הָאָמְנָם

   לִשְׁעַת הַשֵּׁנָהמַמְתִּינָה רוּחַ אֲנִי בְּקֹצֶר
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  אסתר חנוך  אלי תומר

  כשהחורף אדיש  ערב תרבותי

  כְּשֶׁחֹרֶף אָדִישׁ  אֵין לָנוּ שִׁיר חָדָשׁ הָעֶרֶב

  מַקְרִישׁ  אוּלַי נַעֲקֹר אֶחָד יָשַׁן מִמְּקוֹמוֹ

  אֶת הַחִיּוּת הַזּוֹרֶמֶת  וְנַסִּיעַ אוֹתוֹ אֶל נָתִיב חָדָשׁ

  שֶׁל הַהַדְסוֹן  .עַזָּהכְּמוֹ שִׁמְשׁוֹן אֶת שַׁעֲרֵי 

  מִתְכַּנְּסוֹת  עֶרֶב שַׁבָּת לְלֹא נֵרוֹת

  יוֹנִים בִּפְלוּמָתָן  דִּיסְק צָרוּב מִסְתּוֹבֵב

  וּשְׁחָפִים  עַמּוּדֵי הַשִּׁיר חוֹלְפִים

  וֹרקּשְׁלוּחֵי מַ  שִׁמְשׁוֹן לֹא כָּתַב שִׁירָה 

  מֻטֵּי כָּנָף   אֲבָל הוּא הָלַךְ אִתָּהּ

  פּוֹרְצִים  עַד הַשּׁוּרָה הָאַחֲרוֹנָה

  לְחַטֵּט   -שֶׁל מַחְלְפוֹתָיו 

  .בִּקְרָבֶיהָ  שֶׁל הָעִיר  הָעַמּוּדִים נוֹפְלִים

    .וְהַשִּׁיר מִתְרַסֵּק

  באוּלַי הָרָעָ  

  יצור כלאיים המשלב  -  אלי תומר  מְדַרְבֵּן אוֹתָם 
  .הנדסת מערכות מידע עם שורות שירה

   בעיצומו של פרויקט ,לפני מספר שנים  לַחְרֹג מִגְּבוּלָם
  אוֹ כְּשֶׁהַמַּיִם   יצא לאור , לבניית מוצר תכנה חדש

   ".נוף מילולי" ספר שירה שלו "גוונים"בהוצאת 
  מִשְׁתַּנִּים  

  עַד לִבְלִי הַכֵּר  

  גַּם הַשְּׁחָפִים  

  רִיםהוֹפְכִים לַצִּפֳּ

  ?מִסּוּג אַחֵר

  

  וְאִשָּׁה

  שֶׁמִּתְעוֹרֶרֶת
 פסיכואנלטיקאית בעלת פרקטיקה פרטית בניו - אסתר חנוך

  .שם היא חיה עם משפחתה בעשרים השנים האחרונות, יורק
 סיימה לימודי דוקטוראט בספרות עברית באוניברסיטה

ס "בבי, בבתי ספר תיכוניים בעיר לימדה ,בירושלים  העברית
ש דוד "של האוניברסיטה העברית ובמדרשה לחינוך ע  לחינוך

   .החלה לכתוב שירה בגיל מאוחר.ילין בבית הכרם

  עֲקוּרַת רֶחֶם

  כְּרוּתַת שָׁדַיִם

  קֵרַחַת 

ובמפגשים   היא רואה בשיריה דרך לתעד את הרגע בחיי הנפש
 .עם הטבע

  הַאִם גַּם הִיא שׁוֹכַחַת

   תָה מַה הָיְ
 ?לִפְנֵי שֶׁנִּרְדְּמָה
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  דודי בן עמי

 
 הַגַּלְגַּלבִית עַכּוּ

  .לזכר המשוררת אסתר רַאבּ

  

  ,אַיִןוָ יֵשׁ בְּסוּפַת לגַּלְגַּבִית כְּעַכּוּ

  רוּחַ רוּץ עִם הָלוֹךְ וְחָזוֹר

  -הָרוּחַ אִם וְשׁוּבָהּ לֶכְתָּהּ

  ...מִמִּדְבָּר, הַיָּםמִן , מִמִּדְבָּר, מִיָּם

  נִשְׁבָּרִים וְקוֹצִים קָשׁוֹת כְּנָפַיִם ,מָתְנֶיהָשִׁיר 
.  

    הָמַעְגְּלֵי אֶל סֶלַע -חָזֶה  שֶׁהִכּוּהָ
  אֲשׁוּנָה  רוּצָהּ אֲלֵיהֶם בְּ-עוֹמְדִים 

  
  . אוֹמְדִים עוֹד הַשִּׁיטָה וַעֲצֵי

  פַּעַם
  

  "אַבְנִיּוּתי שִׁירֵ"מתוך מקבץ 
    ,הַצִּנָּה גִּשְׁמֵי אֶל לִחְיוֹת שֹׁרֶשׁ

  בַּחֹרֶף סְלָעִים מְסַתְּתִים  הָיוּפַּעַם  .סַכִּינִים-סַכִּינִים לַעֲקֹר ,שָׁרָשִׁים מְבַקְּשֵׁי

  .הָעוֹנוֹתין בֵּ, כְּשֶׁאֶפְשָׁר - הַשֶּׁמֶשׁ בִּימֵי  .יַכְסִיףעַד  בַּיָּרֹק, פְּרִיחָה בַּשָּׂדוֹת בְּצֹהַב

  ,לָאָבִיב ,הַבַּיִת-סַּףלְ  .מִתַּחְתָּיו הַנִּשְׁבָּר לַגִּבְעוֹל רַךְ רֶגַע

  ,הַבָּא לַקָּצִיר רֵחַיִם-אַבְנֵי  

  .הַסְּתָו לִמְסִיק בַּד-מֶמֶל בֵּית  ,קִמְשׁוֹנִים מֵרוֹץ בְּ,לְעַצְמָהּ

    ;  עַל יָבֵשׁ- בְּיָּבֵשׁ הַזְּרָעִים פִּזּוּר

   אֲבִיבֶיהָבַּ שָׁם לָשֶׁבֶת תָּבוֹא נַעֲרָה בַּלַּיְלָה  ,צְחִיחָה בְּרוּחַ מִתְכַּדֶּרֶת לַקַּיִץ

  ,הָרוּחוֹת מִנַּיִן אִתְּךָ לְהַקְשִׁיבק רַ   .מָנוֹר עוֹרְקֶיהָ, מִפְרָשׂ עָלֶיהָ

  חָמִים-הַקָּשֶׁה סֶּלַעהַ ל אֶגַּב  .חֲבָלִים

    לְהַרְהֵר,בַּחֹשֶׁךְ  

  . הַנֶּחְשָׂףל  אֶמֵהַמּוּצָק נִמְשַׁךְ אֵיךְ זֶה  בְּחַמָּה מִכְשׁוֹלִים לְאָצָן הַקְּצָרִים בַּטְּוָחִים

    ,  מָּטָרלאֶלַגַּלְגַּל  נְבִיטָה צִפִּיַּת ל יִשְׁאַמִי

  .אַחֲרָיו הַיָּרֹק רַכּוּתל אֶ
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   -שֶׁמֶן-םחֶלֶ-בַּיִת-בַּזֶּלֶת

  , תָּמִיד;לָאַהֲבָה מְקוֹמוֹת

  רבֶל קֶ שֶׁבָהלְמַצֵּ חָצְבוּ, עוֹנָה בְּכָל

  .נָחוּץם אִ



  המדור לחיפוש שירים קרובים

  

 שירים או מידע על המבקשים לחפש, אנו מעמידים לרשות הקוראים, את המדור החדש הזה

, ל השיר את כאך אין בידם, או שמו של המחבר, מילה, מהם שורהלהם " לצלתטמצ"שירים ש

  .את כותבו או את מקורו

  .אתם מוזמנים לפנות אלינו ולהחיות מדור זה

  

  

  מספר פניות לגבי זיהוי השיר שהוקרא בטקס יום הזיכרון הממלכתיהתקבלו במערכת 

  . ידי אמנון שמוש-למיטב ידיעתי הוא נכתב על. השנה, ידי דן כנר- על

, ו ויש ברשותו את מילותיואת מחבר,  הקוראים המכיר את השיראם יש מישהו מבין

עיין "בגיליון הבא של  ,  הוא מוזמן לשלוח אותו למערכת ואנו נפרסם אותו במדור זה

  ".ערך שירה

  

  

 . לשרית שלום וברכה 
 שאת שמו אינני  שיר של אנדה פינקרפלד  אולי תוכלי לעזור לי למצוא היכן התפרסם 

  :ת אבל אצטט לך שורות ראשונות שלויודע

   ליל אביבבליל חושך

  יצא עמוסי להקשיב

  איך בגנו הכול גדל

  ....בשעות הלילה האפל

גם פנייתנו . (אם תמצאי נודה לך מאוד מאוד. ניסינו למצוא אותו בכתובים ולא מצאנו

  ).לאיתמר עדיין לא הניבה פירות

  

                  בתודה נורית ושייקה אלטוביה
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  אירועי ספרות
  

מזמינים אתכם  "הקיבוץ המאוחד"בשיתוף עם הוצאת  ית אריאלהמרכז תרבות בב 
, 14.5.2007יום שני יתקיים ב  הערב .אשר רייך :מאת, "להפך" לערב השקה לספר השירים

' פרופ :משתתפים .אביב-תל, 25שאול המלך ' שד במרכז תרבות בבית אריאלה 20:00בשעה 
. רן יגיל, אלכס אנסקי,  בר כוכבישראל, וראמיר א ,נורית זרחי, זיוה שמיר' פרופ, עוזי שביט

. ₪ 30מחיר הכרטיס  .י'בהט קלצ: מנחה .רועי רז: מלווה בגיטרה .יהלי תורן: שירים מולחנים
 וחותשל (6910141, 6910146 :טלפוןמומלץ להזמין כרטיסים מראש  . גבלמספר המקומות מו

222,209,208(  
 

תולעת "לספרייה של אתכם מזמינים " פנדורה" בשיתוף הוצאת הספרים צומת ספרים 
קונטרפונקט - חלום ליל קיץ . "20:00בשעה ,  במאי2-טרקלין לספרות ביום רביעי ה, "ספרים

 .בהנחיית דן שורר".  קולותהבארבע תיאטרלי
 

-  המופע-יונה וולך  – 21:30שעה , 21.5שני  וםי - אביב- תל, "תמונע"תיאטרון  
שי  -מוסיקה , שירה יובל  -שירה , דליה שימקו, רוני שובל, דורהילה וי, אהובה קרן: משתתפות 
 . 25₪ - כניסה .  דליה שימקו- עריכה ובימוי , יעקב-בן
 

מִתחם "בקיים יתהערב  ".יעמוד בני"המשורר יצחק לאור של השקת ספרו החדש  
 לאה: מחוות אמנים בהשתתפות: בתכנית. 20:30שעה ב, 10.5יום חמישי , אביב- תל, "ביאליק
 כניסה מחיר .אהרן שבתאי, קופרמןמאיה , מנשה נוי, יוסף כרמון, דוד ויינפלד, יעקב ביטון, איני

: טלפון, אביב- תל,27ביאליק ' רח, בית העיריה הישן, "מִתחם ביאליק".   30₪ -
5254530/5253403-03. 

 
 ררדן שו .שמיני ואחרון מפגש -  האדם והכלב בספרות -  20:00שעה , 16.5 יום רביעי 

". צומת ספרים"המפגש מתקיים ב. גרשווין:  מאתמוסיקה. פול אוסטר מאת "טימבוקטו" על
  .כניסה חפשית

 
 זו נערךפסטיבל ה. 24.5עד יום חמישי  22.5שלישי  יום - המשוררים במטולה פסטיבל 

 .בחסות בית הקונפדרציה והמועצה המקומית מטולה, מטולהב השנה העשירית
, מירי שרף: מנחה . מבקר ומתרגם, סופר -פגש עם יורם מלצר מ -  "המקור בלועזית" 

 -ולחברי איגוד המתרגמים , לסטודנטים, לאזרחים ותיקים, ₪  40 -כניסה . מתרגמת ועיתונאית
: פקס, 6292212-02: טלפון. מתקיים במרכז הכנסים על שם קונרד אדנאואר המפגש .₪ 30

6255532-02. 
 

, דודו פלמה: חברים קוראים.  של מוזיקה וקריאת שירהחגיגה. מחווה לשירֵי עודד פלד 
יורם , אנטון שלחאת, עמי-דודי בן, יוסי גמזו, בן מאיר] י'פיצ[יהורם , סמי אוחיון, דוד- תרצה בן

, סמעאן' ורג'ג, סאלם דרוויש, אהוד בנאי:  מוזיקה.יוסי עבאדי, ישי- כרמלה בן, ורטה] יוריק[
 כניסה –חברים ותושבים מוזמנים  במועדון,  שמונה בערב, במאי8,  ביום שלישי.טל קורנברג
 חופשית
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  חדש על המדף
  

  
   הספר ."הקיבוץ המאוחד" הוצאת ,"יעמוד בני "–יצחק לאור  

  השירים עוסקים .  שירים שנכתבו בשנתיים האחרונות70כולל 
  רדיקליים -שירים פוליטיים, אהבה וגעגוע: בתחומי החיים השונים

  .ישירה וחותכת ועוד" ברכטית"פה הכתובים בש
  

  "כרמל"הוצאת  –  משוררים בכתב ידם105 
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
 ". כרמל"בהוצאת . מבחר שירה פולנית-אחרי מהפכות רבות 

 .נפלדי וידודרפי ויכרט ו: תרגום
 
  
 
 

 אמיר אור: עורך. 2007 שירה חדשה 75הליקון  
 
 
 
 
 
 
 

ויום שאצא ./ ועומס שנים/ תיו עכשיו זקןראי, זה צלי ".עו אמיר גלב-הנה ימים באים  
על אחד שהוא / לבה יערוג מבלי דעת)/ כאחד הצעירים/ (,עם העלמה/ לאגד צבע פרחים

הוצאת הקיבוץ . המפורסם כאן לראשונה, ספר שירים גנוז). 62' עמ(רק בן עשרים 
 .אוניברסיטת תל אביב, מרכז קיפ/ המאוחד
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  קוראים כותבים
  
  

  .כיף לקרוא. נווה מדבר
 .ועוד את הקובץ הזה אפתח עוד .לאו מילתא זוטרתא היא, כל חודשלהוציא דבר כזה 

 .שרית, כה לחי
מליארדרית תמוהית שתרמה מאתים מליון דולר  יורקר כתבה על- לפני כמה שבועות קראתי בניו

ליון לדלפק מגזינים לבדוק מה עושים מאתים מ הלכתי ".פואטרי"זין שירה אמריקאי בשם למג
  .קריאות לחלוטין ושירים מחורבנים ברובם-בלתי  גיליתי ירחון עם כתבות .דולר לשירה
 ,אה,  יציע לך מאתיים מליון דולראז אם מישהו .יותר מעניין אותי, שרית, הירחון שלך
, אה, אבל, סכום לא מבוטל, מצד אחד זה בכל זאת כסף ,אז עצתי לך, נגיד אם יציעו, זותומרת

 ... :)את זהקחי , טוב
 

  .ושיהיה חג שמח
 קצת. א
  
 

 .שרית שלום
 

 .5" עיין ערך שירה"ליון י לגברצוני להגיב
 

 .של שירי שואה מצאתי שם אוסף נכבד כבֵד ומרשים
,  בנים  נותנת אותותיה על ,השואה ,היא" שם בתכמו שכת, המיוחד בו הוא שירים של דור שני

 ."שלשים ורבעים
 .השני מפר את השתיקה ורהד, במדינת ישראל, ואכן

אחד ליום  ל קרוב מצד"צה יום הזיכרון לחללי, תיזה לשואה-שהיא אנטי, במדינת ישראל
 .ליום העצמאות, וצמוד מצד שני, השואה
 .מה שעומד ביניהם ,לצערנו, וזהו

 
 ,בברכה

  אלי תומר
  
  

 ,שרית שלום רב 
 

  .מהמצגות ומתוכנן מייל שבו הבעתי התפעלות - לפני מספר חודשים קיבלת ממני אי
המצגת , אכן כך. למידה –ציינתי בפניך שאשלב חלק מן המצגות בתהליך ההוראה , כמו כן
,  שולבה בתכנית הלימודים בהקשר ליום הזיכרון לחללי מערכות ישראל ,עקידת יצחק:בנושא 

המתבססת על ) במקום מבחן(התלמידים קבלו עבודה חלופית -בשעורי ספרות ובשעורי מקרא 
  .והנפלאה הזו מצגת המרגשת ה
  

  ! ישר כוח                                                                                      
  )רכזת מקרא וספרות בחטיבת ביניים( ענת כהן צורני                                                                                  
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	שְׁלֹשָׁה שֶׁהָלְכוּ
	פְּנֵי אָדָם פְּנֵי מַפַּת הַשָּׂדֶה
	רַק מִלְיוֹן שָׁנִים עוֹשׂוֹת שָׂדֶה לְאַט לְאַט

	יוסי גמזו
	אתגר חיצוני ומסורת פנימית

	אָנוּ מַנִּיחִיםאֶת מִלּוֹת הַשִִּׁירִים בֵּינֵינוּ                     כְּמוֹ דֶּרֶך מְשֻׁלֶּבֶת לְבֵנִים
	אֵינֶנִּי יוֹדֵעַ מַה אֲנִי:
	מוּג הַלֵּב, אִישׁ הַקַּשׁאוֹ הַפַּח שֶׁהֶחֱלִידאֲבָל אַת תָּמִיד מְרַקֶּדֶתוְנַעַלֵי הַקֶֶּסֶםלוֹקְחוֹת אוֹתָךְ בִּסְעָרָהמִן הָאָרֶץ לְעוּץוּבָחֲזָרָה.
	קראי לי בקפה

	קִרְאִי לִי בַּקָּפֶהוַאֲנִי אֶצְעַק לָךְ מִתַּחְתִית הַכּוֹס                     כְּמֵעֻמְקָה שֶׁל בְּאֵריַעֲלֶה קוֹלִי אָפֵל וּמְהַדְהֵד
	וְעֵינַיִךְ צוֹעֲדוֹת
	יוסי גמזו 

	רַק בִּמְזֻמָּן שֶל כְּאֵב וּתְמִימוּת שֶהַזְּמַן עַל כְּזָבֶיהָ מֵמִיט
	משה גרנות, יליד רומניה (1939); עלה לישראל בגיל 12. בעל תואר דוקטור לפילוסופיה מטעם אוניברסיטת בר-אילן. שימש כמפקח כולל על בתי-ספר על-יסודיים וכמרצה לספרות ומקרא במספר מכללות. חתן פרס ע"ש ברסלבי מטעם החברה לחקר המקרא וחתן פרס אקו"מ ע"ש נתן יונתן. פרסם עשרות סיפורים, מאות מאמרים, ערכים לאנציקלופדיות, וקרוב ל-50 ספרים בתחומים שונים: שירה, פרוזה, ספרות ילדים ונוער, הגות, ביקורת המקרא והספרות, חינוך, ספרי לימוד וספרי עזר לתלמיד ולמורה. ערך ספרים, אסופות ושנתונים.

	עיין ערך תרגום
	אנתוני הכט
	מוּל קִיקָיוֹן יָבֵשׁ
	משה גרנות
	במכולת הזמן
	דפי שירים
	    כמעט, ע' 26
	על מיטת המסמרים
	לא תוקפים כלבים
	אין כל חטא

	1. 
	בִּרְכָּי מְשֻׁפְשָׁפוֹת כְּשֶׁל יַלְדָה פִּרְאִית
	שֶׁמְּטַפֶּסֶת עַל עֵצִים עִם הַבָּנִים.
	בְּבַת אַחַת. אֶלֶף פְּרִיחוֹת בּוֹ-זְמַנִיוֹת
	לֹא עוֹנוֹת, לֹא כַּוָּנָה 
	אוֹ הֲבָנָה, רַק מַצָּבֵי הַרוּחַ שֶׁלִי


	שרה אנגל
	מאמר 
	כמו תחרה יפה
	בַּמַּדְרֵגוֹת הָרְחָבוֹת הַיּוֹרְדוֹת לַכֹּתֶל הַמַּעֲרָבִי
	בָּאָה מוּלִי אִשָּׁה יָפָה: "אַתָּה לֹא זוֹכֵר אוֹתִי,
	אֲנִי שׁוֹשַׁנָּה בְּעִבְרִית. אַחֶרֶת בְּשָׂפוֹת אֲחֵרוֹת. הַכֹּל הֶבֶל."
	כָּךְ אָמְרָה בִּשְׁעַת הָעַרְבַּיִם וְעָמְדָה בֵּין הֶהָרוּס
	וּבֵין הַנִּבְנֶה, בֵּין הָאוֹר וּבֵין הַחֹשֶׁךְ.
	צִפֳּרִים שְׁחֹרוֹת וְצִפֳּרִים לְבָנוֹת הִתְחַלְּפוּ
	אֵלֶּה עִם אֵלֶּה בְּקֶצֶב שֶׁל נְשִׁימָה גָּדוֹל.
	הֶבְהֵק מַצְלֵמוֹת הַתַּיָּרִים הֵאִיר גַּם אֶת זִכְרוֹנִי:
	מָה אַתְּ עוֹשָׂה כָּאן בֵּין הַמֻּבְטָח וּבֵין הַשָּׁכוּחַ,
	בֵּין הַמְּקֻוֶּה וּבֵין הַמְּדֻמֶּה?
	מָה אַתְּ עוֹשָׂה כָּאן בְּמַאֲרָב לָאֹשֶׁר
	עִם פָּנַיִךְ הַיָּפִים מִפִּרְסֹמֶת תַּיָּרוּת שֶׁל אֱלֹהִים
	וְנַפְשֵׁךְ שְׁסוּעָה וּקְרוּעָה כְּנַפְשִׁי?
	עָנְתָה לִי: נַפְשִׁי שְׁסוּעָה וּקְרוּעָה כְּנַפְשְׁךָ
	אַךְ הִיא יָפָה מִכָּךְ,
	כְּמוֹ תַּחֲרָה יָפָה.
	בשירו של יהודה עמיחי "במדרגות הרחבות במארב לאושר" משחזר הדובר את פנייתה של האישה היפה אליו והוא מצטט את דבריה לאחר המפגש: "אתה לא זוכר אותי/ אני שושנה בעברית. אחרת בשפות אחרות. הכל הבל".
	דבריה הקצרים כוללים שלושה מאפיינים: שם סמלי (שושנה) המופיע בקיצור ומתאים ללשון דיבור: "אני שושנה" (ולא: שמי הוא...), לאחר מכן הרחבה מיידית: "אחרת בשפות אחרות" ולאחר מכן בא גם הביטול של שמי שושנה ואחרת בשפות אחרות (שעל פי הרמז לקהלת) "הכל הבל".
	חכמת האישה הנקרית בדרכו ומוגשת במשפט תמציתי - כולל זה, מציפה אותו פליאה והוא פותח ומתאר פליאה זו כשהוא משחזר - מתאר בניגודים דרמתיים רבים, את המקום והזמן של המפגש האקראי ומכביר ושואל אותה למעשיה "...בין המובטח ובין השכוח בין המקווה ובין המדומה...". האישה עונה לו, ומעניקה להם בתשובתה (לשניהם, לו ולה), משמעות חדשה. 
	הדובר מכנה אותה בשחזורו בשורה השנייה  "אישה יפה..." וגם בהמשך: "...עם פנייך היפים מפרסומת תיירות של אלוהים...". היא משתמשת בהמשך במשפט שלו :"...נפשך שסועה וקרועה כנפשי "..ועונה לו: "נפשי שסועה וקרועה כנפשך / אך היא יפה מכך/ כמו תחרה יפה".
	שנים רבות התהלכתי עם השיר הזה, קראתיו שוב ושוב, חשבתי על היופי העובר ומשתלב בדיאלוג המפתיע הנשזר ביניהם, חשבתי על אופן השחזור, חשבתי על "התחרה" המיוחדת הזו 
	של האישה והאיש מצידיה השונים: מצד הגילוי דרך החורים בבד ("שסועה וקרועה") ומצד הדימוי והסובלימציה הנסתרת על ידי מרקם הבד ("כמו תחרה יפה"). רציתי לחוש את היכולת הזו להחיל משמעות לקיום הדדי תוך כדי עידון של שסע - קרע על יד הפיכתם ל"חורים" רקומים ומקושטים בשוליהם בבד האוחז אותם יחד והופך איתם למרקם אסתטי. ובעיקר שאלתי את עצמי כיצד מתקיים המרקם האסתטי הזה?
	בחיפושי מצאתי וריאציות נוספות של "מרקם התחרה", שהובילו אותי למחוזות נוספים. למשל, אל שירה של מאיה בז'ראנו  הכותבת ב"חולצת תחרה:
	רָאִיתִי חֻלְצַת תַּחֲרָה בַּחַלּוֹן בְּחָמֵשׁ
	רָאִיתִי חֻלְצַת תַּחֲרָה בַּחַלּוֹן בְּשֶׁבַע
	וְזוֹ אֵינָהּ אוֹתָהּ חֻלְצָה,
	אוֹתָהּ חֻלְצָה - מַה יָּכֹל הָיָה לְהַכְתִּים אוֹתָהּ
	בֵּין שֶׁבַע לְחַמֵּשׁ
	אוֹתָהּ חֻלְצָה - מַשֶּׁהוּ הִכְתִּים;
	חַלּוֹן הָרַאֲוָה לֹא נֻפַּץ, מוּאָר
	וְנוֹצֵץ וְהָדוּר; וַאֲנָשִׁים הָיוּ עֵדִים
	כִּי זוֹ אוֹתָהּ חֻלְצַת תַּחֲרָה לְבָנָה עִם פַּסִּים,
	יְקָרָה וְצַחָה
	מוּעֶדֶת לִמְכִירָה וְלִי לְפֻרְעָנוּת
	מַה קָרָה לְחֻלְצַת תַּחֲרָה בָּרָה וְדוֹמֶמֶת
	שֶׁהִיא אֵינָהּ אוֹתָהּ חֻלְצָה;
	קָשֶׁה לוֹמַר, קָשֶׁה לְתָאֵר אֶת מַרְאֶהָ
	הַשָּׁסוּעַ, הַטָּבוּחַ הַמְּגֹאָל
	שֶׁל חֻלְצַת תַּחֲרָה שֶׁהָפְכָה בַּד סָפוּג
	כְּבַד רוֹטֵט בְּיָדָיו שֶׁל צַיָּר.
	מִסָּבִיב הָיָה סְתָו וְהָרְחוֹב הָלַךְ רָגִיל
	עָלִים רַכִּים זְהֻבִּים וְרוּחַ חַמָּה מְנִיעָה אֶת הַטִּפּוֹת
	וְהַחֻלְצָה נִשְׁאֲרָה לְלֹא רְבָב
	בֵּין חָמֵשׁ לְשֶׁבַע - מֵאֲחוֹרֵי הַשִּׁמְשָׁה
	אוֹתָהּ חֻלְצַת תַּחֲרָה.
	המלים הקשות האלה - "שסועה וקרועה", בשירו של עמיחי ו"טבוח מגואל" בשירה של בז'ראנו אכן מתייחסות ל"תחרה" משני צידיה: הן מסמנות איום על הקיום  הבאים לידי ביטוי באירועים אלימים, אך הן גם מסמנות את יכולת ההחלפה של אירועים אלו בדימויים ומטאפורות המעדנים ומנסחים מחדש את ההתרחשויות הקשות ובכך  מוענקות משמעויות רחבות למרקם.
	האישה השורדת בשירו של עמיחי מסבירה את יופייה המכופל: היא אישה הנראית יפה משום שנפשה (שהיא מקור היופי?) ממשמעת את "החורים" בתחרה. "התחרה היפה", המופיעה כדימוי לנפש האישה, ניבטת על פניה הקורנות, אולי החכמות, והיא מדגישה את הפנימי (נפש) 
	המשתקף על פניה (גוף) על ידי תשובה לשאלת הגבר "מה את עושה כאן... ונפשך שסועה וקרועה כנפשי?". הגוף - פנים הופך למעין "בגד יפה" שיתכן כי הנפש "תופרת לו", או הוא תופר לנפש. כך או כך - חד הם. יש בהם גם מרקם רציף (הבד בשתי וערב) וגם חורים שיש בהם משמעות  (התחרה) ובכך מתבטא יופייה. רק כשהאישה "מגדירה" זאת כך, מייצרת בתמציתיות ה"אופיינית" לה את הדימוי המסיים ומסכם את השיר, היא מאחדת את נפשו ואת נפשה אל הדיאלוג המיוחד הזה בעל המרקם שיש בו יופי.
	לעומת זאת, חולצת התחרה בשירה של בז'ראנו הופכת לבד ציור, בד שעל רקעו- הנשי, -אולי הגוף הבתולי כי הוא שמור מאחרי זכוכית ומנוע ממגע ומישוש רוצה הצייר לצייר את הציור שלו. במטאפורה זו גוף האישה/הבגד שלה מסמל את הפנטזיה של הדוברת. שעיקרה חשש מטבח מגואל, חשש ממין אלים? (מדם הקריעה של הבתולים?). אין בשיר זה דיאלוג, אין דיבור, לעומת זאת יש בו הזיה של אישה העומדת מול מראה החולצה, מראה שהופך בהשפעת השבירה של קרני השמש השוקעת למשהו מאיים המתקשר אל האיום המופיע בסיפורי בגדים/ כתמים/ דם והמנוסח כבר מאות שנים בתרבות בהקשר למצבן של נשים בחברה.

